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ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။
1 ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး သည် အသက် Èကီးရင့်၍ အို
ေသာအခါ အဝတ် ြခံÒ ၍ မ ေĆးွ Ćိင်ု။
2 သို့ ြဖစ်၍ ကျွန် တို့က၊ အသက် ပျÒိေသာ ကညာ
ကုိ အĕှင် မင်းÈကီး အဘို့ ĕှာ ပါရေစ။ သူသည်မင်းÈကီး
ကုိ ခစား ၍ ြပÒစုပါေစ။ အĕှင် မင်းÈကီး ကုိ ေĆးွ ေစြခင်း
ငှါရင်ခွင် ေတာ်၌ အိပ် ပါေစဟေုလျှာက် Æက၏။

3 ထုိသို့ Ćှင့်အညီအဆင်း လှေသာအပျÒိမ ကုိ ဣသေရ
လ
ြပည် တေĕှာက်လံးု တင်ွ ĕှာ ၍ ၊ ɐƤှုနင် Çမိƌသူအဘိĕှက်
ကုိ ေတွ့ သြဖင့် အထံေတာ်သို့ ေဆာင် ခ့ဲÆက၏။

4 ထုိ မိနး်မ သည် အလနွ် အဆင်းလှ ၏။ ĕှင်ဘုရင်
ကုိ လည်း လပ်ုေကျွး ြပÒစု ေလ၏။ သို့ ရာတင်ွ ĕှင်ဘုရင်
သိမ်း ေတာ်မ မူ။

5 ထုိေနာက် ဟဂ္ဂိတ် သား အေဒါနယိ သည် ĕှင် ဘုရင်
လပ်ုမည်ဟု အÆကံĕိှလျက်၊ ကုိယ်ကုိချးီေြမųာက် ၍ ရထား
များĆှင့် ြမင်း များကုိ၎င်း ၊ မိမိ ေĕှƎ ၌ေြပး ရေသာလူ
ငါး ဆယ်ကုိ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ေလ၏။

6 ခမည်းေတာ် က၊ သင်သည် အဘယ်ေÆကာင့် ဤသို့
ြပÒ သနည်းဟု သူ့စိတ်နာ ေအာင် တခါမျှမ ေြပာစဖူး။ ထုိ
သူ
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သည် အဆင်း လည်း အလနွ် လှ၏။
7အဗĕှလံု ညီ လည်း ြဖစ်၏။ သူသည်ေဇƤုယာ သား
ယွာဘ ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အဗျာသာ Ćှင့် တိင်ုပင်၍ သူ
တို့သည် အေဒါနယိ ဘက် မှာ ေနÆက၏။

8ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု ၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊
ပေရာဖက် နာသန် ၊ ĕိှမိ ၊ ေရဣ အစĕိှေသာ ဒါဝိဒ် ၏ မှူး
Èကီး မတ်Èကီးများမူကား ၊ အေဒါနယိ ဘက်သို့ မ ဝင်Æက။

9 အေဒါနိယ သည် အ◌င်္ေရာေဂလ Çမိƌနယ်အတင်ွး ၊
ေဇာေဟလက်ေကျာက်နား မှာ သုိး ၊ Ćာွး မှစ၍ဆူÇဖိÒး
ေသာ အေကာင်တို့ ကုိသတ် Çပီးလျှင် ၊ ĕှင်ဘုရင် သား မိမိ
ညီ များĆှင့် ĕှင်ဘုရင် ၏ ကျွန် ယုဒ လူ များအေပါင်း တို့
ကုိ ေခါ်ဘိတ် ေလ၏။

10 ပေရာဖက် နာသန် ၊ ေဗနာယ ၊ မှူးÈကီး မတ်Èကီးမှစ
ေသာညီ ေĕှာလမုန် ကုိကား မ
ေခါ် မဘိတ်။
11 ထုိအခါ နာသန် သည် ေĕှာလမုန် အမိ ဗာသေĕှဘ
ထံသို့ သွား၍၊ ဟဂ္ဂိတ် ၏သား အေဒါနိယ သည် ĕှင်
ဘုရင်လပ်ုေÆကာင်း ကုိ Æကား Çပီ ေလာ။ တို့
အĕှင် ဒါဝိဒ် သည် မ
သိ ပါတကား။
12ယခု မှာသင် ၏ အသက် Ćှင့် ေĕှာလမုန် ၏ အသက်
ကုိ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှါကျွĆ်ပ်ုသည် အÆကံ ေပးပါရေစ။
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13 ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး ထံ ေတာ်သို့ ဝင် ၍ ၊ အိအုĕှင် မင်းÈကီး
၊ ကုိယ်ေတာ် က သင် ၏သား ေĕှာလမုန် သည် ငါ ့အရာ
၌ စုိးစံ
၍ နနး် ထုိင် ရမည်ဟု ကုိယ်ေတာ် ကျွန် မအား ကျနိဆုိ်
ေတာ်မူÇပီမ ဟတ်ုေလာ။ သို့ ɑြဖစ်လျှင် အေဒါနိယ သည်
အဘယ်ေÆကာင့် စုိးစံ ရပါသနည်းဟု ေလျှာက် ေလာ။့

14 ထုိသို့ အထံေတာ်၌ ေလျှာက် စä် တင်ွ၊ ကျွĆ်ပ်ု ဝင်
၍ သင် ၏စကား ကုိေထာက်မ မည်ဟု အÆကံေပးသည်
အတိင်ုး၊

15 ဗာသေĕှဘ သည်ĕှင်ဘုရင် ĕိှ ရာ အခနး် ထဲသို့ ဝင်
ေလ၏။ ĕှင် ဘုရင်သည်အလနွ် အို ၍ ɐƤှုနင် Çမိƌသူအဘိ
ĕှက် သည် လပ်ုေကျွး လျက်ေန၏။

16 ဗာသေĕှဘ သည်ဦးချ ၍ ĕှင်ဘုရင် အား ĕိှခုိး လျှင်
၊ ĕှင်ဘုရင် က အဘယ် အလိĕိှုသနည်းဟေုမး ေတာ်မူ၏။

17 ဗာသေĕှဘကလည်း၊ ကျွနမ် သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် က
သင် ၏သား ေĕှာလမုန် သည်ငါ ့အရာ ၌ စုိးစံ
၍ နနး် ထုိင် ရမည်ဟု ကုိယ်ေတာ် ၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ကုိ တိင်ုတည် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကျွန်
မအား ကျနိဆုိ်ေတာ်မူÇပီ။

18 ယခု မှာ အေဒါနိယ သည်စုိးစံ ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်
အĕှင် မင်းÈကီး လည်း သိ ေတာ်မ မူ။

19အေဒါနယိသည် သုိး
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Ćာွး မှစ၍ဆူÇဖိÒး ေသာ အေကာင်များ တို့ ကုိ သတ် Çပီး
လျှင် ၊ မင်းÈကီး ၏ သား
ေတာ်အေပါင်း တို့ Ćှင့်တကွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အဗျာသာ
၊ ဗုိလ်ချÒပ် မင်းယွာဘ တို့ ကုိ ေခါ်ဘိတ် ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်
ကျွန် ေĕှာလမုန် ကုိ ကား မ ေခါ် မဘိတ်ပါ။

20 အိအုĕှင် မင်းÈကီး ၊ ကျွနမ် အĕှင် မင်းÈကီး ၏ အရာ
၌စုိးစံ၍ အဘယ်သူ သည် နနး် ထုိင် ရမည်ကုိ မိန ့် ေတာ်
မူမည်ဟု ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်း တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေြမာ်
Æကည့်လျက်ေနÆကပါ၏။

21 သို့ မဟတ်ု ကျွနမ် အĕှင် မင်းÈကီး သည် ဘုိးေတာ်
ေဘးေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ ကျနိး်စက် ေတာ် မူေသာအခါ ၊
ကျွနေ်တာ်မ Ćှင့် သား ေĕှာလမုန် သည် ရာဇဝတ် ခံရေသာ
သူြဖစ် ပါလိမ့်မည်ဟု ေလျှာက်ေလ၏။

22 ထုိသို့ အထံေတာ်၌ ေလျှာက် စä် တင်ွ၊ ပေရာဖက်
နာသန် သည် ဝင် လျှင် ပေရာဖက် နာသန် လာပါသည်ဟု
ေလျှာက် Æက၏။

23 နာသနသ်ည်လည်း ေĕှƎ ေတာ်သို့ ေရာက် ေသာအခါ
ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက်၊

24 အိုအĕှင် မင်းÈကီး ၊ ကုိယ်ေတာ် က ငါ ့ အရာ ၌ အ
ေဒါနယိ စုိးစံ ၍ နနး် ထုိင် ရမည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူသေလာ။

25 သူသည် ယေန ့
ဆင်း သွား၍ ၊ ဆူÇဖိÒး ေသာ သုိး
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Ćာွး များ တို့ ကုိ သတ် Çပီးလျှင် မင်းÈကီး ၏သား ေတာ်
အေပါင်း တို့ ကုိ ၎င်း၊ ဗုိလ် များĆှင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အ
ဗျာသာ ကုိ ၎င်း ေခါ်ဘိတ် ပါÇပီ။ သူ
တို့သည် အေဒါနယိေĕှƎ မှာ စား
ေသာက် လျက် ၊ အေဒါနိယ မင်းÈကီး သည် အသက်
ေတာ်ĕှင်ေစသတည်းဟု ေÃကးေÆကာ် လျက် ယခုĕိှ Æက
ပါ၏။

26 ကုိယ်ေတာ် ကျွန် အကျွĆ်ပ်ု ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု
၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ေĕှာလမုန်
တို့ ကုိ ကား မ
ေခါ် မဘိတ်ပါ။
27အĕှင် မင်းÈကီး ၏အရာ ၌ အဘယ်သူ နနး် ထုိင် ရ
မည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် အားြပ ေတာ်မ မူဘဲ ဤ
အမှု ကုိ အĕှင် မင်းÈကီး စီရင် ေတာ် မူ Çပီ ေလာဟု
ေလျှာက်ေလ၏။

28 ထုိအခါ ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး က၊ ဗာသေĕှဘ ကုိ ေခါ် ခ့ဲ
ပါဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ဗာသေĕှဘသည်လာ ၍
ေĕှƎ ေတာ်၌ ရပ် ေန၏။

29 ĕှင်ဘုရင် ကလည်း၊ ငါ ့အသက် ဝိညာä်ကုိ ခပ်သိမ်း
ေသာ ဒကု္ခ
ထဲက ကယ်ĆှÒတ် ေတာ်မူေသာ ထာဝရဘုရား အသက်
ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊

30သင် ၏သား ေĕှာလမုန် သည် ငါ ့အရာ ၌စုိးစံ ၍ ငါ ့
ကုိယ်စား နနး် ထုိင် ရမည်ဟု ဣသေရလ
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အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင် ထာဝရဘုရား
ကုိ ငါတိင်ုတည် ၍ သင့် အား ကျနိဆုိ်သည် Ćှင့်အညီ
ယေန ့ငါြပÒ မည်ဟု တဖနက်ျနိဆုိ် ေတာ်မူ၏။

31 ဗာသေĕှဘ သည် ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက် ၊ ĕှင်ဘုရင်
အား ĕိှခုိး လျက် ၊ အĕှင် ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး သည် အသက်
ေတာ် အစä်အÇမဲ ĕှင်ေစသတည်းဟု Âမက်ဆုိ ၏။

32 ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး ကလည်း ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု
၊ ပေရာဖက် နာသန် ၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ တို့ ကုိ ေခါ်
ခ့ဲပါဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ သူတို့သည် ေĕှƎ ေတာ်
သို့ ဝင် လာÆက၏။

33 ĕှင်ဘုရင် ကလည်း ၊ သင် တို့အĕှင် ၏ ကျွန် များကုိ
ေခါ်၍ ငါ သား ေĕှာလမုန် ကုိ ငါ ၏ြမင်းလား ေတာ်ေပါ်
မှာ စီး
ေစလျက် ၊ ဂိဟနု် Çမိƌသို့ ေဆာင် သွားÆကေလာ။့
34ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု Ćှင့် ပေရာဖက် နာသန် သည်
ထုိ
Çမိƌမှာ ဘိသိက် ေပး၍ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် အရာ ၌
ချးီေြမųာက်Çပီးလျှင်၊ တံပုိး
မှုတ် ၍ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် အသက် ေတာ်ĕှင်
ေစသတည်းဟု ေÃကးေÆကာ် Æကေလာ။့

35 ထုိေနာက် သင်တို့ လိက်ု လျက် ငါသ့ားသည်လာ ၍
နနး် ထုိင် ရမည်။ ငါ ့ ကုိယ်စား ĕှင် ဘုရင်ြဖစ်ရမည်။ ထုိ
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သူ
ကုိ ဣသေရလ
မင်း ၊ ယုဒ မင်းအရာ၌ ငါခန ့် ထားသည်ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

36 ေယာယဒသား ေဗနာယကအာမင်။ အĕှင် မင်းÈကီး
ကုိးကွယ်ေသာ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား သည် လည်း ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူပါ
ေစေသာ။

37 ထာဝရဘုရား သည် အĕှင် မင်းÈကီး ဘက် မှာ ĕိှ
ေတာ် မူသည်နည်းတူ ေĕှာလ မုန် ဘက် မှာ ĕိှ ေတာ်
မူပါ ေစေသာ။ အĕှင် မင်းÈကီး ဒါ ဝိ ဒ် ၏ ရာဇပလ္လ င်
ထက် သား ေတာ်၏ ရာဇပလ္လ င် သည်သာ၍ဘုနး်Èကီး
မည် အေÆကာင်းစီရင်ေတာ်မူပါေစေသာဟု ĕှင်ဘုရင် ကုိ
ြပနေ်လျှာက် ေလ၏။

38 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု ၊ ပေရာဖက် နာသန်
၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊ ေခရသိ လ၊ူ ေပလသိ
လတိူု့သည် ထွက် ၍ ေĕှာလမုန် ကုိ ဒါဝိဒ် မင်းÈကီး ၏
ြမင်းလား ေပါ် မှာ စီး
ေစလျက် ဂိဟနု် Çမိƌသို့ ေဆာင် သွားÆက၏။
39ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု သည် တဲ
ေတာ်ထဲက ဆီ ဘူး ကုိယူ ၍ ေĕှာလမုန် ကုိဘိသိက်
ေပးÇပီးမှ ၊ သူတို့သည် တံပုိး
မှုတ် ၍ ၊ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် အသက် ေတာ်ĕှင်
ေစသတည်းဟု လူ
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အေပါင်း တို့သည် ဟစ်ေÆကာ် Æက၏။
40လူ အေပါင်း တို့သည် တီးမှုတ် လျက် ေနာက် ေတာ်
သို့ လိက်ု ၍၊ ေြမÈကီး ကဲွ မတတ် ĕိှသည်တိင်ု ေအာင်
အလနွ် ဝမ်းေြမာက် ေသာအသံ ကုိ ြပÒÆက၏။

41အေဒါနယိ Ćှင့် သူ ၏အေပါင်းအေဘာ်တို့သည် စား
ေသာက် ပဲွ Çပီး ေသာအခါ ထုိအသံကုိ Æကား Æက၏။ တံပုိး
မှုတ် သံ ကုိ ယွာ ဘ Æကား လျှင် ၊ တ Çမိƌ လံးု
အတ်ုအတ်ုကျက်ကျက် ြပÒသံ ကား၊ အဘယ်သို့ နည်းဟု
ေမး စä် ပင်၊

42 ယဇ်ပုေရာဟိတ် အဗျာသာ ၏သား ေယာနသန်
သည်လာ လျှင် ၊ အေဒါနယိ ကဝင် ပါ။ သင် သည် လူ
ေကာင်းြဖစ်၍ ၊ ေကာင်း ေသာသိတင်း ကုိ Æကားေြပာ
လိမ့်မည်ဟု ဆုိလျှင်၊

43 ေယာနသန် က၊ အကယ်စင်စစ်ငါ တို့အĕှင် ဒါဝိဒ်
မင်းÈကီး သည် ေĕှာလမုန် ကုိ ĕှင် ဘုရင်အရာ၌ ခန ့ထ်ား
ေတာ်မူÇပီ။

44 ĕှင် ဘုရင်သည်လည်း ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု ၊ ပ
ေရာဖက် နာသန် ၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊ ေခရသိ လ၊ူ
ေပလသိ
လူ တို့ ကုိ ေĕှာလမုန် Ćှင့်အတူ ေစလွှတ် ေတာ် မူ၍
ြမင်းလား ေတာ်ေပါ် မှာ စီး ေစÆကပါÇပီ။

45 ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု Ćှင့် ပေရာဖက် နာသန်
တို့သည် ေĕှာလမုနကုိ် ဂိဟနု် Çမိƌ၌ ရာဇ ဘိသိက်ေပးပါ
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Çပီ။ ထုိ
Çမိƌမှ ဝမ်းေြမာက် စွာ လာ
ြပန၍် ၊ တÇမိƌလံးု အတ်ုအတ်ုကျက်ကျက် ေသာအသံ
ကုိ ကုိယ်ေတာ်Æကား ရပါ၏။

46 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ရာဇ
ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ် မှာ ထုိင် ပါ၏။
47 ĕှင်ဘုရင် ၏ ကျွန် တို့သည်လည်း တို့ အĕှင် ဒါဝိ
ဒ် မင်းÈကီး ကုိ ေကာင်းÈကီး ေပးြခင်းငှါ သွား ၍ ဘုရား
သခင် သည် ေĕှာလမုန် ၏နာမ ကုိခမည်းေတာ်၏နာမ
ထက် သာ၍ချးီေြမųာက် ေတာ်မူပါေစေသာ။ သူ
၏ရာဇ ပလ္လ င် ကုိ ခမည်းေတာ်၏ ရာဇ
ပလ္လ င်ထက် သာ၍ဘုနး်Èကီး မည်အေÆကာင်းစီရင်ေတာ်
မူပါေစေသာဟု ေလျှာက်လျှင်၊ ĕှင် ဘုရင်သည် သာလနွ်
ေတာ်ေပါ် မှာ ဦးချ လျက်၊

48 ငါသည် ကုိယ် မျက်စိ Ćှင့် ြမင် ေစြခင်းငှါ၊ ငါ ့ နနး်
ေပါ် မှာ ထုိင် ရေသာသူကုိ ယေန ့
ေပး သနားေတာ်မူေသာ ဣသေရလအမျÒိး၏ĕှင်ဘုရင်
ထာဝရဘုရား သည် မဂင်္လာ ĕိှေတာ်မူေစသတည်းဟု မိန ့်
ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ အေဒါနယိ အား ြပနေ်လျှာက် ေလ၏။

49 ထုိအခါ အေဒါနိယ Ćှင့် ေပါင်း ေဘာ် ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် ေÆကာက်ရွƎံ သြဖင့် ထ ၍ တေယာက်
တြခားစီ သွား Æက၏။
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50 အေဒါနိယ သည်လည်း ေĕှာလမုန် ကုိ ေÆကာက်
သြဖင့် ထ သွား ၍ ယဇ် ပလ္လ င်ဦးချÒိ တို့ ကုိ ကုိင် လျက်
ေန၏။

51အေဒါနယိ သည် ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး ကုိ ေÆကာက် ၍
ယဇ် ပလ္လ င်ဦးချÒိ တို့ ကုိ ကုိင် လျက်၊ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး
သည် ကျွနေ်တာ် ကုိ မ ကွပ်မျက် မည်အေÆကာင်းယေန ့
ကျနိဆုိ် ေတာ်မူပါေစဟုဆုိ ေÆကာင်းကုိ ေĕှာလမုန် အား
ေလျှာက် ေလေသာ်၊

52 ေĕှာလမုန် က၊ သူသည်လူ ေကာင်း ြဖစ် လျှင် ၊
ဆံြခည် တပင်မျှ ေြမ သို့ မ ကျ ရ။ အြပစ် ĕိှ လျှင်
အေသခံ ရမည် ဟု အမိန ့် ေတာ်ĕိှ၍၊

53လူကုိေစလွှတ် သြဖင့် ၊ အေဒါနယိကုိ ယဇ် ပလ္လ င်မှ
ေခါ် ခ့ဲသည်အတိင်ုး ၊ သူသည်လာ ၍ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး
ေĕှƎ မှာ ဦးချ ေလ၏။ ေĕှာလမုန် ကလည်း ၊ သင့် အိမ်
သို့ သွား ေလာဟ့ု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

2
1 ဒါဝိဒ် သည်အနစိ္စ ေရာက်ရေသာအချနိ် နးီ ေသာအခါ
၊ သား ေတာ်ေĕှာလမုန် ကုိ ပညတ်ထားေတာ်မူသည်ကား၊

2 ေြမÈကီး သားအေပါင်း တို့၏ သွားရာလမ်း သို့ ငါ
သွား ရမည်။ သို့ ြဖစ်၍ အား ယူေလာ။့ ေယာက်ျား ၏
ဂုဏ်သတ္တ ိĕိှ ေလာ။့

3 ထာဝရဘုရား သည် ငါ အ့ား ဗျာဒိတ် ေပး ေတာ် မူ
သည်ကား၊
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4သင် ၏သား ေြမးတို့သည် စိတ် Ćှလံးု အÃကင်းမ့ဲ ငါ ့
ေĕှƎ မှာ သမ္မာတရား၌ ကျင်လည် ြခင်းငှါ မိမိ တို့ သွားရာ
လမ်း ကုိ သတိြပÒ လျှင် ၊ ဣသေရလ Ćိင်ုငံရာဇ ပလ္လ င်
ေပါ် မှာ ထုိင်ရေသာသင် ၏ အမျÒိး မင်းƤုိးမ ြပတ် ရဟု
မိန ့် ေတာ်မူ ေသာ
စကား ေတာ်တည် ၍ ၊ သင်သည်ြပÒ ေလရာရာ ၊ သွား
ေလရာရာ ၌ ေအာင်ြမင် မည်အေÆကာင်း သင် ၏ ဘုရား
သခင် ထာဝရဘုရား၏ လမ်း ေတာ် သို့ လိက်ု ၍၊
ေမာ ေĕှ ၏ပညတ္ တိ ကျမ်း၌ ပါ ေသာ စီရင် ထုံးဖွ့ဲ
ချက်၊ သက်ေသခံ ချက်၊ ပညတ် တရား ေတာ်တို့ ကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် ေစြခင်းငှါ မှာထားေတာ်မူေသာစကားကုိ
နားေထာင် ေလာ။့

5 ေဇƤုယာ သား ယွာဘ သည် ငါ ၌ ြပÒ ေသာအမှု ၊ ဣ
သေရလ ဗုိလ်ချÒပ် Ćှစ် ပါးေနရ ၏သား အာဗနာ ၊ ေယ
သာ ၏ သား
အာမသ ၌ ြပÒ ေသာအမှု တည်းဟေူသာသူ တို့ ကုိသတ်
၍ စစ် မတိက်ုဘဲ စစ် အေသွး ကုိ သွနး်ေလာင်း သြဖင့် ၊
မိမိ ဝတ်ေသာခါးစည်း ၊ မိမိ နင်း ေသာ ေြခနင်း တို့ ကုိ စစ်
အေသွး Ćှင့် လးူ
ေသာအမှုကုိ သင် သိ သည်ြဖစ်၍၊
6 သင် ၌ပညာ ĕိှသည်အတိင်ုး စီရင် လျက်၊ ဆံပင်
ြဖũေသာ ထုိသူ
၏ဦးေခါင်းကုိ မရဏာ
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Ćိင်ုငံသို့ Çငိမ်ဝပ် စွာ မ
ဆင်း ေစĆှင့်။
7 ဂိလဒ် ြပည်သားဗာဇိလဲ ၏သား တို့ ကုိ ကား ေကျးဇူး
ြပÒ၍ စားပဲွ ေတာ်၌ စား
ေသာလစုူထဲသို့ ဝင် ေစေလာ။့ သင့် အစ်ကုိ အဗĕှလံု
ေÆကာင့် ငါ ေြပး ရေသာအခါ ၊ သူတို့သည် ထုိသို့ ေသာ
ေကျးဇူးကုိြပÒ၍ ငါ ့ ထံသို့ လာ Æက၏။

8 ငါ သည်မဟာနမ်ိ Çမိƌသို့ သွား ေသာေန ့ ၌ ငါ ့ ကုိ
Æကမ်းတမ်း စွာ ကျနိဆဲ် ေသာသူ ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးဗာ
ဟရိုမ် ရွာသား၊ ေဂရ
၏သား ĕိှမိ သည် သင့် လက်၌ĕိှ၏။ သူ
သည်ငါ ့ ကုိခရီးဦးÈကိÒ ြပÒအံ့ေသာငှါ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား
သို့ လာ
ေသာအခါ ၊ သင့် ကုိ ငါမ ကွပ်မျက် ဟု ထာဝရဘုရား
ကုိ တိင်ုတည် ၍ ငါကျနိဆုိ်ေသာ်လည်း၊
9 ထုိသူ ကုိ အြပစ် မĕိှေသာ သူက့ဲသို့ မ
မှတ်ရဘဲ၊ သင် သည် လိမ္မာ
ေသာသူ ြဖစ်၍ သူ ၌ အဘယ်သို့ စီရင် သင့်သည်ကုိ
သိ
သည်Ćှင့်အညီ၊ ဆံပင် ြဖũေသာ ထုိသူ
၏ ေခါင်းကုိ အေသသတ်ြခင်းအားြဖင့်မရဏာ Ćိင်ုငံသို့
ဆင်း ေစေလာဟ့ု မှာထားေတာ်မူÇပီးမှ၊
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10 ဒါဝိဒ် သည်ဘုိးေတာ် ေဘးေတာ်တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍
ဒါဝိဒ် Çမိƌ ၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ ေတာ်မူ၏။

11 ေဟြဗÒန် Çမိƌ၌ ခုနစ် Ćှစ် ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ သုံး
ဆယ် သုံး Ćှစ် မင်းြပÒ ၍ ဣသေရလ
Ćိင်ုငံကုိ အĆှစ် ေလးဆယ် စုိးစံ ေတာ်မူ၏။
12 ေĕှာလမုန် သည် ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇ
ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင် ေတာ်မူ၍ ၊ အာဏာ ေတာ်သည် အ
Çမဲ တည် ၏။

13 ထုိေနာက်ဟဂ္ဂိတ် ၏သား အေဒါနယိ သည် ေĕှာလ
မုန် ၏ မယ်ေတာ် ဗာသေĕှဘ ထံသို့ သွား ၍ ၊ ဗာသေĕှ
ဘက သင် သည်မိတ်ေဆွ ဖွ့ဲလျက် လာ
သေလာ ဟေုမး လျှင် ၊ မိတ်ေဆွ ဖွ့ဲလျက် လာပါ၏။
14 ေြပာ စရာတစုံတခုĕိှပါသည်ဟု ဆုိ
ေသာ် ၊ မယ်ေတာ်က ေြပာ ပါဟု ြပနဆုိ် ၏။
15 အေဒါ နိယကလည်း၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်သည် ကျွĆ်ပ်ု
လက်သို့ ေရာက် သည်ကုိ၎င်း ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသား
အေပါင်း တို့သည် ကျွĆ်ပ်ု ကုိ ĕှင် ဘုရင် အြဖစ်၌
ချးီေြမųာက် ချင် သည်အေÆကာင်း ကုိ၎င်း မယ်ေတာ် သိ
ပါ၏။ သို့ ေသာ်လည်း Ćိင်ုငံ ေတာ်သည် ကျွĆ်ပ်ုလက်မှလွဲ
၍ ညီ
ေတာ်လက် သို့
ေရာက် ပါÇပီ။ ထုိသို့
ထာဝရဘုရား အလိေုတာ်ĕိှ၏။
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16ယခု မှာ တစုံတခု
ေသာဆု ကုိ မယ်ေတာ် ၌ ေတာင်း ချင်ပါ၏။ မ
ြငင်း ပါĆှင့်ဟဆုိုလျှင်၊ မယ်ေတာ်က ေြပာ ပါဟဆုို ၏။
17 သူကလည်းေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ɐƤှု နင် Çမိƌသူ
အဘိĕှက် ကုိ ကျွĆ်ပ်ု အား ေပးစား ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း
ေလျှာက် ပါေတာ။့ မင်းÈကီးသည် မယ်ေတာ်ကုိ ြငင်း ေတာ်
မ
မူĆိင်ုဟု ဆုိ ေလေသာ်၊
18 ဗာသေĕှဘ ကေကာင်း Çပီ။ သင့် အဘို့ နားေတာ်
ေလျှာက် မည်ဟု ဆုိ
Çပီးမှ ၊ အေဒါနယိ အဘို့ နားေတာ် ေလျှာက် အံေ့သာငှါ
ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး ထံ ေတာ်သို့ သွား ၏။

19 ĕှင်ဘုရင်သည် မယ်ေတာ်ကုိ ခရီးဦးÈကိÒ ြပÒအံ့ေသာ
ငှါ ထ ၍ ဦးချ Çပီးမှ ၊ ပလ္လ င် ေတာ်ေပါ် မှာ ထုိင် ေတာ်
မူ ၏။ မယ်ေတာ် ထုိင်စရာဘို့ စီရင် ၍ သူသည် လက်ျာ
ေတာ်ဘက် မှာ ထုိင်ေလ၏။

20 ထုိအခါ မယ်ေတာ်က၊ ငယ် ေသာဆု တစုံတခု ကုိ
ေတာင်း ချင်သည်ြဖစ်၍မ ြငင်း ပါĆှင့်ဟု ေလျှာက် လျှင်၊
ĕှင်ဘုရင် ကမိခင် ၊ ေတာင်း ပါ၊ ကျွĆ်ပ်ုမ ြငင်း ပါဟု မိန ့်
ေတာ်မူ ၏။

21 မယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ɐƤှု နင် Çမိƌသူအဘိĕှက် ကုိ
ေနာင်ေတာ် အေဒါနယိ အား ေပးစား ေတာ်မူပါဟု ေတာင်း
ေလေသာ်၊
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22 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး က၊ အေဒါ နိယ အဘို့ ɐƤှု
နင် Çမိƌသူအဘိĕှက် ကုိသာ အဘယ်ေÆကာင့် ေတာင်း ရ
သနည်း။ Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိလည်း သူ
အဘို့ ေတာင်း ပါေလာ။့ သူ
သည်ကျွĆ်ပ်ု ေနာင်ေတာ် ြဖစ်၏။ သူ
Ćှင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အဗျာသာ ၊ ေဇƤုယာ ၏ သား
ယွာဘ အဘို့ ေတာင်းပါေလာ့ ဟု မယ်ေတာ် အား ြပန်
ေြပာÇပီးမှ၊

23တဖန် အေဒါနယိ သည် ထုိသို့
ေတာင်း ေသာ်၊ မိမိ
အသက် ေသေစြခင်းငှါမေတာင်းမိလျှင်၊ ဘုရား
သခင်သည် ငါ ့အား ထုိမျှမက ြပÒ ေတာ်မူေစသတည်း။
24 ငါ ့ ကုိÇမဲြမံ ေစသြဖင့် ၊ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏
ရာဇ
ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ် မှာ တင်၍ဂတိေတာ်Ćှင့်အညီငါ ့ ေနရာ
နနး်ေတာ် ကုိေပး ေတာ်မူေသာ ထာဝရဘုရား အသက်
ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ အေဒါနယိ သည် ယေန ့
အေသခံ ရမည်ဟု ထာဝရဘုရား
ကုိ တိင်ုတည်၍ ကျနိဆုိ် Çပီးမှ၊
25 ေယာယဒ သား ေဗနာယ ကုိေစလွှတ် ၍ ၊ အေဒါနိ
ယ ကုိ ေသ ေအာင်လပ်ုÆကံ ေလ၏။

26 ယဇ်ပုေရာဟိတ် အဗျာသာ ကုိ လည်း ĕှင်ဘုရင်
ေခါ်၍၊ သင်သည် အာနသုတ် Çမိƌ၊ သင် ပုိင်ေသာ ေြမ သို့
သွား ေလာ။့ သင်သည် အေသခံ



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 2:27 xvi ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 2:30

ထုိက်ေသာ်လည်း ယခု ငါမ စီရင်။ အေÆကာင်း မူကား၊
ထာဝရ အĕှင် ဘုရား သခင်၏ေသတ္တ ာ ေတာ် ကုိ ငါ ့
ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ေĕှƎ မှာ ထမ်း ေလÇပီ။ ငါ ့ခမည်းေတာ်
ဆင်းရဲ ခံေလရာရာ ၌ သင်သည် ဆင်းရဲ ခံေလÇပီဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

27ထာဝရဘုရား သည် ဧလိ
အမျÒိး ကုိ အေÆကာင်းြပÒ ၍၊ ĕိှေလာ Çမိƌ၌ မိန ့ေ်တာ်မူ
ေသာစကား ြပည့်စုံ မည် အေÆကာင်း ၊ ေĕှာလမုန် သည်
အဗျာသာ ကုိ ထာဝရဘုရား
ထံ ေတာ်၌ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မ ြဖစ် ေစြခင်းငှါĆှင်ထုတ်
ေတာ်မူ ၏။

28 ယွာဘ မူကား ၊ အဗĕှလံု ေနာက် သို့ မ လိက်ု
ေသာ်လည်း ၊ အေဒါနယိ ေနာက် သို့ လိက်ုေသာသူြဖစ်၍၊
ထုိ သိတင်း ကုိ Æကား ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘုရား ၏ တဲ
ေတာ်သို့ ေြပး ၍ ယဇ် ပလ္လ င်ဦးချÒိ တို့ ကုိ ကုိင် လျက်
ေန၏။

29 ယွာဘ သည် ထာဝရဘုရား
၏ တဲ
ေတာ်သို့ ေြပး ပါÇပီ။ ယဇ် ပလ္လ င်အနား မှာĕိှပါသည်ဟု
ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး အား ေလျှာက် ေသာအခါ ၊ ယွာဘ
ကုိ လပ်ုÆကံ ေလာဟ့ု ေယာယဒ
သား ေဗနာယ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူ၏။
30 ေဗနာယ သည် ထာဝရဘုရား
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၏ တဲ
ေတာ်သို့ သွား ၍ ၊ ĕှင်ဘုရင် ေခါ်ေတာ်မူသည်ဟုဆုိ
လျှင် ၊ ယွာဘက ငါမ သွား၊ ဤ
အရပ်မှာ အေသခံ
မည်ဟဆုို ၏။ ေဗနာယ
ကလည်း၊ ယွာဘ သည်ဤသို့ ြပန် ေြပာပါ၏ဟု နား
ေတာ် ေလျှာက် ေလေသာ်၊

31 ĕှင်ဘုရင် က၊ အြပစ် မĕိှေသာသူ ၏အသက်ကုိ ယွာ
ဘ သတ် ေသာ အြပစ် Ćှင့် ငါ မှစ၍ ငါ ့ အေဆွ အမျÒိး
ကင်းစင် မည်အေÆကာင်းသူ့စကား အတိင်ုး ြပÒ ေလာ။့ သူ့
ကုိ လပ်ုÆကံ ၍ သÇဂºÒဟ် ေလာ။့
32 သူသည် မိမိ
ထက် သာ၍ေြဖာင့်မတ် ေကာင်းြမတ် ေသာသူ၊ ဣ
သေရလ
ဗုိလ်ချÒပ် ေနရ ၏သား အာဗနာ Ćှင့် ယုဒ ဗုိလ်ချÒပ် ေယ
သာ ၏သား အာမသ ကုိ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် မ သိ ဘဲ
တိက်ု ၍ ထား Ćှင့် သတ် ေသာ အြပစ် ကုိ ထာဝရဘုရား
သည် သူ
၏ေခါင်း ေပါ် သို့ သက်ေရာက် ေစေတာ်မူမည်။
33 ထုိသူ တို့၏ အေသွး သည် ယွာဘ ေခါင်း ၊ သား
ေြမးတို့၏ ေခါင်း ေပါ် မှာ အစä် သက်ေရာက် ပါေစ။ ဒါ
ဝိဒ် Ćှင့် သူ ၏ေဆွ ေတာ်မျÒိးေတာ်၊ နနး် ေတာ်၊ ရာဇ
ပလ္လ င်ေတာ်၌ ထာဝရဘုရား ေပးေတာ်မူေသာÇငိမ်ဝပ်
ြခင်း အ Çမဲ သက်ေရာက် ပါ ေစဟု မိန ့် ေတာ် မူသည်
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အတိင်ုး၊
34 ေယာယဒ သား ေဗနာယ သည် သွား Çပီးလျှင် ၊ ယွာ
ဘ ကုိ တိက်ု သတ် ၍ ေတာ အရပ်၊ ယွာဘ ေနရာအိမ် ၌
သÇဂºÒဟ် ေလ၏။

35 ဗုိလ်ချÒပ်ယွာဘအရာ ၌ ေယာယဒ
သား ေဗ နာ ယ ကုိ၎င်း ၊ အ ဗျာ သာ အရာ ၌
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု ကုိ၎င်းĕှင်ဘုရင် ခန ့ထ်ား ေတာ်
မူ၏။

36တဖန် ĕှင် ဘုရင်သည် ĕိှမိ ကုိ ေခါ် Çပီးလျှင် ၊ သင်
သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌထဲမှာ အိမ် ကုိ ေဆာက် ၍ ေန ရ
မည်။ Çမိƌြပင်သို့ ထွက်၍ အဘယ် အရပ်ကုိ မျှမ သွား Ćှင့်။

37 Çမိƌြပင်သို့ ထွက်၍ ေကြဒÒန် ေချာင်း ကုိ ကူး
လျှင် ၊ ကူး ေသာေန ့၌ အေသ သတ်ြခင်းကုိ အမှန် ခံ
ရမည်ဟု သတိĆှင့်မှတ်ေလာ။့ သင့် အေသွး သည် သင့်
ေခါင်း ေပါ် မှာ သက်ေရာက် ေစဟု မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊

38 ĕိှမိ က၊ အမိန ့် ေတာ်ေကာင်း ပါ၏။ အĕှင် မင်းÈကီး
မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ြပÒ ပါမည်
ဟု ြပန် ေလျှာက်၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ Æကာြမင့် စွာေန
ေလ၏။

39 သို့ ရာတင်ွ သုံး Ćှစ် လနွ် ေသာအခါ ၊ ĕိှမိ ၏ ကျွန်
Ćှစ် ေယာက်တို့သည် ဂါသ မင်းÈကီး မာခါ သား အာခိတ်
ထံသို့ ေြပး ၍ ဂါသ Çမိƌ၌ ĕိှေÆကာင်းကုိ ĕိှမိ သည်Æကား
ေလေသာ်
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40ထ ၍ ြမည်း ကုိ ကုနး်Ćှးီ တင်Çပီးလျှင် ၊ ကျွန် တို့ ကုိ
ĕှာ အံ့ေသာငှါ ဂါသ Çမိƌ၊ အာခိတ် ထံသို့ သွား ၍ ကျွန်
တို့ ကုိ ေခါ် ေလ၏။

41 ထုိသို့ ĕိှမိ သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ ဂါသ Çမိƌသို့
သွား ၍ ြပနလ်ာ ေÆကာင်း ကုိ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီးÆကား
ေလေသာ်၊

42 ĕိှမိ ကုိ ေခါ် Çပီးလျှင် ၊ သင်သည် Çမိƌြပင်သို့ ထွက်
၍ အြခား တပါးေသာ အရပ်သို့ သွားလျှင် ၊ သွား ေသာေန ့
၌ အေသ သတ်ြခင်းအမှန် ခံရမည်ကုိ သတိĆှင့်မှတ်ေလာ့
ဟု ထာဝရဘုရား
ကုိ တိင်ုတည်လျက် သင့် ကုိ ငါကျနိဆုိ် ေစ၍ သတိ
ေပးသည်မ ဟတ်ုေလာ။ သင်ကလည်း ကျွနေ်တာ်Æကား ရ
ေသာအမိန ့် ေတာ်ေကာင်း ပါသည်ဟု ဝနခံ်သည် မဟတ်ု
ေလာ။

43 သို့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘုရား ၏သစ္စာ ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ငါ
မှာ ထားေသာ ပညတ် ကုိ၎င်း၊ အဘယ်ေÆကာင့် မ ေစာင့်
သနည်းဟု မိန ့ေ်တာ်မူÇပီးမှ၊

44 တဖန် သင် သည် ကုိယ်Ćှစ်သက်သည်အတိင်ုး ငါ ့
ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၌ ြပÒ ဘူးေသာ ဒစုƤုိက် ĕိှသမျှ ကုိ
သင် သိ ၏။ သင် ၏ဒစုƤုိက် အြပစ်ကုိ ထာဝရဘုရား
သည် သင့် ေခါင်း ေပါ် သို့ ေရာက် ေစေတာ်မူ၏။
45 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် မဂင်္လာ ĕိှ၍ ဒါဝိဒ် ၏
ရာဇ
ပလ္လ င်ေတာ်သည် ထာဝရဘုရား



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 2:46 xx ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 3:4

ေĕှƎ ေတာ်၌ အစä်အÇမဲ တည် ပါေစသတည်းဟု မိန ့်
ေတာ်မူÇပီးလျှင်၊

46 ေယာယဒ သား ေဗနာယ သည် အမိန ့် ေတာ်ကုိခံ ၍
ြပင်သို့ ထွက် Çပီးလျှင် ĕိှ မိ ကုိ ေသ ေအာင်လပ်ုÆကံ
ေလ၏။ ထုိသို့
Ćိင်ုငံ ေတာ်သည် ေĕှာလမုန် လက် ၌ တည် ၏။

3
1 ေĕှာလမုန် သည် အဲဂုတ္တု
ဖာေရာ ဘုရင် Ćှင့် မိတ်ေဆွ ဖွ့ဲလျက် ၊ သမီး ေတာ်Ćှင့်စုံ
ဘက် ၍ နနး် ေတာ်၊ ဗိမာန် ေတာ်၊ ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး ကုိ
မÇပီး မီှတိင်ုေအာင် ဒါဝိဒ် Çမိƌ ၌ ေနရာေပး ေတာ်မူ၏။

2 ထုိ ကာလ ၌ ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်အဘို့ အိမ် ေတာ်ကုိ မ
တည် ေသးေသာေÆကာင့် ၊ လူ များတို့သည် ြမင့် ေသာ
အရပ်တို့ ɑ၌ ယဇ် ပူေဇာ်တတ်Æက၏။

3 ေĕှာလမုန် သည် ထာဝရဘုရား
ကုိ ချစ် ၍ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏စီရင် ချက်တို့ ကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် တတ်၏။ သို့ ရာတင်ွ ြမင့် ေသာအရပ်တို့ ɑ၌
ယဇ် ပူေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်း ကုိ မီးɐƤှု Ǝိ၏။

4 တရံေရာအခါ၊ ĕှင် ဘုရင်သည် ယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းငှါ
အလနွ် ြမင့် ြမတ်ေသာ အရပ်တည်းဟေူသာဂိေဗာင် Çမိƌ
သို့ သွား ၍ ထုိ ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ် မှာ မီးɐƤှု Ǝိ ရာယဇ်တေထာင်
ကုိ ပူေဇာ် ေလ၏။
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5 ထုိÇမိƌ၌ ထာဝရဘုရား သည်ညä့် အခါ အိပ်မက် တင်ွ
ေĕှာလမုန် အား ထင်ĕှား လျက် ၊ ငါေပး ရမည်ဆုကုိ
ေတာင်း ေလာဟ့ု ဘုရား
သခင်မိန ့် ေတာ်မူ၏။
6 ေĕှာလမုန် ကလည်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် အကျွĆ်ပ်ု
၏အဘ ဒါဝိဒ် သည် ေĕှƎ ေတာ်၌ သေဘာ
ေြဖာင့် ၍ သမ္မာ
တရား၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားအတိင်ုး ကျင့် သည်Ćှင့်
အညီ၊ သူ၌များစွာ ေသာ ေကျးဇူး ကုိ ြပÒ ေတာ်မူÇပီ။ ယေန ့
တင်ွĕိှသည်အတိင်ုး ၊ သူ ၏ရာဇ ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင် ရ
ေသာသား ကုိသူ့ အား ေပး သနားေတာ်မူသြဖင့် ၊ သူ့ အ
ဘို့ ေကျးဇူး တရားကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ေတာ်မူÇပီ။

7 ယခု မှာ အကျွĆ်ပ်ု ၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား ၊
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ကုိ အဘ
ဒါဝိဒ် ၏ကုိယ်စား ĕှင် ဘုရင်အရာ၌ ခန ့ထ်ားေတာ်မူÇပီ။
သို့ ရာတင်ွ အကျွĆ်ပ်ု သည် သူငယ် ြဖစ်ပါ၏။ ထွက် ဝင်
ြခင်းငှါမ တတ်Ćိင်ု ပါ။

8 ေရွးချယ် ေတာ်မူ၍ အေရအတက်ွ အားြဖင့် အတိင်ုး
မ သိ များြပား စွာ ေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏လမူျÒိး Èကီး
အလယ် ၌ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ĕိှပါ၏။

9 သို့ ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ လူ
တို့ ကုိ တရားစီရင် Ćိင်ု မည်အေÆကာင်း ေကာင်း မ
ေကာင်း ကုိ ပုိင်းြခား ၍ သိ
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တတ်ေသာဉာဏ် ကုိေပး သနားေတာ်မူ ပါ။ ဤ
မျှေလာက်များစွာ ေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ လူ
တို့ ကုိ အဘယ်သူ သည် ကုိယ်အလိအုေလျာက်တရား
စီရင်Ćိင်ု ပါ မည်နည်းဟု ေတာင်းေလျှာက် ၏။

10 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် ေတာင်း ေလျှာက်ေသာ ပဌနာ
စကား
ကုိ ထာဝရ
ဘုရားသည် Ćှစ်သက် ေတာ်မူ၏။
11 ဘုရား သခင်ကလည်း ၊ သင်သည်တာĕှည် ေသာ
အသက် ကုိ မ
ေတာင်း ၊ စည်းစိမ် ကုိလည်း မ ေတာင်း ၊ ရနသူ် တို့
၏အသက် ကုိလည်း မ ေတာင်း ၊ တရား စီရင်ြခင်းငှါ
တတ်Ćိင်ုေသာဉာဏ် ကုိသာ ကုိယ် အဘို့ ေတာင်း ေလျှာက်
ေသာေÆကာင့်၊

12သင် ေတာင်း ေလျှာက်သည်အတိင်ုး ငါေပး ၏။ ေĕှး
ကာလ၌သင် Ćှင့် တေူသာသူတေယာက်မျှမ ြဖစ် ၊ ေနာင်
ကာလ၌မ ြဖစ် Ćိင်ုေအာင် ဉာဏ် ပညာĆှင့ြ်ပည့်စုံေသာစိတ်
ဝိညာä်ကုိ သင့် အား ငါေပး ၏။

13 ထုိမှတပါးသင် Ćှင့် တေူသာ ĕှင်ဘုရင် တေယာက်
ကုိမျှ သင့် လက်ထက် ၌ မ
ĕိှ ေစြခင်းငှါ၊ သင်မ ေတာင်း ေသာ ဆု၊ စည်းစိမ် ဥစ္စာ၊
ဂုဏ် အသေရကုိ ငါေပး ၏။

14သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ကျင့် သည်အတိင်ုး ငါ ့ လမ်း သို့
လိက်ု ၍ ငါ စီရင် ချက်ပညတ် တရားတို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက်
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လျှင် ၊ တာĕှည် ေသာ အသက် ကုိလည်း ငါေပးမည်ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။

15 ေĕှာလမုန် သည် Ćိးု
၍ အိပ်မက် ြဖစ်မှနး်ကုိသိ၏။ တဖန် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
သို့ သွား ၍ ထာဝရ
ဘုရား၏ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ ေတာ်ေĕှƎ မှာ ရပ် လျက်၊
မီးɐƤှု Ǝိ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တို့ ကုိ ပူေဇာ် ၍ ကျွန်
အေပါင်း တို့အဘို့ ပဲွ ကုိ စီရင် ေတာ်မူ၏။

16 ထုိအခါ ြပည်တနဆ်ာ မိနး်မ Ćှစ် ေယာက်သည် လာ
၍ ေĕှƎ ေတာ်၌ ရပ် လျက်၊
17 မိနး်မ တေယာက် က အို
အĕှင် ၊ ကျွနေ်တာ်မ Ćှင့် ဤ မိနး်မ သည် တ
အိမ် တည်း ေန Æကပါ၏။ တအိမ်တည်း ေနလျက်
ကျွနေ်တာ်မသည် သား မျက်Ćှာကုိြမင်ပါ၏။

18 သုံး ရက် လနွမှ် တဖန် ဤ မိနး်မ သည် သား
မျက်Ćှာကုိြမင်ပါ၏။ ထုိအိမ် ၌ အဘယ်ဧည့်သည် မျှ
မ
ĕိှ။ သူĆှင့်ကျွနေ်တာ်မĆှစ် ေယာက်တည်း သာ ĕိှပါ၏။
19ဤ မိနး်မ သည် ညä့် အခါ မိမိသားငယ်ကုိ ဖိ၍ အိပ်
မိေသာေÆကာင့် သား ငယ်ေသ ပါ၏။

20 သနး်ေခါင်ယံ ၌ သူ သည်ထ ၍ ကျွနေ်တာ်မ
အိပ်ေပျာ် စä်အခါ ကျွနေ်တာ်မ သား ငယ်ကုိယူ ၍ မိမိ
ရင်ခွင် ၌ ထား ပါ၏။ သူ
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၏ သားငယ် အေသ
ေကာင်ကုိမူကား ၊ ကျွနမ် ၏ရင်ခွင် ၌ ထား ပါ၏။
21 နနံက် အချနိ၌် ကျွနေ်တာ်မသည်သား ငယ်ကုိ Ćို့
တိက်ုမည်ထ ေသာအခါ၊ သားငယ်သည် ေသ
လျက် ĕိှပါ၏။ သို့ ရာတင်ွကျွနေ်တာ်မသည် ေသေသာ
သူငယ် ကုိ ေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှုေသာအခါ ၊ ကျွနေ်တာ်မဘွား
ြမင် ေသာ သား မ ဟတ်ုပါဟေုလျှာက် ၏။

22အြခား ေသာ မိနး်မ ကလည်း မ ဟတ်ုဘူး။ အသက်
ĕှင်ေသာ သူငယ်သည် ငါ ့သား ၊ ေသ ေသာသူငယ် သည်
သင်၏သား ြဖစ်၏ဟု ြငင်းေလ၏။အရင်မိနး်မကလည်း
ထုိသို့
မ ဟတ်ု။ ေသ
ေသာသူငယ်သည် သင် ၏သား ၊ အသက် ĕှင်ေသာ
သူငယ်သည် ငါ ့ သား ြဖစ်၏ဟုဆုိ ေလ၏။ ထုိသို့ ေĕှƎ
ေတာ်၌ ေလျှာက် ဆုိÆကလျှင်၊

23 ĕှင်ဘုရင် က၊ မိနး်မတေယာက်က အသက် ĕှင်ေသာ
သူငယ်သည် ငါ ့ သား ၊ ေသ ေသာ သူငယ်သည် သင်
၏သား ြဖစ်၏ဟဆုိုလျက်၊ တေယာက်ကထုိသို့ မ ဟတ်ု။
သင် ၏သား ေသ Çပီ။ ငါ ့သား အသက် ĕှင်သည်ဟု ဆုိ
သည် ြဖစ်၍၊
24 ထား ယူ ခ့ဲဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ထား ကုိ
ေĕှƎ ေတာ်သို့ ယူ ခ့ဲÆက၏။
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25 ĕှင်ဘုရင် ကလည်း ၊ အသက် ĕှင်ေသာ သူငယ် ကုိ
ခဲွ ၍ ထုိမိနး်မတို့အား တေယာက် တဝက် စီေပး ေလာဟ့ု
မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊

26အသက် ĕှင်ေသာသူငယ်၏ အမိသည် မိမိ
သား ကုိ အလနွ်သနား ၍ ၊ အို အĕှင် ၊ အသက် ĕှင်
ေသာသူငယ်ကုိ မ
သတ် ပါ Ćှင့်။ ဤ မိနး်မ အား ေပး ေတာ် မူ ပါဟု
ေတာင်းပန် ေလ၏။ အြခားမိနး်မက ငါ မ ပုိင် ေစĆှင့်။
သင် လည်း မပုိင်ေစĆှင့်။ ခဲွ ပါေလေစဟဆုို ၏။

27 ထုိအခါ ĕှင်ဘုရင် က၊ အသက် ĕှင်ေသာ သူငယ် ကုိ
မ
သတ် Ćှင့်။ အရင်မိနး်မ အား ေပး ေလာ။့ သူ
သည် အမိ
မှနသ်ည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
28 ထုိသို့ ĕှင်ဘုရင် စီရင် ေတာ်မူသည် အရာကုိ ဣသေရ
လ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် Æကား သိÆကေသာအခါ
၊ တရား စီရင်ေစြခင်းငှါ ဘုရား သခင်ေပးေတာ်မူေသာ
ဉာဏ် Ćှင့် ĕှင်ဘုရင် ြပည့်စုံ ေÆကာင်း ကုိ သိြမင် ၍ ၊
ကုိယ်ေတာ်ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ƤုိေသÆက၏။

4
1 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ဣသေရလ
Ćိင်ုငံလံးု ကုိ စုိးစံ လျက် ေနေတာ်မူ၏။
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2မှူး ေတာ်မတ်ေတာ်ဟမူူကား ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇာဒတ်ု
သား အာဇရိ၊

3 ĕိှĕှ သား ဧလိေဟာရပ် Ćှင့် အဟိယ တို့သည် စာေရး
ေတာ်Èကီးြဖစ်၏။ အဟိလပ်ု သား ေယာĕှဖတ် သည်
အတင်ွးဝန် ြဖစ်၏။

4 ေယာယဒ သား ေဗနာယ သည် ဗုိလ်ချÒပ်မင်း ြဖစ်၏။
ဇာဒတ်ု Ćှင့် အဗျာသာ တို့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်၏။

5 နာသန် သား အာဇရိ သည် ဝန် စာေရးအပ်ုြဖစ် ၏။
နာသန် သား ဇာဗုဒ် သည် မင်းသား အရာĆှင့် တိင်ုပင် မတ်
ြဖစ်၏။

6အဟိĕှာ သည် နနး်ေတာ် အပ်ုြဖစ်၏။ အာဗဒ
သား အေဒါနရံိ သည် အခွန် ေတာ်ဝနြ်ဖစ်၏။
7 ေĕှာလမုန် သည် ဣသေရလ
Ćိင်ုငံအရပ်ရပ် ၌ ခန ့ထ်ား ေသာ ဝနစ်ာေရးတကျပ်ိ
Ćှစ် ေယာက်တို့သည် တေယာက်တလ စီ ĕှင်ဘုရင် Ćှင့်
နနး်ေတာ် သားတို့ အဘို့ စားစရာကုိ ြပင်ဆင် ရÆက၏။

8 သူ တို့အမည် ဟမူူကား ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ရပ်မှာ ဟရု
၏သား၊

9 မာကတ် Çမိƌ၊ ĕှာလဗိမ် Çမိƌ၊ ဗက်ေĕှမက် Çမိƌ၊ ဧလမ္ု
ေဘသနန် Çမိƌမှာ ေဒကာ ၏သား၊

10 ေစာေခါ Çမိƌ၊ ေဟဖာ
ြပည် လံးု Ćှင့်တကွ အƤုဗုတ် Çမိƌမှာ ေဟသက် ၏သား၊
11 ေဒါရ ြပည် လံးု ကုိစီရင်ေသာသူ ေĕှာလမုန် ၏ သမီး
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ေတာ်တာဖတ် Ćှင့်စုံဘက်ေသာ အဘိနဒပ် ၏သား၊
12 တာနက် Çမိƌ၊ ေမဂိဒ္ေဒါ ÇမိƌĆှင့်တကွ ဗက်ĕှန် Çမိƌ
မှ အာေဗလမေဟာလ Çမိƌတိင်ုေအာင် မက၊ ယုတ်နန်
Çမိƌ အလနွ် ၊ ေယဇေရလ Çမိƌ ေအာက် ဇာတန ÇမိƌĆှင့်
နးီစပ် ေသာ ဗက်ĕှန် Çမိƌနယ်လံးု ကုိ စီရင်ေသာ အဟိလပ်ု
၏သား ဗာန၊

13 ဂိလဒ် ြပည်၌ မနာေĕှ ၏သား ယာဣရ ပုိင်ေသာ Çမိƌ
များ၊ ဗာĕှန် ြပည်၊ အာေဂါဘ အရပ် ၌ÇမိƌƤုိး ၊ ေÆကးဝါ
တံခါးကျင် Ćှင့် ြပည့်စုံေသာ Çမိƌ Èကီး ေြခာက် ဆယ်ကုိ
စီရင် ေသာ ဂိလဒ်ြပည်ရာမုတ် Çမိƌမှ ေဂဗာ ၏သား၊

14 မဟာနမ်ိ Çမိƌမှာ ဣေဒါ ၏သား အဟိနဒပ်၊
15 နဿလိ ခƤုိင်ကုိစီရင်ေသာသူ၊ ေĕှာလမုန် ၏ သမီး
ေတာ် ဗာသမတ် Ćှင့်စုံဘက် ေသာအဟိမတ်၊
16အာĕှာ ခƤုိင်Ćှင့် အာလပ်ု Çမိƌမှာ ဟĕဲှု ၏သား ဗာနာ၊
17ဣသခါ ခƤုိင်မှာ ပါရွာ ၏သား ေယာĕှဖတ်၊
18 ဗ◌င်္ယာမိန် ခƤုိင်မှာ ဧလာ ၏သား ĕိှမိ၊
19အာေမာရိ ĕှင်ဘုရင် ĕိှဟနု် ၏Ćိင်ုငံ ၊ ဗာĕှန် ĕှင်ဘုရင်
ဩဃ၏Ćိင်ုငံ၊ ဂိလဒ် ြပည် မှာ အြခားေသာမင်း မĕိှ။ တ
ပါး တည်းစီရင်ေသာ ဥရိ
၏သား ေဂဗ တည်း။
20 ထုိကာလ၌၊ ယုဒ
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အမျÒိး Ćှင့် ဣ သေရ လ အမျÒိးသား တို့သည်
အေရအတက်ွ အားြဖင့် သမုဒ္ဒရာ သဲလံးု Ćှင့် အမျှ
များြပား ၍ စား
ေသာက် ေပျာ်ေမွ့ လျက် ေနÆက၏။
21 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ြမစ် Èကီးမှစ၍ ဖိလိတ္တိ
ြပည် ၊ အဲဂုတ္တု ြပည် တိင်ုေအာင် တိင်ုး Ćိင်ုငံလံးု ကုိ
အစုိးရ
သြဖင့်၊ အရပ်ရပ်သားတို့သည် လက်ေဆာင် ပဏ္ဏ ာတို့
ကုိ ဆက် ၍ ၊ ေĕှာလမုန် လက်ထက်ကာလပတ်လံးု မင်းမှု
ကုိ ေဆာင်ရွက် ရÆက၏။

22 တေန ့တေနလ့ျှင် နနး်ေတာ်၌ ကုန်ေသာရိက္ခါ ဟူ
မူကား၊ ဂျÒံမုန ့ɒ်ညက် ေကာရ သုံး ဆယ်၊ မုေယာမုန ့ɒ်ညက်
ေကာရ ေြခာက် ဆယ်၊

23 ဆူÇဖိÒး ေအာင်ေကျွးေသာĆာွး တဆယ် ၊ ကျက်စား
ရာထဲက Ćာွး Ćှစ် ဆယ်၊ ဆတ် သမင် ဒရယ် အမျÒိးမျÒိးကုိ
မဆုိဘဲသုိး
တရာ ၊ ဆူÇဖိÒး ေအာင် ေကျွးေသာငှက် မျÒိး တည်း။
24 ေĕှာလမုနသ်ည် ြမစ် Èကီးအေနာက် ဘက်၊ တိဖသ
Çမိƌမှ အဇ္ဇာ Çမိƌတိင်ုေအာင် ĕှင် ဘုရင်အေပါင်း တို့ ကုိ
အစုိးရ သြဖင့် ပတ်ဝနး်ကျင် အရပ် တို့ ɑ၌ စစ်မှု စစ်ေရးမ
ĕိှ။

25 လက်ထက် ေတာ်ကာလပတ်လံးု ၊ ယုဒ အမျÒိးĆှင့်
ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည်ဒန် Çမိƌမှစ၍ ေဗရေĕှ
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ဘ Çမိƌ တိင်ုေအာင် အသီးအသီး မိမိ စပျစ်ပင် ၊ မိမိ
သေဘင်္ာသဖနး်ပင် ေအာက် မှာ Çငိမ်ဝပ် စွာ ေန ရÆက၏။

26 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ၊ ရထား ေတာ်များĆှင့် ဆုိင်
ေသာ ြမင်း တင်းကုပ် ေလးေထာင်၊ ြမင်းစီး သူရဲ တ
ေသာင်း Ćှစ်ေထာင်ĕိှ၏။

27 ဝန် စာေရးတို့သည်လည်း ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး Ćှင့်
စားပဲွ ေတာ်သို့ ဝင် ေသာသူအေပါင်း တို့အဘို့ တေယာက်
တလ စီစုံလင် စွာ ြပင်ဆင် ရÆက ၏။

28 မုေယာ စပါးကုိ၎င်း ၊ ြမင်း ေတာ်များ၊ လား
ေတာ် များဘို့ ြမက် ေြခာက်ကုိ၎င်း၊ အလှည့် သင့်သည်
အတိင်ုး ေနရာ အရပ်သို့ ေဆာင် ခ့ဲရÆက၏။

29 ဘုရား သခင်သည် များစွာ ေသာ ဉာဏ် ပညာ ကုိ
၎င်း၊ သမုဒ္ဒရာ
သဲလံးု Ćှင့်အမျှ ကျယ်ဝနး် ေသာ Ćှလံးု ကုိ၎င်းေပး
ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊

30 ပညာ ေတာ်သည် အေĕှƎ ြပည်သား ပညာ Ćှင့် အဲဂု
တ္တု ြပည်သားပညာ ကုိ လနွကဲ် ၏။

31 ေĕှာလမုနသ်ည် ဧဇရဟိတ် အမျÒိးဧသန် ၊ မေဟာလ
သား ေဟမန် ၊ ခါလေကာလ ၊ ဒါရဒ အစĕိှေသာ လူ
အေပါင်း တို့ ထက် သာ၍ပညာ ĕိှသြဖင့် ၊ ခပ်သိမ်း
ေသာ တိင်ုး Ćိင်ုငံအရပ်ရပ် ၌ ေကျာ်ေစာ ေလ၏။

32 စီရင် ေတာ်မူေသာသုတ္တံ စကားသုံး ေထာင် Ćှင့်
သီချင်း တ ေထာင် ငါး ခုĕိှ ၏။
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33 ေလဗĆုန် အာရဇ် ပင်မှစ၍ အတ်ုƤုိး နားမှာ ေပါက်
တတ်ေသာ ဟဿုုပ် ပင်တိင်ုေအာင် Âမက်ဆုိ ၏။ သား
မျÒိး၊ ငှက် မျÒိး၊ ပုိးေကာင် မျÒိး၊ ငါး မျÒိး တို့၏
အေÆကာင်း ကုိလည်း Âမက်ဆုိ ၏။

34 ေĕှာလမုနမ်င်း၏ ပညာ
သိတင်းကုိ Æကား ေသာ ĕှင်ဘုရင် အမျÒိးမျÒိး ေစလွှတ်
ေသာသူတို့ သည် ပညာ
စကား ေတာ်ကုိ နားေထာင် ြခင်းငှါ လာ Æက၏။

5
1 ေĕှာလမုန် ကုိ ခမည်းေတာ် အရာ ၌ ဘိသိက် ေပး
ေÆကာင်း ကုိ တƤုု
မင်းÈကီး ဟိရံ သည် Æကား လျှင် ၊ ဒါဝိဒ် Ćှင့် အစä်
မိတ်ေဆွ ဖွ့ဲ ေသာသူြဖစ်၍ ၊ မိမိ ကျွန် တို့ ကုိ ေစလွှတ်
ေလ၏။

2တဖန် ေĕှာလမုန် သည်လည်း၊ ဟိရံ
ထံသို့ ေစလွှတ် လျက်၊
3 ငါ ့ အဘ ဒါ ဝိ ဒ် သည် အရပ်ရပ်၌ စစ်တိက်ု ရ
ေသာေÆကာင့် ၊ ထာဝရဘုရား သည် ရနသူ်တို့ ကုိ အဘေြခ
ဘဝါး ေတာ်ေအာက် သို့ Ćှမ့်ိချ ေတာ်မမူမီှတိင်ုေအာင် ၊
မိမိ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်အဘို့ အိမ် ေတာ်ကုိ မ
တည် မေဆာက်ရဟု မင်းÈကီးသိ ၏။
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4ယခု မူကား ၊ ငါ ၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား သည်
အရပ်ရပ် ၌ Çငိမ်ဝပ် မည်အေÆကာင်းစီရင်ေတာ်မူသြဖင့်၊
ရနဘ်က် ြပÒေသာသူ၊ ဆီးတား
ေသာသူ မ ĕိှသည် ြဖစ်၍၊
5ထာဝရဘုရား က၊ ငါ ့အဘ ဒါဝိဒ် အား သင့် ကုိယ်စား
သင် ၏ရာဇ ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ငါတင် ေသာ သင် ၏ သား
သည် ငါ ့ နာမ အဘို့ အိမ် ကုိ တည်ေဆာက် ရမည်
ဟု မိန ့် ေတာ် မူသည်အတိင်ုး ၊ ငါ ၏ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်အဘို့ အိမ် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် မည်ဟု ငါ
အÆကံ ĕိှ၏။

6 မင်းÈကီး၏ ကျွနတိ်ု့သည် ငါ ့ အဘို့ ေလဗĆုန် ေတာင်
ေပါ် မှာ အာရဇ် ပင်တို့ ကုိ ခုတ်လဲှ ေစြခင်းငှါ စီရင် ပါ။
ငါ ့ ကျွန် တို့သည် မင်းÈကီး ကျွန် တို့ Ćှင့် ဝုိင်း၍ လပ်ုကုိင်
Æကလိမ့်မည်။ မင်းÈကီးစီရင် သည်အတိင်ုး ၊ မင်းÈကီး ၏
ကျွန် တို့အား အခ
ကုိေပး ပါမည်။ ဇိဒုန် အမျÒိးသားတို့သည် သစ် ခုတ်
တတ်သက့ဲသို့ ငါ တို့တင်ွ အဘယ်သူ မျှမခုတ်တတ်သည်
ကုိ မင်းÈကီး သိ သည်ဟု မှာလိက်ုေလ၏။

7 ေĕှာလမုန် မင်း၏စကား ကုိ ဟိရံ
မင်းသည် Æကား လျှင် အလနွ် ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ ထုိ
လမူျÒိး Èကီး ကုိ အစုိးရေသာသား ကုိ ဒါဝိဒ် အား ေပး
ေတာ်မူေသာ ထာဝရဘုရား သည် ယေန ့



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 5:8 xxxii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 5:13

မဂင်္လာ ĕိှေတာ်မူေစသတည်းဟု ဆုိ လျက်၊
8 မင်းÈကီးမှာ လိက်ုေသာ အမှု ကုိ ငါဆင်ြခင် Çပီ။ အာရ
ဇ် သစ်သား ၊ ထင်Ƥူး သစ်သား လို သမျှ ကုိ ေပး ပါမည်။

9 ငါ ့ ကျွန် တို့သည် ေလဗĆုန် ေတာင်မှ ပင်လယ် သို့
ချ Çပီးလျှင် ၊ ေဘာင် လပ်ု၍ မင်းÈကီးစီရင် ေသာ အရပ်
သို့ ပင်လယ် လမ်းြဖင့် ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ထုိ အရပ်၌အပ်
သြဖင့် မင်းÈကီး ခံယူ ရမည်။ မင်းÈကီး သည်လည်း ၊
ငါ ၏နနး်ေတာ် သားစားစရာ ရိက္ခါကုိေပး ၍ ငါ ့ အလို
ကုိလည်း ြပည့်စုံ ေစရမည်ဟု ေĕှာလမုန် ထံသို့ လူကုိ
ေစလွှတ် ၍ ြပနေ်ြပာ ၏။

10 ထုိသို့ ဟိရံ သည် ေĕှာလမုန် အလို ĕိှသမျှ ေသာ အာ
ရဇ် သစ်သား ၊ ထင်းƤူး သစ်သား ကုိေပး ၏။

11 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ၊ ဟိရံ ၏နနး်ေတာ် သား များ
စားစရာ
ဘို့ တĆှစ် တĆှစ်လျှင် ဂျÒံ ဆနေ်ကာရ Ćှစ် ေသာင်း၊ စစ်
Çပီးေသာ ဆီ
ေကာရ Ćှစ် ဆယ်ကုိေပး ၏။
12 ထာဝရဘုရား သည်လည်း ၊ ဂတိ ေတာ် ĕိှသည်
အတိင်ုး ၊ ေĕှာလမုန် အား ပညာ ကုိေပး ေတာ်မူ၏။ ဟိရံ
မင်းĆှင့် ေĕှာလမုန် မင်းĆှစ် ပါးတို့သည် စစ်တိက်ု ြခင်း
မĕိှ။ မိဿဟာယ ဖွ့ဲ Æက၏။

13 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည်လည်း ၊ ဣသေရလ လူ
အေပါင်း တို့တင်ွ လူ
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သုံး ေသာင်းတို့ ကုိ ခဲွခန ့် ၍၊
14 အလှည့် အလှည့်တလ လျှင်တေသာင်း စီ၊ ေလဗĆု
န် ေတာင်သို့ ေစလွှတ် သြဖင့် ၊ ထုိလူတို့သည် ေလဗĆုန်
ေတာင် ေပါ် မှာတလ ၊ ကုိယ် ေနရာ အရပ်၌ Ćှစ် လ ေန
ရÆက၏။ ထုိလူ တို့ ကုိ
အေဒါနရံိ အပ်ုရ၏။
15ထမ်းရွက် ေသာသူခုနစ် ေသာင်း၊ ေတာင်Ƥုိး ေပါ် မှာ
သစ်ခုတ် ေသာသူĕှစ် ေသာင်းတို့ ကုိလည်း ေစခုိင်းေတာ်မူ
၍၊

16 အပ်ုချÒပ် ေသာမင်း အရာĕိှ မှတပါး လပ်ုေဆာင်
ေသာသူတို့ ကုိ
စီရင် ေသာသူ သုံး
ေထာင် သုံး ရာ ĕိှ၏။
17 ĕှင်ဘုရင် ၏ အမိန ့် ေတာ်အတိင်ုး အိမ် ေတာ် တိက်ု
ြမစ် အဘို့ Èကီး ေသာေကျာက် ၊ အဘုိး ထုိက်ေသာ
ေကျာက် ၊ ဆစ် Çပီးေသာေကျာက် တို့ ကုိ ေဆာင် ခ့ဲÆက၏။

18 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် မင်း၏ လက်သမား တို့ Ćှင့် ဟိရံ
မင်း၏လက်သမား တို့သည် ေဂဗာလ
အမျÒိးသားတို့ Ćှင့်တကွ ၊ အိမ် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက်
စရာဘို့ သစ်သား များ၊ ေကျာက် များတို့ ကုိ ြပင်ဆင်
Æက၏။

6
1ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့သည် အဲဂုတ္တု
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ြပည် မှ ထွက် ေသာ သက္က ရာဇ် ေလး ရာ ĕှစ် ဆယ်
ြပည့်၊ ေĕှာလမုန် မင်းနနး်စံ ေလး Ćှစ် ၊ ဇိဖ အမည်ĕိှေသာ
ဒတိုယ လ တင်ွ ၊ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ် ေတာ်ကုိ တည်
စြပÒေတာ်မူ၏။

2 ထုိ အိမ် ေတာ်အလျား သည်အေတာင် ေြခာက် ဆယ်၊
အနံ
အေတာင်Ćှစ် ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် သုံး ဆယ် ĕိှ၏။
3 အိမ် ေတာ် ဦး သည်လည်း အိမ် ေတာ်အနံ Ćှင့်
ညီ၍အလျား အေတာင် Ćှစ် ဆယ်၊ အနံဆယ် ေတာင်
ĕိှ၏။

4 အိမ် ေတာ်လင်း စရာဘို့ ကျä်း ေသာ ြပတင်းေပါက်
တို့ ကုိ လပ်ု ေလ၏။

5 အိမ် ေတာ်ြပင်ထရံ Ćှင့်ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ြပင် ထရံ
ပတ်လည် ၌ အခနး် တို့ ကုိလည်း လပ်ု ေလ၏။
6 ေအာက် အခနး် သည် အနံ
ငါး ေတာင် ၊ အလယ် အခနး် အနံ
ေြခာက် ေတာင် ၊ အထက်အခနး်အနံ ခုနစ် ေတာင်
ĕိှ၏။ အေÆကာင်း မူကား၊ အခနး်တို့သည် အိမ် ေတာ်ထရံ
ကုိယ်ထဲသို့ မ
ဝင်။ ထရံဆုတ်လျက် ဆုတ်လျက် တက်၏။
7 ထုိအိမ် ေတာ်ကုိ တည်လပ်ုေသာအခါ ၊ ထုိအရပ် သို့ မ
ေဆာင်ခ့ဲမီှ ဆစ် Çပီးေသာ ေကျာက် တို့ ြဖင့်သာ တည်လပ်ု
ေသာေÆကာင့်၊ သံ
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တ၊ူ ပုဆိန် ၊ သံ တနဆ်ာ Ćှင့် လပ်ုေသာ အသံ
မ ြမည်ရ။
8 ေအာက်အခနး်ထဲသို့ ဝင်ေသာ တံခါးဝ သည် အိမ်
ေတာ်လက်ျာ ဘက် မှာ ĕိှ၏။ လိမ် ေသာ ေလှကားြဖင့်
အလယ် အခနး်သို့ ၎င်း ၊ အလယ် အခနး် မှ အထက်
အခနး် သို့
၎င်း၊ တက် ရ၏။
9 အိမ် ေတာ်ကုိ တည် Çပီး မှထုပ် များတိင်ုများကုိ အာ
ရဇ် ပျä်ြပား Ćှင့် ဖုံးအပ်ု ေလ၏။

10 ထရံအခနး် တို့သည်လည်း အြမင့် ငါး ေတာင် စီ
ĕိှ၏။ အာရဇ် ရက်မ တို့သည်အိမ် ေတာ်ကုိမီှ လျက် ĕိှ
Æက၏။

11 ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေĕှာလ
မုန် သို့ ေရာက် လာသည်ကား၊

12 ယခု တည်ေဆာက် ေသာအိမ် ေတာ်အရာမှာ၊ သင်
သည် ငါ သွနသ်င် ေသာ လမ်းသို့ လိက်ု လျက် ၊ ငါ
စီရင်ချက် အတိင်ုး စီရင် ၍ ၊ ငါ ပညတ် သမျှ တို့ ကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် လျှင် ၊ သင် ၏အဘ ဒါဝိဒ် အား ငါ ဂတိ
ထားသည်အတိင်ုး သင် ၌ ငါြပÒ မည်။

13 ငါ ၏လူ ဣသရလ အမျÒိးကုိ ငါမ စွန ့် ၊ သူတို့
အလယ် ၌ ေန မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

14 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် သည် အိမ် ေတာ်ကုိ တည် ၍ Çပီး
ေလ၏။
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15 Æကမ်း မှ သည်အမုိး တိင်ုေအာင် အတင်ွးထရံ ကုိ အာ
ရဇ် ပျä်ြပား Ćှင့် ဖုံးအပ်ု ၍၊ Æကမ်း ကုိလည်း ဒုÈကီးေသာ
ထင်းƤူး ပျä်ြပား ြဖင့် Çပီး ေစ၏။

16အလနွ် သန ့ĕှ်င်းရာဌာန၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် အဘို့
အလျားအနံအေတာင် Ćှစ် ဆယ် စီကျယ်ေသာ အိမ်
ေတာ်တပုိင်း ကုိ အခနး်ကာ၍ Æကမ်း Ćှင့်ထရံ ကုိ အာရ
ဇ် ပျä်ြပား ြဖင့် Çပီးေစ၏။

17 ထုိ အခနး် ေĕှƎ မှာတည်ေသာ ဗိမာန် ေတာ် အလျား
သည် အေတာင် ေလး ဆယ်ĕိှ ၏။

18 အိမ် ေတာ်အတင်ွး ၌ အာရ ဇ် ပျä်ြပား တို့သည်
ဘူးသီးအေြပာက်၊ ပနး်ပွင့် အေြပာက်Ćှင့် ြပည့်စုံ Æက၏။
ေကျာက် မ ေပါ် ေစြခင်းငှါအာရဇ် သား Ćှင့်ဖုံးအပ်ုလျက်
သာĕိှ၏။

19 ထုိသို့ ထာဝရဘုရား ၏ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ ေတာ် ကုိ
တင် ထားရန် ၊ အိမ် ေတာ်အတင်ွး ၌ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်
ကုိ ြပင်ဆင် ေလ၏။

20 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်အခနး်သည် အလျား အေတာင်
Ćှစ် ဆယ်၊ အနံ
အေတာင် Ćှစ် ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် Ćှစ် ဆယ်ĕိှ၏။
ထုိအခနး်ကုိ၎င်း ၊ အာရဇ် သစ်သားĆှင့်လပ်ုေသာ ယဇ်
ပလ္လ င်ကုိ၎င်း၊ ေရွှ စင် Ćှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။

21 ထုိသို့ အိမ် ေတာ်အတင်ွး ကုိ ေရွှ စင် Ćှင့်မွမ်းမံ Çပီးမှ
၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ေĕှƎ မှာ ေရွှ ÈကိÒး ြဖင့် အကွယ်အကာ
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ကုိ ဆဲွထား၍၊ ေရွှ Ćှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။
22 အိမ် ေတာ်တအိမ်လံးု ကုိ၎င်း၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် နား
မှာĕိှေသာ ယဇ် ပလ္လ င်ကုိ၎င်း၊ ေရွှ Ćှင့် အကုနအ်စင် မွမ်းမံ
ေလ၏။

23ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ထဲမှာ အြမင့် ဆယ် ေတာင် ĕိှေသာ
ေခƤုဗိမ် Ćှစ် ပါးကုိ သံလင်ွ သားĆှင့်လပ်ု ေလ၏။

24 ေခƤုဗိမ် အေတာင် တို့သည် တစ်ဘက်တချက်
အလျားငါး ေတာင် စီĕိှ၍၊ အေတာင် ဖျား တခုမှ တခု
တိင်ုေအာင် ဆယ် ေတာင် ĕိှ၏။

25အြမင့်ဆယ် ေတာင် ĕိှသည်ြဖစ်၍၊ ေခƤုဗိမ် Ćှစ် ပါး
သည် အလံးု အရပ်ပမာဏတ၏ူ။

26 ထုိေခƤုဗိမ် တို့ ကုိ အတင်ွး အိမ် ေတာ်ထဲမှာ တင်
ထားသြဖင့် ၊ ေခƤုဗိမ် အေတာင် တို့သည် ြဖန ့် လျက်၊

27 အေတာင်ဖျားတစ်ဘက်တချက်၌ ထရံကုိမီှလျက်၊
အလယ် မှာ အေတာင်ဖျားတခုĆှင့်တခုထိလျက် ĕိှÆက၏။

28 ေခƤုဗိမ် တို့ ကုိလည်း ေရွှ Ćှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။
29 အိမ် ေတာ်ထရံ အတင်ွး ဘက်Ćှင့် ြပင် ဘက်၌ ထု
ေသာ ေခƤုဗိမ် အƤုပ် Ćှင့် အပွင့် ပွင့် ေသာ စွနပ်လွံ ပင်
အƤုပ်များĕိှÆက၏။

30 အိမ် ေတာ်အတင်ွး Æကမ်း Ćှင့် ြပင် Æကမ်းကုိ လည်း
ေရွှ Ćှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။
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31 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် ဝင်ဝ ဘို့ သံလင်ွ သား တံခါးရွက်
Ćှစ် ရွက်ကုိ လပ်ု ၍၊ တံခါးထုပ် Ćှင့် တံခါးတိင်ုတို့သည်
ထရံငါး စုတစုကုိစားÆက၏။

32 သံလင်ွသားတံခါးရွက်တို့ ɑ၌ ေခƤုဗိမ် အƤုပ် ၊ အပွင့်
ပွင့် ေသာ စွနပ်လွံ ပင်အƤုပ်များကုိ ထု
လပ်ု၍ ၊ တံခါးရွက်Ćှင့် ေခƤုဗိမ် အƤုပ်၊ စွနပ်လွံ ပင်
အƤုပ်တို့ ကုိ ေရွှ Ćှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။

33 ထုိအတူ အိမ် ေတာ်ြပင်ထရံေလး စုတစု ကျယ်ေသာ
ဝင်ဝ ဘို့ သံလင်ွ တံခါးတိင်ု တို့ ကုိ၎င်း၊

34 တံခါးရွက်တရွက်လျှင် ပတ္တ ာ
Ćှစ်ခုစီြဖင့် လည်တတ်ေသာ ထင်Ƥူး သား တံခါး ရွက်
Ćှစ် ရွက်တို့ ကုိ၎င်းလပ်ုေလ၏။

35 တံခါးရွက်၌ ေခƤုဗိမ် အƤုပ်Ćှင့် အပွင့် ပွင့် ေသာ
စွနပ်လွံ ပင်အƤုပ်များကုိ ထုလပ်ု ၍ အေြပာက် ကုိ ေရွှ
Ćှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။

36 အတင်ွး တန် တိင်ုး ကုိ လည်း ဆစ် ေသာ
ေကျာက်တနး် သုံး ဆင့် ၊ အာရ ဇ် သစ်သားတနး် တ
ဆင့်Ćှင့် အထပ်ထပ် တည် ေလ၏။

37 နနး်စံေလး Ćှစ် ၊ ဇိဖ လ တင်ွ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ်
ေတာ်တိက်ုြမစ် ကုိ ချÆက၍၊

38 နနး်စံဆယ် တĆှစ် ၊ ဗု လ အမည်ĕိှေသာ အíမ
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လ တင်ွ အိမ် ေတာ်အခနး်Èကီးအခနး်ငယ်တို့ Ćှင့် ဆုိင်
သမျှ တို့ ကုိ လက်စသတ် ၍ ခုနစ် Ćှစ် ပတ်လံးုအိမ်ေတာ်
ကုိ တည်ေဆာက် သတည်း။

7
1 တဖန် ေĕှာလမုန် သည် တဆယ် သုံး Ćှစ် ပတ်လံးု
နနး်ေတာ် ကုိ တည်ေဆာက် ၍ လက်စသတ် ေလ၏။

2 နနး်ေတာ် ကုိ ေလဗĆုန် ေတာ သစ်သားြဖင့် ေဆာက်
၍၊ အလျား အေတာင် တရာ ၊ အနံ အေတာင် ငါး ဆယ်၊
အြမင့် အေတာင် သုံး ဆယ်ĕိှ၏။ အာရဇ် တိင်ု ေလး စä်၊
အာရဇ် ရက်မ များĆှင့် ေဆာက်၏။

3 တိင်ုတစä်လျှင် ဆယ် ငါး တိင်ုစီ ĕိှ၍ တိင်ု ေပါင်း
ေြခာက်ဆယ်အေပါ် မှာ အြခင်တို့ ကုိ တင်လျက်၊ အာရ
ဇ် ပျä်ြပား Ćှင့်မုိး ေလ၏။

4 အလင်း ဝင် စရာ ြပတင်းေပါက် သုံး တနး် စီ
အဆင့်ဆင့် မျက်Ćှာချင်းဆုိင်လျက် တဘက်တချက်၌ ĕိှ
Æက၏။

5 တံခါးေပါက် ĕိှသမျှ တံခါး တိင်ု ĕိှသမျှ တို့သည်
စတရုနး် ေလးေထာင့်ြဖစ်Æက၏။

6 တိင်ု များ၊ ထုပ် Èကီး များ Ćှင့် ြပည့်စုံ၍ အလျား
အေတာင် ငါး ဆယ်၊ အနံ
အေတာင် သုံး ဆယ်ĕိှေသာကနားြပင် ကုိလည်း လပ်ု
ေလ၏။
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7တရား စီရင်ရာ ကနားြပင် တည်းဟေူသာတရားပလ္လ င်
တည်ရာကနားြပင် ကုိလည်း လပ်ု ၍ ၊ Æကမ်း တဘက် မှ
တဘက်တိင်ုေအာင် အာရဇ် ပျä်ြပားတို့Ćှင့်မုိး ေလ၏။

8 နနး် ေတာ် Ćှင့် ဆုိင် ေသာ ထုိကနားြပင် Ćှစ် ေဆာင်
စပ်Æကားမှာ တန်တိင်ုး လည်းĕိှ၏။ ေĕှာလမုန် စုံဘက်
ေသာ ဖာေရာ ဘုရင်၏ သမီး
စံနနး် ကုိလည်း တရားစီရင်ရာ ကနားြပင် Ćှင့် တေူအာင်
ေဆာက် ေလ၏။

9 တန်တိင်ုး Èကီး ြပင် ဘက်တိင်ုေအာင် ၎င်း၊ အြမစ်
မှစ၍ ထိပ် တိင်ုေအာင် ၎င်း၊ ေကျာက်ဆစ် ပမာဏ Ćှင့်
အညီ ၊ Ćှစ်ဘက်စလံးုလွှ Ćှင့် တိက်ု ေသာ ေကျာက်၊
ထူးဆနး် ေသာ ေကျာက်Èကီး တို့ ြဖင့် ÇပီးÆက၏။

10 အြမစ်သည်လည်း အလျား ĕှစ် ေတာင် ၊ ဆယ်
ေတာင် ĕိှေသာေကျာက် ၊ ထူးဆနး် ေသာေကျာက် Èကီး
တို့ ြဖင့် Çပီး ၏။

11အြမစ်ေပါ် မှာလည်း ေကျာက်ဆစ် ပမာဏ Ćှင့်အညီ
လပ်ုေသာ ေကျာက်၊ ထူးဆနး် ေသာ ေကျာက် Ćှင့် အာရဇ်
သစ်သားĕိှ၏။

12တနတိ်င်ုး Èကီး သည် ဆစ် ေသာေကျာက်သုံး တနး် ၊
အာရဇ် သစ်Èကီးတတနး် ြဖင့်Çပီး၏။ ဗိမာန် ေတာ်အတင်ွး
တန်တိင်ုး ၊ နနး် ေတာ်ကနားြပင် တန်တိင်ုးတို့သည် ထုိ
အတူ ÇပီးÆက၏။
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13 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ၊ လကုိူေစလွှတ် ၍ တƤုု Çမိƌ
မှ ဟိရံ ကုိ ေခါ် ေလ၏။

14 ထုိ ဟိ ရံကား၊ နဿလိ အမျÒိး မုတ် ဆုိး မ သား
ြဖစ်၏။ သူ
၏အဘ ကား၊ တƤုု
အမျÒိးသား ပနး်တä်း သမား ြဖစ်၏။ သားသည်လည်း
ေÆကးဝါ အလပ်ု ခပ်သိမ်း ကုိ လပ်ု တတ်ေသာ ဉာဏ်
ပညာ Ćှင့်ြပည့်စုံ သြဖင့် ၊ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး ထံသို့ လာ
၍ အလပ်ု ĕိှသမျှ ကုိ Çပီးစီး ေစ၏။

15 ထုိသူသည်အြမင့် တဆယ် ĕှစ် ေတာင် ၊ လံးုပတ် တ
ဆယ် Ćှစ် ေတာင် ĕိှေသာေÆကးဝါ တိင်ုĆှစ် တိင်ု ကုိ သွနး်
ေလ၏။

16 တိင်ု အေပါ် မှာ တင် စရာဘို့ အြမင့် ငါး ေတာင် ĕိှ
ေသာ ေÆကးဝါ တိင်ု ထိပ်Ćှစ် ခုကုိလည်း သွနး် ေလ၏။

17 ေÆကးဝါကွနရွ်က် Ćှင့်ေÆကးဝါÈကိÒး တို့ ကုိလည်း လပ်ု
၍၊ တိင်ုတတိင်ုလျှင် ကွနရွ်က်ခုနစ် ခုစီ ြဖင့် တိင်ု ထိပ်
အေပါ် မှာ ဖုံးလွှမ်းေလ၏။

18 ေÆကးဝါသလဲသီးတို့ ကုိလည်း လပ်ု ၍ ၊ တိင်ု ထိပ်
ကွနရွ်က် အေပါ် မှာ ထိပ် တခုလျှင် သလဲသီး
Ćှစ် တနး် စီ ြဖင့် တနဆ်ာ ဆင်ေလ၏။
19 ကနားြပင် ထဲမှာ စုိက်ထားေသာ ထုိတိင်ု ထိပ် တို့
သည် Æကာပွင့် Ćှင့် ပုံတ၍ူ အချင်းေလး ေတာင် ĕိှ၏။
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20 တိင်ု ထိပ်Ćှစ် ခုတို့သည် ကွနရွ်က် Ćှင့် နးီစပ် ေသာ
ထုပိကာ
အေပါ် မှာ တည်လျက်၊ တိင်ုထိပ်တခု၌သလဲသီး Ćှစ်
တနး်စီĆှင့် အလံးုĆှစ် ရာစီĕိှÆက၏။

21 ထုိတိင်ု တို့ ကုိ ဗိမာန် ေတာ်ကနားြပင် ထဲမှာ စုိက်
ထား၍ လက်ျာ တိင်ု ကုိယာခိန် ၊ လက်ဝဲ တိင်ု ကုိ ေဗာ
ဇ
အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။
22 တိင်ု ထိပ် အေပါ် မှာ Æကာပွင့် အေြပာက် ĕိှသည်
ြဖစ်၍ တိင်ု တို့သည် ေစ့စုံ Æက၏။

23အချင်း ဆယ် ေတာင် ၊ အဝနး် အေတာင် သုံး ဆယ်၊
အေစာက် ငါး ေတာင် ĕိှေသာေÆကးဝါေရကန် ကုိလည်း
လပ်ု ေလ၏။

24 ေရကန်အနားပတ် ေအာက် ပတ်လည် ၌ အေတာင်
တေတာင်လျှင် ဘူးသီးဆယ် လံးုစီေစ့ေအာင် ဘူးသီးĆှစ်
ပတ် ကုိ ေရကန် Ćှင့်တစပ်တည်းသွနး် ေလ၏။

25 ထုိေရကန်သည် Ćာွး တဆယ် Ćှစ် ခုအေပါ် မှာ
တည် လျက်ĕိှ၏။ Ćာွးတို့သည် အတင်ွးသို့ ေနာက်ခုိင်း၍
အေĕှƎ အေနာက် ေတာင် ေြမာက် အရပ်ေလးမျက်Ćှာသို့
တမျက်Ćှာလျှင် သုံး
ခုစီ မျက်ĆှာြပÒ Æက၏။
26 ေရကနသ်ည် ဒု
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လက်တဝါးĕိှ၏။ အေပါ်အနား ပတ်လည်ဖလား အနား
ပတ်က့ဲသို့ Æကာပွင့် အေြပာက်Ćှင့် ြပည့်စုံ၏။ ေရဗတ်Ćှစ်
ေထာင်ဝင်၏။

27 တဖန် အလျား ေလး ေတာင် ၊ အနံ ေလး ေတာင်
အြမင့် သုံး ေတာင် ပမာဏĕိှေသာ ေÆကးဝါ ခုံ တဆယ်
ကုိ လပ်ု ေလ၏။

28 ထုိ ခုံ ပုံသúာန် ဟမူူကား ၊ ခုံပတ်လည်၌ အနားရစ်
အဆင့်ဆင့်ĕိှ၍ အနားရစ် Æကား မှာ၊

29 ြခေသင့်္ ၊ Ćာွး ၊ ေခƤုဗိမ် အေြပာက်ĕိှ၏။ အနားရစ်
အေပါ် မှာ ခုံတခုတင်လျက် ĕိှ၏။ ြခေသင့်္ Ćှင့် Ćာွး ေအာက်
၌ လည်း အေြပာက်မျÒိးĕိှ၏။

30 ခုံ တခု၌ေÆကးဝါ လှည်းဘီး ေလး ခု စီ၊ ေÆကးဝါ
ဝင်Ƥုိး Ćှင့် တကွ ĕိှ၏။ အင်တံု တင် စရာ ဘို့ ခုံ ေလး
ေထာင့်၌ပခုံး တို့ ကုိ ခုံĆှင့်တစပ်တည်းသွနး် ေလ၏။

31အင်တံဝု ၌ပါေသာအကွပ် သည် အကျယ်တေတာင်
ĕိှ၏။ အဝ
သည် ဝုိင်း၍ အချင်းတေတာင် ထွာ ĕိှ၏။ စတရုနး်
ေလးေထာင့်၌ အေြပာက်Ćှင့်ြပည့်စုံ၏။

32 ဘီး ေလး ခုတို့သည် ခုံမျက်Ćှာေအာက် မှာေနရာ ကျ
လျက်၊ ဝင်Ƥုိး တို့သည် ခုံ
Ćှင့်စပ်လျက်၊ ဘီး
အြမင့် တေတာင် ထွာ ĕိှ၏။
33 ဘီး ပုံကား ရထား
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ဘီး Ćှင့် တ၏ူ။ ဝင်Ƥုိး ၊ ဝင်Ƥုိးအိမ်၊ အကန ့် ၊ အကွပ်
များကုိ သွနး် ေလ၏။

34 ခုံ ေလး ေထာင့် ၌ တစပ်တည်းသွနး်ေသာ ပခုံး
ေလး ခုĕိှသြဖင့်၊
35 ထုိပခုံး ေပါ် မှာ လံးုပတ် တထွာ ĕိှေသာ ကွင်း ကုိ
တပ်၍ ၊ ခုံ ေပါ် မှာ အနားရစ် Ćှင့် ကုိင်စရာ များတို့ ကုိ ခုံ
Ćှင့် တစပ်တည်းသွနး်ေလ၏။

36 ကုိင် စရာမျက်Ćှာ Ćှင့် ခုံ မျက်Ćှာြပင်၌ ေခƤုဗိမ်
၊ ြခေသင့်္ ၊ စွနပ်လွံပင် အစ ĕိှ ေသာ အေြပာက် မျÒိး
အသီးအသီး ထင်ေပါ် လျက်ĕိှ၏။

37 ထုိသို့ ပုံသúာန် အလံးု အရပ်တူ ေအာင်၊ အင်တံု
တင်ရာခုံ တဆယ် ကုိ သွနး် ၍Çပီးေလ၏။

38 အဝနး်ေလး ေတာင် ကျယ်၍၊ ေရဗတ် ေလးဆယ်
ဝင် Ćိင်ုေသာ ေÆကးဝါ အင်တံု တဆယ် ကုိလည်း လပ်ု ၍၊
ခုံ
တခု ေပါ်မှာ အင်တံု တလံးုစီ တင်ထားေလ၏။
39 အိမ် ေတာ်လက်ျာ ဘက် ၌ ခုံ ငါး ခု၊ လက်ဝဲ ဘက်
၌ ငါး ခုကုိထား ၍ ေရကန် ကုိကား၊ အိမ် ေတာ်လက်ျာ
ဘက် အေĕှƎ ေတာင် ေထာင့် ၌ ေနရာ ချ၏။

40 ဟိရံ သည်အိးု များ၊ ေရမှုတ် များ၊ အင်တံုငယ်
များ ကုိလည်း လပ်ု သြဖင့်၊ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး အဘို့
ထာဝရဘုရား ၏အိမ် ေတာ်၌ လက်စသတ် ေသာအရာ
များဟမူူကား၊
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41 တိင်ု Ćှစ် တိင်ု၊ တိင်ု ထိပ် အထွဋ် Ćှစ် ခု၊ တိင်ု ထိပ်
အထွဋ် ကုိ ဖုံးလွှမ်း စရာကွနရွ်က် Ćှစ် ရွက်၊

42 ဖုံးလွှမ်း စရာကွနရွ်က် တ ရွက်အဘို့ သလဲသီး Ćှစ်
တနး် စီ၊ သလဲသီး
ေပါင်းေလး ရာ၊
43 ခုံ ဆယ် ခု၊ ခုံ
ေပါ်မှာ တင်ထားေသာ အင်တံု ဆယ် လံးု၊ ေရကန် တ
ကန၊်

44 ေရကန် ကုိေထာက် ေသာ Ćာွး တဆယ် Ćှစ် ခု၊ အိးု
များ၊ ေရမှုတ် များ၊ အင်တံငုယ် များ တည်း။
45 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး အဘို့ ဟိရံ လပ်ု သမျှ ေသာ
ထာဝရဘုရား ၏ အိမ် ေတာ်တန်ဆာ တို့သည် ေြပာင်
ေြပာင် ေတာက်ေသာ ေÆကးဝါ ြဖင့် ÇပီးÆက၏။

46 ေယာ်ဒန် ချÒိင့် ၊ သကုတ် ÇမိƌĆှင့် ဇာသန် Çမိƌ စပ်Æကား
တင်ွ သရွတ်လပ်ုစရာေကာင်းေသာ ေြမ ၌ ĕှင်ဘုရင် သွနး်
ေလ၏။

47 ထုိတနဆ်ာ တို့သည် အလနွမ်ျား ေသာေÆကာင့် ၊ ေĕှာ
လမုန် သည် မချနိ်ဘဲသွနး်ထား၏။ ေÆကးဝါ အချနိ် ကုိ
အဘယ်သူမျှမ သိ။

48 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ထာဝရဘုရား ၏ အိမ် ေတာ်
Ćှင့်ဆုိင် သမျှ ေသာတနဆ်ာ များတည်းဟေူသာေရွှ ယဇ်
ပလ္လ င်၊ ေĕှƎ ေတာ်မုန ့် တင်စရာေရွှ စားပဲွ၊
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49 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ေĕှƎ ၊ လက်ျာ ဘက်၌ ေရွှ စင် မီးခုံ
ငါး ခု၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ ငါး ခု၊ ေရွှ ပနး်ပွင့် ၊ ေရွှ မီးခွက် ၊
မီး ကုိင်တနဆ်ာ၊

50 ေရွှ စင် ြဖင့် Çပီးေသာခွက် များ၊ မီးညųပ် ၊ လင်ပနး်
၊ ဇွနး် ၊ ြပာ ခံစရာ အိးုများ၊ အလနွ်သန ့ĕှ်င်း ရာဌာန
ေတာ် အတင်ွး ခနး် တံခါး Ćှင့် ဗိမာန် ေတာ်ြပင်ခနး် တံခါး
ဆဲွထား ေသာ ေရွှ ပတ္တ ာ များတို့ ကုိ လပ်ုေလ၏။

51 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ထာဝရဘုရား
၏ အိမ် ေတာ်အဘို့ ြပÒလပ်ု စီရင်သမျှအလံးုစုံ တို့ ကုိ
လက်စသတ် Çပီးမှ ၊ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် လှူ ေသာ ေရွှ
ေငွ တနဆ်ာ များကုိ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ထာဝရဘုရား ၏အိမ်
ေတာ် ဘûာ
စုထဲမှာ သွင်း ထားေလ၏။

8
1 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ၏ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ ေတာ်ကုိ
ဇိအနု် မည်ေသာ ဒါဝိဒ် Çမိƌ မှ ေဆာင် ခ့ဲ လိေုသာငှါ ၊ ေĕှာ
လမုန် သည် ဣသေရလ
အမျÒိးအသက်Èကီး သူအေပါင်းတို့Ćှင့် ဣသေရလ
အေဆွအမျÒိးအသီးအသီး ကုိ အပ်ုေသာ ေခါင်း မင်း
အေပါင်း တို့ ကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၊ ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့ ေခါ်
ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊
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2ဣသေရလ လူ အေပါင်း တို့သည် ဧသနမ်ိ အမည် ĕိှ
ေသာသတ္တ မ လ ၌လပ်ုေသာပဲွ အတင်ွး တင်ွ ေĕှာလမုန်
မင်းÈကီး ထံ သို့ စုေဝး ေရာက်လာÆက၏။

3 ဣသေရလ အမျÒိးတင်ွ အသက်Èကီး သူအေပါင်း
တို့သည် လာ ၍ ၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ် တို့သည် လည်း
ထာဝရဘုရား ၏ ေသတ္တ ာ
ေတာ်ကုိ ထမ်း လျက်၊
4 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ
ေတာ်၊ တဲ
ေတာ်Ćှင့် ဆုိင်၍ သန ့ĕှ်င်း ေသာ တနဆ်ာ အလံးုစုံ တို့ ကုိ
ယဇ် ပုေရာဟိတ်များĆှင့် ေလဝိ သားများတို့သည် ေဆာင်
ခ့ဲÆက၏။

5 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး မှစ၍ စည်းေဝး ေသာ ဣသေရ
လ
ပရိသတ် အေပါင်း တို့သည် မ
ေရတက်ွ Ćိင်ု။ အတိင်ုး မ သိများစွာ ေသာ သုိး
Ćာွး တို့ ကုိ ေသတ္တ ာ
ေတာ်ေĕှƎ မှာ ယဇ် ပူေဇာ်Æက၏။
6ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့သည်လည်း ထာဝရဘုရား
၏ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ ေတာ်ကုိ အိမ်ေတာ်အတင်ွးသို့
သွင်း၍၊ အလနွ်သန ့ĕှ်င်း ရာဌာနတည်းဟေူသာဗျာဒိတ်
ဌာနေတာ် ထဲ
မှာ ေခƤုဗိမ် အေတာင် တို့ ေအာက် ၊ သူ့ ေနရာ ၌ ထား
Æက ၏။
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7 ေခƤုဗိမ် တို့သည် မိမိအေတာင် Ćှစ်ဘက်ကုိ ေသတ္တ ာ
ေတာ်ေနရာ အေပါ် မှာြဖန ့် ၍ ၊ ေသတ္တ ာ ေတာ်Ćှင့် ထမ်း
ဘုိး တို့ ကုိ လွှမ်းမုိး လျက် ĕိှÆက၏။

8 ထမ်းဘုိး တို့ ကုိ ဆဲွထား သြဖင့် ထမ်းဘုိး ဖျား တို့
သည် ြပင် ခနး်၌ မ
ထင်။ သန ့ĕှ်င်း ရာဌာန၊ ဗျာဒိတ် ဌာန ေတာ်၌ သာထင်
၍ ယေန ့တိင်ုေအာင် ĕိှ Æက၏။

9ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် အဲဂုတ္တု
ြပည် မှ ထွက် ၍၊ ထာဝရဘုရား
သည် သူတို့Ćှင့် ပဋိညာä် ဖွ့ဲေတာ်မူေသာအခါ ၊ ေမာေĕှ
သည် ေဟာရပ် အရပ်၌ ĕိှစä် သွင်း ထား
ေသာ ေကျာက်ြပား Ćှစ် ြပားမှတပါး ေသတ္တ ာ ေတာ်ထဲ
၌ အဘယ် အရာမျှမĕိှ။

10ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့သည် သန ့ĕှ်င်း ရာ ဌာနထဲက
ထွက် Æက ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ်
ေတာ်သည် မုိဃ်းတိမ် Ćှင့်ြပည့် ၏။

11 ထုိသို့ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ် ေတာ်သည် ဘုနး် ေတာ်
Ćှင့်ြပည့် လျက်၊ မုိဃ်းတိမ် ေတာ်ေÆကာင့် ယဇ် ပုေရာဟိတ်
တို့သည် အမှု ေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်လျက် ရပ် ၍ မ
ေနĆိင်ု Æက။
12 ေĕှာလမုန် ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား
သည် ထူထပ် ေသာ ေမှာင်မုိက်ထဲမှာ ေန ေတာ်မူသည်
ဟု စကား ေတာ်ĕိှ၏။
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13အကယ်စင်စစ်ကုိယ်ေတာ် ကျနိး်ဝပ် ေတာ်မူရာ အိမ်
၊ အစä်အÇမဲ ေန ေတာ်မူရာ ဌာန
ေတာ်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု တည်ေဆာက် ပါÇပီဟု Âမက်ဆုိ ၏။
14 တဖန် ĕှင် ဘုရင်သည် လှည့် Æကည့်၍ ဣသေရလ
အမျÒိး ပရိသတ်အေပါင်း ကုိ ေကာင်းÈကီး ေပးေတာ်မူ၏။
ဣသေရလ
အမျÒိးပရိသတ် အေပါင်း တို့သည် မတ်တပ် ေနÆက၏။
15 ĕှင်ဘုရင်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတာ်
စကားဟူမူကား၊ ငါ ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့ ကုိ
အဲဂုတ္တု ြပည်မှ ĆှÒတ်ေဆာင် ေသာ ေန ့ကစ၍ ငါ ့ နာမ
တည်ရာ အိမ် ကုိေဆာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလ ခƤုိင်
များတို့တင်ွÇမိƌ တစုံတÇမိƌ ကုိ ငါမ ေရွး ေသးေသာ်လည်း၊

16 ငါ ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့ ကုိအပ်ုစုိး ေစြခ
င်းငှါ ၊ ဒါဝိဒ် ကုိ ငါေရွး Çပီဟု ငါ ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား
ဗျာဒိတ် ေတာ်ĕိှသည်အတိင်ုး ြပÒေတာ်မူေသာ ဣသေရ
လ အမျÒိး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မဂင်္လာ ĕိှ
ေတာ်မူေစသတည်း။

17 ဣသေရလ အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
၏နာမ ေတာ်အဘို့ အိမ် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ
၊ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် သည် အÆကံ ĕိှ ေသာအခါ၊

18 ထာဝရဘုရား က၊ သင် သည် ငါ ့ နာမ အဘို့
အိမ် ေတာ်တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ အÆကံ ĕိှ ေသာေÆကာင့်
ေကာင်း ေသာအမှုကုိ ြပÒÇပီ။



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:19 l ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:23

19 သို့ ေသာ်လည်း သင် သည် အိမ် ေတာ်ကုိ မ
ေဆာက် ရ။ သင် ၏သားရင်း သည် ငါ ့နာမ အဘို့ အိမ်
ေတာ်ကုိ ေဆာက် ရမည်ဟု ငါ ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား
မိန ့် ေတာ်မူ၏။

20 ထာဝရဘုရား သည် အမိန ့ေ်တာ်ĕိှသည်အတိင်ုး ြပÒ
ေတာ် မူသြဖင့်၊ ငါသည် ငါ ့ ခမည်း ေတာ် ဒါ ဝိ ဒ် ၏
အရိပ်အရာကုိခံရ ၍၊ ထာဝရဘုရား
ဂတိ ေတာ် ĕိှ သည် အတိင်ုး ဣ သေရ လ Ćိင်ုငံ၏
ရာဇပလ္လ င် ေပါ်မှာ ထုိင် လျက်၊ ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်အဘို့ အိမ် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် ေလÇပီ။
21 ငါ တို့ ဘုိးေဘး
များကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည် မှ ၊ ထာဝရဘုရား ĆှÒတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊ သူ တို့
Ćှင့် ဖွ့ဲ ေတာ်မူေသာ ပဋိညာä် ေကျာက်စာပါေသာ ေသတ္တ ာ
ေတာ်ထားရာအရပ် ကုိ ထုိ
အိမ်ေတာ်၌ လပ်ု ေလÇပီဟု Âမက်ဆုိ၏။
22တဖန် ေĕှာလမုန် သည် ထာဝရဘုရား
၏ ယဇ် ပလ္လ င် ေĕှƎ ၊ ဣသေရလ အမျÒိး ပရိသတ်
အေပါင်း တို့ အလယ်မှာ ေန
၍ ၊ လက်ဝါး တို့ ကုိ ေကာင်းကင် သို့ ြဖန ့် လျက်၊
23 အို ဣသေရလ



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:24 li ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:26

အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၊ အထက်
ေကာင်းကင် ဘုံ Ćှင့် ေအာက် အရပ် ေြမÈကီး ေပါ် မှာ
ကုိယ်ေတာ် Ćှင့် တေူသာ ဘုရား
တဆူမျှမ ĕိှပါ။ ေĕှƎ ေတာ်၌ စိတ် ĆှလံးုအÃကင်းမ့ဲ ကျင့်
ေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် တို့အဘို့ ပဋိညာä် တရားĆှင့်
ကƤုဏာ တရားကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ေတာ်မူÇပီ။

24အကျွĆ်ပ်ု အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထားေတာ်မူေသာဂတိေတာ်
ကုိမဖျက် ၊ မိန ့ေ်တာ်မူသည်အတိင်ုး ယေန ့
ြပÒ ေတာ်မူÇပီ။
25 အို ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ်
က၊ သင်သည် ငါ ့ ေĕှƎ မှာကျင့် သက့ဲသို့ သင် ၏သား
ေြမးတို့သည် ငါ ့ ေĕှƎ မှာ ကျင့် လိုေသာငှါ ၊ မိမိ တို့
သွားရာလမ်း ကုိ သတိြပÒ လျှင် ၊ ငါ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ဣ
သေရလ
Ćိင်ုငံ၏ ရာဇ
ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင် ရေသာသင် ၏ အမျÒိး မင်းƤုိးမ
ြပတ် ရဟု ကုိယ်ေတာ် ကျွန် အကျွĆ်ပ်ု အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထား
ေတာ်မူေသာဂတိ ေတာ်ကုိ ယခု
ေစာင့် ေတာ်မူ ပါ။
26 အို ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန်
အကျွĆ်ပ်ု အဘ ဒါဝိဒ် အား မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား ေတာ်
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ကုိ ယခု
ြပည့်စုံ ေစေတာ်မူပါ။
27 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် သည် ေြမÈကီး ေပါ် မှာ
ဧကန် အမှန်ကျနိး်ဝပ် ေတာ် မူမည်ေလာ။ ေကာင်းကင်
Ćှင့် ေကာင်းကင် တကာတို့၏ အထွဋ်အြမင့် ဆုံး ေသာ
ေကာင်းကင် သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ
ဆ့ံ မခံĆိင်ုသည် ြဖစ်၍၊ အကျွĆ်ပ်ုတည်ေဆာက် ေသာ
ဤ အိမ် ကုိ အဘယ် ဆုိဘွယ်ရာĕိှပါသနည်း။

28 သို့ ေသာ်လည်း အို အကျွĆ်ပ်ု ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် သည် ေĕှƎ ေတာ်၌
ယေန ့
ေÃကးေÆကာ် လျက် ပဌနာ ြပÒ၍ ေတာင်းေလျှာက် ေသာ
စကားကုိ
နားခံ နာယူေတာ်မူပါ။
29ဤမည်ေသာအရပ် ၌ ငါ ့ နာမ တည် ရမည်ဟု မိန ့်
ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ ဤအရပ် ဌာနĆှင့် ဤ
အိမ် ေတာ်ကုိ ေန ့ညä့် မြပတ် Æကည့်ɐƤှု၍၊ ကုိယ်ေတာ်
ကျွန် သည် ဤ
အရပ် ဌာန၌ ဆုေတာင်း ေသာ စကား ကုိ နားေထာင်
ေတာ်မူပါ။

30 ကုိယ်ေတာ် ကျွန် မှစ၍ ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရ
လ အမျÒိးသားတို့သည် ဤ
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အရပ် ဌာန၌ ဆုေတာင်း ပဌနာ ြပÒ Æကေသာအခါ ၊
ကျနိး်ဝပ် ေတာ် မူရာ ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင် ၍
အြပစ် မှလွှတ်ေတာ်မူပါ။

31လူ သည် မိမိ
အိမ်နးီချင်း ကုိ ြပစ်မှား ေသာေÆကာင့် ၊ အကျနိ် ခံရမည်
ဟု အိမ်နးီချင်းဆုိလျက်၊ ဤ
အိမ် ေတာ်၌ ကုိယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလ္လ င်ေĕှƎ မှာ အကျနိ်
တိက်ုလျှင်၊

32 ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင် ေတာ်မူပါ။ မ
တရားေသာသူသည် မိမိ
အြပစ်Ćှင့်အေလျာက်ɐƤှု ံး ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ်
ေသာသူသည် မိမိ
ေြဖာင့်မတ် ြခင်း Ćှင့်အေလျာက် အကျÒိး ကုိ ခံ ရ ၍
အြပစ် မှလတ်ွေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် တို့ ကုိ
တရား စီရင်ေတာ်မူပါ။

33 ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည်
ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ေÆကာင့် ရနသူ် ေĕှƎ
မှာ ɐƤှု ံး ရေသာအခါ ၊ ကုိယ်ေတာ် ထံသို့ ြပန် လာ၍ ၊
နာမ ေတာ်ကုိဝနခံ် လျက် ၊ ဤ အိမ် ေတာ်ကုိ မီှခုိ လျက်
ဆုေတာင်း ပဌနာြပÒလျှင်၊

34 ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင် ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ လူ
ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့ ကုိ အြပစ် မှလွှတ် ေတာ်မူ
ပါ။ ဘုိးေဘး
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တို့ အား ေပး သနား ေတာ် မူ ေသာ ြပည် သို့ တဖန်
ပို့ ေဆာင်ေတာ်မူပါ။

35 ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်ေÆကာင့် မုိဃ်း
မ ရွာ၊ မုိဃ်းေခါင် သြဖင့် ကုိယ်ေတာ်သည် ဆုံးမ
ေတာ်မူ ေသာအခါ ၊ သူတို့သည် ဤ
အရပ် ဌာနေတာ်ကုိ မီှခုိလျက် ဆုေတာင်း ၍ ၊ နာမ
ေတာ် ကုိဝနခံ် လျက် မိမိ ဒစုƤုိက် ကုိ စွန ့်ပယ် လျှင်၊
36ေကာင်းကင် ဘုံ၌နားေထာင် ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန်
၊ ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးတို့ ကုိ အြပစ် မှ
လွှတ် ေတာ်မူပါ။ သူတို့ လိက်ု ရေသာ လမ်း ေကာင်း ကုိ
ြပèွှန် ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏လူ တို့အား အေမွ ေပး ေသာ
ေြမ ေပါ် မှာ မုိဃ်းရွာ ေစေတာ်မူပါ။

36 ြပည် ေတာ်၌ အစာအာဟာရေခါင်းပါး ေသာ်၎င်း၊
ေလ
ထိ၍ အပင်ေသေသာ်၎င်း၊ အရည် ယုိ၍ ေသေသာ်၎င်း၊
အရာဘကျÒိင်း ၊ ခါသိလ ကျÒိင်း ကုိက်စားေသာ်၎င်း၊
ရနသူ် တိက်ုလာ၍ Çမိƌကုိ ဝုိင်းထား ေသာ်၎င်း၊ ေဘးဥပဒ်
၊ အနာ ေရာဂါတစုံတခု ေရာက် ေသာအခါ၊

37 ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးသားအချƌိ
တို့သည် အသီးအသီး
ခံရေသာေဘးဒဏ် ကုိသိ လျက်၊ ဤ
အိမ် ေတာ်သို့ မိမိ တို့လက်ဝါး ကုိ ြဖန ့် ၍ ၊ တစုံတခု
ေသာပဌနာ စကားအားြဖင့်ဆုေတာင်း လျှင်၊
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38 ကျနိး်ဝပ် ေတာ်မူရာ ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင်
ေတာ်မူပါ။

39 ဘုိးေဘး တို့အား ေပး သနားေတာ်မူေသာ ြပည် ၌
သူ
တို့သည် အသက် ĕှင်ေသာ ကာလ ပတ်လံးုကုိယ်ေတာ်
ကုိ ေÆကာက်ရံွ ပါမည်အေÆကာင်း ၊ ကုိယ်ေတာ် သာလျှင်
လူ
သတ္တ ဝါအေပါင်း တို့၏ စိတ် Ćှလံးုသေဘာကုိ သိ
ေတာ်မူ သည်ြဖစ်၍ ၊ ဆုေတာင်းေသာသူတို့ ၏ စိတ်
Ćှလံးုသေဘာကုိသိ လျက်၊ သူတို့အြပစ်ကုိလွှတ် ေတာ်မူ
ပါ။ အသီးအသီး
ြပÒÆကသည်အတိင်ုး စီရင် ေတာ်မူပါ။
40 ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးမ ဟတ်ု၊ တပါး
အမျÒိးသားတို့သည် Èကီးြမတ် ေသာ နာမ
ေတာ်၏ သိတင်းĆှင့် တနခုိ်း Èကီး၍ ၊ ဆန ့် ေတာ်မူေသာ
လက်Ƥုံး ေတာ် ၏သိတင်းကုိÆကား ေသာေÆကာင့်၊

41 နာမ ေတာ်ကုိေထာက် သြဖင့် ေဝး
ေသာြပည် မှ ေရာက် လာ၍၊ ဤ
အိမ် ေတာ်ကုိ မီှခုိလျက် ဆုေတာင်း လျှင်၊
42 ကျနိး်ဝပ် ေတာ်မူရာ ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင်
ေတာ်မူပါ။ ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးသား
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ သက့ဲသို့ ေြမÈကီး
သား အေပါင်း တို့သည် ေÆကာက်ရွƎလံျက်၊ နာမ
ေတာ် ကုိ သိ
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ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ အကျွĆ်ပ်ုတည်ေဆာက် ေသာ ဤ အိမ်
ေတာ်ကုိ နာမ
ေတာ်ြဖင့် သမုတ် ေÆကာင်း ကုိ သိ
ေစ ြခ င်း ငှါ ၎င်း ၊ ထုိ တ ပါး အမျÒိးသား တို့သည်
ဆုေတာင်း သမျှ အတိင်ုး ေကျးဇူးြပÒ ေတာ်မူပါ။

43 ကုိယ်ေတာ်ေစခုိင်း ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ကုိယ်ေတာ်
၏ လူ
တို့သည် ရနသူ် တို့ ĕိှရာသို့ စစ်ချ ီေသာအခါ ၊ ေရွး ေတာ်
မူေသာ Çမိƌ ၊ နာမ ေတာ်အဘို့ အကျွĆ်ပ်ု တည်ေဆာက်
ေသာ အိမ် ေတာ်ကုိ မီှခုိလျက်၊ ထာဝရဘုရား
အား ဆုေတာင်း Æကလျှင်၊
44 သူ တို့ ဆုေတာင်း ပ ဌ နာ ြပÒ ေသာ စကား ကုိ
ေကာင်းကင် ဘုံ၌ နားေထာင် ၍ သူ တို့ အမှု ကုိ ေစာင့်
ေတာ်မူ ပါ။

45 မ ြပစ်မှား တတ်ေသာ လူ တေယာက်မျှမ ĕိှသည်
ြဖစ်၍ ၊ ကုိယ်ေတာ်၏လတိူု့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပစ်မှား
ေသာေÆကာင့် ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ရနသူ် လက်သို့ အပ်
ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ရနသူ် တို့သည် ေဝး
ေသာြပည်၊ နးီ
ေသာြပည် ၊ အြခားတပါးေသာြပည်သို့ သိမ်း သွား
လျှင်၎င်း၊

46 ထုိြပည် ၌ အချÒပ် ခံစä်၊ သူတို့သည် သတိရ
၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ြပစ်မှား ပါÇပီ။ မ



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:47 lvii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 8:51

ေြဖာင့်ေသာအမှု၊ ဆုိးညစ် ေသာအမှုကုိ ြပÒမိပါÇပီဟု
စိတ် ေြပာင်းလဲ ၍ ေတာင်းပန် သြဖင့်၊

47 သိမ်း သွားေသာ ရနသူ် တို့၏ ြပည် ၌ ေနစä်၊ စိတ်
ĆှလံးုအÃကင်းမ့ဲ အထံ ေတာ်သို့ ြပန် လာ၍ ၊ ဘုိးေဘး တို့
အား ေပး ေတာ်မူေသာ ြပည် ၊ ေရွး ေတာ်မူေသာ Çမိƌ ၊
နာမ ေတာ်အဘို့ အကျွĆ်ပ်ုတည်ေဆာက် ေသာ အိမ် ေတာ်
ကုိ မီှခုိလျက် ဆုေတာင်း လျှင် ၎င်း၊

48 သူ တို့ဆုေတာင်း ပဌနာ ြပÒေသာ စကားကုိ ကျနိး်ဝပ်
ေတာ်မူရာ ေကာင်းကင် ဘုံ၌နားေထာင် ၍ သူ တို့ အမှု ကုိ
ေစာင့် ေတာ်မူပါ။

49 ကုိယ်ေတာ် ၏လူ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပစ်မှား
ေသာ်လည်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပစ်မှား လနွက်ျũး ြခင်း
အြပစ် အလံးုစုံ တို့ ကုိ ေြဖĕှင်း ေတာ်မူပါ။ သိမ်း သွား
ေသာသူတို့ သည် ကုိယ်ေတာ်၏လတိူု့ ကုိ သနား
ေစြခင်းငှါ ၊ ကƤုဏာ စိတ်သေဘာကုိ ေပး ေတာ်မူပါ။
50အေÆကာင်း မူကား၊ သူ
တို့သည် အဲဂုတ္တု
ြပည်၏ သံ
မီးဖုိ ထဲက ĆှÒတ်ယူ ေတာ်မူေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ၊
အေမွ ခံရေတာ်မူေသာအမျÒိးြဖစ်ပါ၏။

51 ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် မှစ၍ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ဣ
သေရလ အမျÒိးသားဆုေတာင်း ပဌနာြပÒေသာ စကား
အလံးုစုံ
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တို့ ကုိ နားေထာင် ြခင်းငှါ Æကည့်ɐƤှု မှတ်ယူေတာ်မူပါ။
52အေÆကာင်း မူကား၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ဘုိးေဘး
များကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည်မှ ĆှÒတ်ေဆာင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏
ကျွန် ေမာေĕှ အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ဣ
သေရလအမျÒိးကုိ ကုိယ်ေတာ် အေမွ ခံရာြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊
ေြမÈကီး သားအမျÒိးမျÒိး ထဲက ေရွးĆှÒတ် ခဲွထားေတာ်မူÇပီ
အĕှင် ထာဝရဘုရား ဟု ပဌနာြပÒေလ၏။

53 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎေတာ်၌ ဆုေတာင်း ပဌနာြပÒ၍ Çပီး ေသာအခါ ၊
ထာဝရဘုရား ၏ ယဇ် ပလ္လ င်ေĕှƎ မှာ ဒူး
ေထာက် လျက်၊ လက်ဝါး တို့ ကုိ ေကာင်းကင် သို့ ြဖန ့်
လျက်ေနရာမှထ ၍၊

54 မတ်တတ် ေနÇပီးလျှင် ၊ ဣသေရလ အမျÒိး ပရိသတ်
အေပါင်း တို့ ကုိ ကျယ် ေသာအသံ Ćှင့် ေကာင်းÈကီး ေပး
ေသာ စကားဟမူူကား ၊

55ဂတိ ေတာ်ĕိှသမျှ အတိင်ုး မိမိ လူ ဣသေရလအမျÒိး
ကုိ Çငိမ်ဝပ် ေစြခင်းငှါစီရင် ေတာ်မူေသာ ထာဝရဘုရား
သည် မဂင်္လာ ĕိှေတာ်မူေစသတည်း။ မိမိ
ကျွန် ေမာေĕှ အားြဖင့် ထားေတာ်မူေသာ ဂတိ ေတာ်
ေကာင်း တခွနး် မျှမ ပျက်၊

56 ငါ တို့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် ငါ တို့ ဘုိး
ေဘး
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များĆှင့်အတူ ĕိှ ေတာ်မူသည်နည်းတူ ငါ တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှ
ေတာ်မူပါေစေသာ။ ငါ တို့ ကုိ အလျှင်းစွန ့ပ်စ် ေတာ် မ မူ
ပါေစĆှင့်။

57လမ်း ေတာ်တို့ သို့ လိက်ု ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ဘုိးေဘး
တို့အား မှာ ထားေတာ်မူေသာ စီရင် ထုံးဖွ့ဲချက်ပညတ်
တရား တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ တို့ စိတ်
Ćှလံးုကုိ အထံ
ေတာ်သို့ ေသွးေဆာင် ေတာ်မူပါေစေသာ။
58 ထာဝရဘုရား သည် ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ် မူ
ေÆကာင်း ကုိ၎င်း၊ အြခား တပါးေသာ ဘုရားသခင်မ ĕိှ
ေÆကာင်းကုိ၎င်း၊ ေြမÈကီး သားအေပါင်း တို့သည် သိ
Æကမည်အေÆကာင်း
59 ငါ တို့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မိမိ
ကျွန် Ćှင့် မိမိ လူ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့၏အမှု ကုိ
ေစာင့် စရာအေÆကာင်း ĕိှသည်အတိင်ုး၊

60 အစä်ေစာင့် ေတာ်မူ ေစြခင်းငှါထာဝရဘုရား ေĕှƎ
ေတာ်၌ ငါဆုေတာင်း ေသာ ဤ ပဌနာစကား သည် ေန ့
ညä့်မြပတ်အနးီ ေတာ်၌ ĕိှ ပါေစေသာ။
61သင်တို့သည် ယေန ့
ကျင့်သက့ဲသို့ ၊ ငါ တို့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား စီရင်
ေတာ်မူေသာလမ်းသို့ လိက်ု ၍ ပညတ် တရားေတာ်ကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် ြခင်းငှါ ၊ အထံေတာ်၌ စိတ်Ćှလံးုစုံလင် ပါ
ေစေသာဟု Âမက်ဆုိေလ၏။
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62 ထုိအခါ ေĕှာလမုန်မင်းÈကီး Ćှင့်တကွ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ယဇ် ပူေဇာ် Æက၏။
63 Ćာွး Ćှစ်ေသာင်း Ćှစ်ေထာင်၊ သုိး
တသိနး် Ćှစ်ေသာင်းတို့ ကုိ ထာဝရဘုရား
အား မိဿဟာယ ယဇ် ပူေဇာ် သြဖင့် ၊ ထာဝရဘုရား
၏အိမ် ေတာ်ကုိ အĆေုမာဒနာ ြပÒÆက၏။

64 ထုိ ေန ့၌ လည်း၊ ĕှင် ဘုရင်သည် ထာဝရဘုရား
၏ အိမ် ေတာ်ေĕှƎ မှာĕိှေသာ တနတိ်င်ုး အတင်ွး အရပ်
ကုိ သန ့ĕှ်င်း ေစ၍ ၊ ထုိ အရပ်၌ မီး
ɐƤှု Ǝိ ရာ ယဇ်၊ ေဘာဇä် ပူေဇာ်သက္က ာ၊ မိဿဟာ ယ
ယဇ်ေကာင် ဆီဥ ကုိ ပူေဇာ် ၏။ အေÆကာင်း မူကား၊
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ĕိှေသာ ေÆကးဝါ ယဇ် ပလ္လ င်သည် မီး
ɐƤှု Ǝိရာယဇ်၊ ေဘာဇä် ပူေဇာ်သက္က ာ၊ မိဿဟာယ ယဇ်
ေကာင်ဆီဥ ကုိ မ
ခံ ေလာက်။
65 ထုိအခါ ေĕှာလမုန် သည် အလနွ် များ စွာ ေသာ
ပရိသတ် တည်းဟေူသာဟာမတ် Çမိƌဝင်ဝမှစ၍ အဲဂုတ္
တု ြမစ် တိင်ုေအာင် အĆှƎံအြပားအရပ်ရပ်ကလာÆကေသာ
ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ Ćှင့်တကွ ၊ ငါ တို့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌ ခုနစ်ရက် Ćှစ်လီ၊ တဆယ်
ေလး ရက် ပတ်လံးုပဲွ ခံ ေတာ်မူ၏။
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66 ĕှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန ၌့ လူ များတို့ ကုိ လွှတ်လိက်ု
ေတာ်မူ၏။ သူတို့သည် ĕှင် ဘုရင်ကုိ ေကာင်းÈကီး ေပး
လျက် ၊ ထာဝရဘုရား သည် မိမိ
ကျွန် ဒါဝိဒ် Ćှင့် မိမိ လူ ဣသေရလအမျÒိးသားတို့ ɑ၌ ြပÒ
ေတာ်မူသမျှ ေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ေÆကာင့် ၊ ဝမ်းေြမာက်
ɔရွှင်လနး် လျက် မိမိ
တို့ေနရာ သို့ ြပန် သွားÆက၏။

9
1 ေĕှာလမုန် သည် ဗိမာန် ေတာ် Ćှင့် နနး် ေတာ် ကုိ
လက်စသတ် ၍ ၊ မိမိအလို ဆĆ္ဒĕိှသမျှ ြပည့်စုံေသာအခါ၊

2 ထာဝရဘုရား သည် ဂိေဗာင် Çမိƌ၌ ထင်ĕှား ေတာ်မူ
သက့ဲသို့ ၊ ဒတိုယ အÈကိမ်၌ ထင်ĕှား ေတာ်မူလျက်၊

3သင်သည် ငါ ့ေĕှƎ မှာဆုေတာင်း ပဌနာြပÒေသာ စကား
ကုိ ငါÆကား Çပီ။ သင်တည်ေဆာက် ေသာ ဤ အိမ် ကုိ
သန ့ĕှ်င်း ေစ၍၊ ငါ ့ နာမ ကုိ အစä် တည် ေစမည်။ အစä်
ငါ Æကည့်ɐƤှု လျက် Ćှလံးု စဲွလမ်းလျက် ေန မည်။

4သင် သည် ငါမှာ ထားသမျှ ကုိြပÒ ၍၊ ငါ စီရင် ထုံးဖွ့ဲ
ချက်တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ြခင်းငှါ၊ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသို့
ေြဖာင့်မတ် စုံလင်ေသာစိတ် သေဘာĆှင့် ငါ ့ ေĕှƎ မှာ ကျင့်
ေနလျှင်၊

5ဣသေရလ Ćိင်ုငံ၏ ရာဇ
ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင်ရေသာသင်၏အမျÒိး မင်းƤုိးမ ြပတ်
ရဟု သင့် အဘ ဒါဝိဒ် အား ငါဂတိ ĕိှသည်အတိင်ုး ၊ သင်
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ထုိင်ရေသာဣသေရလ Ćိင်ုငံ ၏ရာဇ ပလ္လ င်ကုိ အစä် ငါ
တည် ေစမည်။

6 သို့ မဟတ်ု သင် Ćှင့် သင် ၏သား ေြမးတို့သည် ငါ ့
ေနာက် သို့ မ လိက်ု၊ လမ်းလွှဲလျက် ငါမှာ ထားေသာ စီရင်
ထုံးဖွ့ဲချက်တို့ ကုိ မ
ေစာင့် ၊ အြခား တပါးေသာ ဘုရား
ထံသို့ သွား ၍ ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ် လျှင်၊
7 ဣသေရလ အမျÒိးကုိ ငါေပး ေသာ ြပည် မှ ငါပယ်
ြဖတ် မည်။ ငါ ့နာမ ဘို့ ငါသန ့ĕှ်င်း ေစေသာဤအိမ် ေတာ်
ကုိ ငါ ့ မျက်ေမှာက် မှ ပယ်ĕှား မည်။ ဣသေရလ
အမျÒိးသည် လည်း တပါး အမျÒိးသားတို့တင်ွ ပုံခုိင်း ရာ
က့ဲရဲƎ
ရာြဖစ် ရ လိမ့်မည်။
8အရပ်ြမင့် ေသာ ဤ
အိမ် ေတာ်ကုိလည်း လမ်း၌ ေĕှာက်သွား ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် အံဩ့
၍ ၊ ထာဝရဘုရား သည် ဤ
ြပည် Ćှင့် ဤ အိမ် ကုိ အဘယ်ေÆကာင့် ဤသို့ ြပÒ ေတာ်
မူသနည်းဟု က့ဲရဲƎ
သံကုိြပÒလျက် တေယာက်ေမးြမနး် ေသာ်၊
9တေယာက်က၊ သူ
တို့၏ ဘုိးေဘး
များကုိ အဲဂုတ္တု
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ြပည် မှ ĆှÒတ်ေဆာင် ေသာ သူ တို့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ကုိ သူတို့သည်စွန ့် ၍ အြခား တပါးေသာ
ဘုရား ကုိ မီှဝဲ လျက် ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ် ÆကေသာေÆကာင့်
၊ ထာဝရဘုရား သည် ဤ
အမှု အလံးုစုံ ကုိ ေရာက် ေစေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ ြပန်
ေြပာလိမ့်မည်ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

10 ေĕှာလမုန် သည် ဗိမာန် ေတာ်Ćှင့် နနး် ေတာ်တည်း
ဟေူသာအိမ် ေတာ်Ćှစ် ေဆာင်ကုိ တည်ေဆာက် ၍ အĆှစ်
Ćှစ် ဆယ်ေစ့ေသာအခါ၊

11 တုƤု မင်းÈကီး ဟိရံ သည် ေĕှာလမုန် လိခုျင် သမျှ
အတိင်ုး အာရဇ် သစ်သား ၊ ထင်းƤူး သစ်သား Ćှင့် ေရွှ
အခွက် တရာ Ćှစ် ဆယ်ကုိေပး Ćှင့်သည် ြဖစ်၍၊ ေĕှာလ
မုန် မင်းÈကီး သည် ဂါလိလဲ ြပည် ၌ Çမိƌ Ćှစ် ဆယ်ကုိ ဟိ
ရံ
မင်းÈကီးအား ေပး ၏။
12 ေĕှာလမုန် ေပး ေသာ Çမိƌ တို့ ကုိ ဟိရံ
သည် တƤုု
Çမိƌ မှ လာ ၍ Æကည့်ɐƤှု ေသာအခါ အား မ ရ။
13 ငါ ့ ညီ ၊ ငါ ့အား ေပး ေသာ Çမိƌ တို့သည် အဘယ်သို့
ေသာÇမိƌနည်းဟု ဆုိ
လျက်၊
14 ထုိအရပ်ကုိ ကာဗုလ
ဟ၍ူယေန ့တိင်ုေအာင် သမုတ် သတည်း။
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15 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ေငွခဲွ ရေသာ အေÆကာင်း
ဟမူူကား ၊ ဗိမာန် ေတာ်၊ နနး် ေတာ်၊ မိလ္ေလာ
Çမိƌ၊ ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး ၊ ဟာေဇာ် Çမိƌ၊ ေမဂိဒ္ေဒါ Çမိƌ
ေဂဇာ
Çမိƌတို့ ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ေငခဲွွရသတည်း။
16 ေဂဇာ Çမိƌကုိကား၊ အဲဂုတ္တု
ဖာေရာ ဘုရင် သည် စစ်ချ ီ ၍ တိက်ုယူ မီး ɐƤှု Ǝိ သြဖင့် ၊
Çမိƌ သားခါနာနိ လတိူု့ ကုိ လပ်ုÆကံ Çပီးမှ ၊ မိမိ သမီး ၊ ေĕှာ
လမုန် ၏ ခင်ပွနး် အား လက်ေဆာင် ေပး Ćှင့်ေလÇပီ။

17 သို့ ြဖစ်၍ ေဂဇာ Çမိƌကုိ ေĕှာလမုန် တည် ေလ၏။ ထုိ
မှတပါး ၊ ေအာက် ေဗေသာƤုန် Çမိƌ၊

18 ဗာလက် Çမိƌ၊ ေတာ
အရပ်၊ ြပည် ထဲမှာ တာဒေမာ် Çမိƌတို့ ကုိလည်း တည်
ေလ၏။

19ဘûာ ေတာ် သုိထားေသာÇမိƌ များ၊ ရထား
ေတာ်ထိနး်ေသာÇမိƌ များ၊ ြမင်း ေတာ်ေကျွးေသာÇမိƌ
များ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌပတ်လည်၊ ေလဗĆုန် ေတာင်ေပါ်
၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌ တည်ချင် ေသာ Çမိƌများတို့ ကုိ
လည်း တည် ေလ၏။

20ဣသေရလ အမျÒိးသား အကုနအ်စင်မ ဖျက်ဆီး Ćိင်ု
ေသာေÆကာင့်၊

21 ြပည် ေတာ်၌ ကျနÃ်ကင်း ေသာ တပါးအမျÒိးသား ၊
အာေမာရိ ၊ ဟိတ္တိ ၊ ေဖရဇိ ၊ ဟိဝိ ၊ ေယဗုသိ အမျÒိး



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 9:22 lxv ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 9:27

အĆယ်ွသားစä်ေြမးဆက်အေပါင်းတို့ ကုိ ေĕှာလမုန်သည်
ယေန ့
တိင်ုေအာင် လခဲွူ ၍ ကျွန် ခံေစ၏။
22ဣသေရလအမျÒိးသား တို့ ကုိကား၊ ေĕှာလမုန် သည်
ကျွန် မ ခံေစ။ စစ်သူရဲ ၊ အမှု ေတာ်ေစာင့်၊ မှူးမတ် ၊ စစ်ကဲ
၊ ရထား ေတာ်အပ်ု ၊ ြမင်း ေတာ်အပ်ုအရာ၌ ခန ့ထ်ားေတာ်
မူ၏။

23တည်ေဆာက်ြခင်းအမှု ေတာ်ကုိ စီရင်ေသာသူ အမှု
ေတာ်အပ်ု ငါး ရာ ငါး ဆယ်ĕိှ၏။

24 ဖာေရာ ĕှင်ဘုရင်၏ သမီး
ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် Çမိƌ မှ ထွက် ၍၊ သူ့
အဘို့ ေĕှာလမုနတ်ည်ေဆာက် ေသာ နနး် ေတာ် သို့
ေြပာင်းÇပီးမှ ၊ ေĕှာလမုနသ်ည် မိလ္ေလာ
Çမိƌကုိ ြပÒြပင် ေလ၏။
25ထာဝရဘုရား အဘို့ တည် ေသာ ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ်မှာ
မီးɐƤှု Ǝရိာယဇ် တို့ ကုိ တĆှစ်တĆှစ် လျှင် သုံး Èကိမ် ပူေဇာ် ၍၊
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ĕိှ ေသာ ယဇ်ပလ္လ င် ေပါ် မှာ နံသ့ာေပါင်း ကုိ
မီးɐƤှု Ǝိ သြဖင့် အိမ် ေတာ်ကုိ လက်စသတ် ေလ၏။

26တဖန် ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ဧဒံု
ြပည် တင်ွ ၊ ဧဒံု ပင်လယ် ကမ်းနား ၌ ၊ ဧလတ်ု ÇမိƌĆှင့်
နးီစပ် ေသာ ဧဇယုနဂ်ါဗာ Çမိƌမှာ သေဘင်္ာ တို့ ကုိ တည်လပ်ု
၏။

27 ပင်လယ် ကူးေသာ အမှုကုိနားလည် ေသာ မိမိ
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ကျွန် ၊ သေဘင်္ာ သားတို့ ကုိ ဟိရံ
မင်းသည် ထုိသေဘင်္ာ ေပါ်မှာ ေĕှာလမုန် ၏ လူ
တို့ Ćှင့်အတူ စီးေစ၏။
28 သူတို့သည် ဩဖိရ
Çမိƌသို့ သွား ၍ ေရွှ အခွက် ေလး ရာ Ćှစ် ဆယ်ကုိ ေĕှာ
လမုန် မင်းÈကီး ထံသို့ ေဆာင် ခ့ဲ Æက၏။

10
1 ေĕှဘ ြပည်ကုိ အစုိးရေသာမိဖုရား
သည် ေĕှာလမုန် ၏ ဂုဏ် အသေရĆှင့် ထာဝရဘုရား
၏ နာမ
ေတာ် သိတင်း ကုိ Æကား လျှင် ၊ နက်နဲ ခက်ခဲ ေသာ
ြပဿနာအားြဖင့် သူ့ ကုိ စုံစမ်း ြခင်းငှါ လာ ၏။

2 နံသ့ာမျÒိး Ćှင့် များစွာ ေသာေရွှ ၊ အဘုိးထုိက် ေသာ
ေကျာက် တို့ ကုိေဆာင် ေသာ ကုလားအပ်ု များ၊ လိက်ု
ေသာ သူများĆှင့်တကွ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေရာက် ၍ ၊
ေĕှာလမုန် မင်းÈကီးထံ ေတာ်သို့ ဝင် ေသာအခါ ၊ မိမိ အလို
ဆĆ္ဒĕိှသမျှ ကုိ ေဆွးေĆးွ ေမးြမနး်ေလ၏။

3 သူ ေမးြမနး် ေသာ ြပဿနာĕိှသမျှ တို့ ကုိ ေĕှာလမုန်
မင်းÈကီးသည် ေြဖ ေလ၏။ နားမလည်၍ မ
ေြဖ Ćိင်ု ေသာ
အရာ တစုံတခုမျှမ ĕိှ။
4 ေĕှဘ မိဖုရား သည် ေĕှာလမုန် ၏ ပညာ



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 10:5 lxvii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 10:9

အလံးုစုံ ကုိ၎င်း ၊ တည်ေဆာက် ေသာ အိမ် ေတာ်
ကုိ၎င်း၊

5 စားပဲွ ေတာ်တနဆ်ာ ကုိ၎င်း၊ အမှု ေတာ်ေစာင့်တို့ ေနရာ
ထုိင်ရာကုိ၎င်း၊ လလုင် တို့ ခစား
သည် အြခင်းအရာကုိ ၎င်း၊ သူ
တို့ ဝတ်ေသာအဝတ် တနဆ်ာကုိ၎င်း၊ ဝနစ်ာေရး များ
ကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား
၏ အိမ် ေတာ်၌ မီး
ɐƤှု Ǝိရာ ယဇ်ပူေဇာ် ြခင်းကုိ၎င်းြမင် ေသာအခါ မိနး်ေမာ
ေတေွဝလျက်ĕိှ၍၊

6 ကုိယ်ေတာ် ၏ အြခင်းအရာ Ćှင့် ကုိယ်ေတာ် ၏ပညာ
ကုိ အကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ် ြပည် ၌ Æကား ရေသာ သိတင်း
စကား မှန် ပါ၏။

7 သို့ ေသာ်လည်း ၊ ကုိယ်တိင်ုေရာက် ၍ မ ြမင် မီှ ထုိ
စကား
ကုိမ ယုံ။ ယခုမူကား၊ အရင်Æကား ေသာ စကား သည်
တဝက် ကုိမျှမ မီှ။ ကုိယ်ေတာ်၏ ပညာ
Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်၏စည်းစိမ် သည် အကျွĆ်ပ်ု Æကား ရ
ေသာ သိတင်း ကုိ လနွကဲ် ပါ၏။

8 ေĕှƎ ေတာ်၌ အစä် ေန ၍ ပညာ
ေတာ်ကုိÆကား ရေသာကုိယ်ေတာ် ၏လူ ၊ ကုိယ်ေတာ်
၏ကျွန် တို့သည် မဂင်္လာ ĕိှÆကပါ၏။

9 ကုိယ်ေတာ် ကုိ Ćှစ်သက် ၍၊ ဣသေရလ
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Ćိင်ုငံ၏ ရာဇ
ပလ္လ င် ေပါ် မှာ တင် ေတာ် မူ ေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မဂင်္လာ ĕိှ ေတာ် မူ
ေစသတည်း။ ထာဝရဘုရား
သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အစä် ချစ် ေသာေÆကာင့် ၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ
တရား စီရင် ေစြခင်းငှါ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ĕှင်ဘုရင် အရာ ၌
ခန ့ထ်ား ေတာ်မူÇပီဟု ĕှင်ဘုရင် အား ေြပာဆုိ ၍၊

10 ေရွှ အခွက် တရာ Ćှစ် ဆယ်၊ နံသ့ာမျÒိး အများ ၊
ေကျာက် ြမတ် တို့ ကုိ ဆက် ေလ၏။ ေĕှဘ မိဖုရား သည်
ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး အား ဆက် ေသာ နံသ့ာမျÒိး Ćှင့်အမျှ
များြပား ေသာ နံသ့ာမျÒိးသည် ေနာက် တဖနမ် ေရာက်။

11ဩဖိရ Çမိƌမှ ေရွှ ကုိေဆာင် ခ့ဲေသာ ဟိရံ သေဘင်္ာ
တို့သည် အာလဂုံ
သစ်သား များ၊ ေကျာက် ြမတ် များ ကုိလည်း ေဆာင်
ခ့ဲÆက၏။

12 ထုိအာလဂုံ သစ်သား ြဖင့် ĕှင် ဘုရင်သည် ဗိမာန်
ေတာ်ပွတ်လံးု တနး်Ćှင့် နနး် ေတာ်ပွတ်လံးုတနး်ကုိ၎င်း ၊
သီချင်း ဆုိေသာသူဘို့ ေစာင်း Ćှင့် တေယာ တို့ ကုိ၎င်းလပ်ု
ေလ၏။ ထုိသို့ ေသာ
အာလဂုံ သစ်သား သည်ေနာက် တဖနမ် ေရာက် ၊ ယေန ့
တိင်ုေအာင် မ ေပါ်လာ။

13 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် အလိလိုေုပး
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ေသာ လက်ေဆာင်မှတပါး ၊ ေĕှဘ မိဖုရား ၏ အလို
ဆĆ္ဒြပည့်စုံေစြခင်းငှါ၊ သူေတာင်း သမျှ ကုိလည်း ေပး
ေတာ်မူ၏။ ထုိေနာက်မှ မိဖုရားသည် မိမိ
ကျွန် တို့ Ćှင့်တကွ မိမိ ြပည် သို့ ြပန် သွားေလ၏။
14 ေĕှာလမုန် ထံသို့ တĆှစ် တĆှစ်လျှင် ေရာက် ေသာ
ေရွှ အချနိ် ကား အခွက် ေြခာက် ရာ ေြခာက် ဆယ်ေြခာက်
ပိဿာြဖစ် သတည်း။

15 ထုိမှတပါး ကုနသ်ည် များ၊ လှည်းသမား များ၊ အာ
ရပ် မင်းÈကီး ĕိှသမျှ ၊ Çမိƌဝန် များဆက်ေသာ ေရွှ ĕိှေသး
၏။

16 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ေရွှ ေြခာက် ပိဿာ စီြဖင့်
ဒိင်ုး ÈကီးĆှစ် ရာ၊ သုံး
ပိဿာ စီြဖင့် ဒိင်ုး ငယ်သုံး ရာ တို့ ကုိ ထုတ်လပ်ု ၍
17 ေလဗĆနု် ေတာ သစ်သားĆှင့် တည်ေဆာက်ေသာနနး်
ေတာ်၌ ထား ေတာ်မူ၏။

18 ĕှင် ဘုရင်သည်လည်း ၊ ဆင်စွယ် ရာဇပလ္လ င် Èကီး
ကုိ လပ်ု ၍ ေရွှစင် Ćှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။

19 ရာဇ ပလ္လ င်ေတာ်သည် ေလှကား ေြခာက် ထစ် ĕိှ၏။
ေနာက်ေဖးဝုိင်း ၏။ ထုိင် ရာတဘက်တချက်၌ မီှစရာ
လက်Ƥုံး တနး်Ćှင့ြ်ပည့်စုံ၍၊ လက်Ƥုံး တနး်အနား မှာ ြခေသင့်္
Ćှစ် ေကာင်ရပ် ေန၏။

20 ေလှကား ေြခာက် ထစ်အေပါ် တင်ွ တဘက်တချက်၌
လည်း ြခေသင့်္ တဆယ် Ćှစ် ေကာင်ရပ် ေန၏။ ထုိသို့
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ေသာ ရာဇပလ္လ င်သည် အဘယ် တိင်ုး Ćိင်ုငံ၌မျှမ ĕိှ။
21 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး ေသာက် ေသာ ဖလား
ေတာ် ĕိှသမျှ Ćှင့် ေလဗĆနု် နနး် ေတာ်၌ သုံးေသာဖလား
ေတာ် ĕိှသမျှ တို့သည် ေငွ ဖလားမ ဟတ်ု ေရွှ ဖလား
သက်သက် ြဖစ်၏။ ေĕှာလ မုန် လက်ထက် ၌ ေငွ ကုိ
အလျှင်းပမာဏ မ ြပÒတတ်Æက။

22 ĕှင် ဘုရင်သည် တာɐƤှု သေဘင်္ာ ကုိ ဟိရံ
မင်း သေဘင်္ာ Ćှင့်အတူ ေစလွှတ်သြဖင့်၊ သုံး
Ćှစ် တခါ တာɐƤှု သေဘင်္ာ သည် ြပနလ်ာ ၍ ေရွှ ၊ ေငွ
၊ ဆင်စွယ် ၊ ေမျာက် များ၊ ေဒါင်း များကုိ ေဆာင် ခ့ဲ
တတ်၏။

23 ထုိသို့ ေĕှာလမုန် သည် ေြမÈကီး ေပါ်မှာ ĕိှသမျှ ေသာ
ĕှင် ဘုရင်တို့ထက် ပညာ
Ćှင့် စည်းစိမ် အားြဖင့် လနွကဲ် ၏။
24 ေĕှာလမုန် ၏ Ćှလံးု ၌ ဘုရားသခင် သွင်းေပး ေတာ်
မူေသာ ပညာ ကုိ ေြမÈကီး သားအေပါင်း တို့သည် Æကား
ရအံေ့သာငှါ ၊ မျက်Ćှာ ေတာ်ကုိ ဖူး လာÆက၏။

25လာေသာသူအသီးအသီး တို့သည် ေရွှ ဖလား ၊ ေငွ
ဖလား ၊ အဝတ် တနဆ်ာ၊ စစ်တိက်ု လက်နက်၊ နံသ့ာမျÒိး
၊ ြမင်း ၊ လား တို့ ကုိ Ćှစ် တိင်ုးအခွန် ဆက် ရÆက၏။

26 ေĕှာလမုန် သည်လည်း ၊ ရထား များ၊ ြမင်းစီး သူရဲ
များကုိ ဆည်းဖူး ၍ ၊ ရထား တေထာင် Ćှင့် ေလး ရာ ၊
ြမင်းစီး သူရဲတေသာင်း Ćှစ်ေထာင်ĕိှ ၏။ ရထား
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ထိနး် Çမိƌ တို့ ɑ၌ ၎င်း ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ အထံေတာ်၌
၎င်း ထား ၏။

27 ĕှင် ဘုရင်သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေငွ ကုိ ေကျာက်ခဲ
က့ဲသို့ ၎င်း ၊ အာရဇ် ပင်တို့ ကုိ လင်ွြပင် ၌ ေပါက် ေသာ
သဖနး် ပင်က့ဲသို့ ၎င်း များြပား ေစ၏။

28 ေĕှာလမုန် ထံသို့ ြမင်း များကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည်၊ ေကာ
Çမိƌမှ ေဆာင် ခ့ဲရ၏။ ĕှင်ဘုရင် ၏ ကုနသ်ည် တို့သည်
အဘုိး
ေပးလျက် ေကာ
Çမိƌ၌ ခံယူ ရÆက၏။
29 အဲဂုတတ္ု ြပည်မှ ရထား တခုကုိ ေငွ ေြခာက် ပိဿာ
Ćှင့် ၎င်း၊ ြမင်း တစီးကုိ တပိဿာ ငါး ဆယ်Ćှင့်၎င်း ေရာင်း
Çမဲ ĕိှ၏။ ထုိသို့
ဟိတ္တိ မင်းÈကီး Ćှင့် ɐƤှု ရိ မင်းÈကီး အေပါင်း တို့သည်
အဲဂုတ္တရုထားĆှင့် ြမင်းတို့ ကုိ ရတတ်Æက၏။

11
1 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး သည် ဖာေရာ
ဘုရင်၏ သမီး
မှတပါး ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားမဟတ်ုေသာ ေမာဘ
အမျÒိး၊ အမ္မုန် အမျÒိး၊ ဧဒံု
အမျÒိး၊ ဇိဒနု် အမျÒိး၊ ဟိတ္တိ
အမျÒိးသားမိနး်မ အများတို့ ကုိ ချစ် တတ်၏။
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2ထာဝရဘုရား က၊ သင်တို့သည် တပါးအမျÒိးသား တို့
Ćှင့် စုံဘက် ြခင်းကုိမ ြပÒရ။ အကယ်စင်စစ် သူတို့သည်
မိမိ
တို့ ဘုရား များေနာက် သို့ သင် တို့၏ စိတ်Ćှလံးုကုိ လွဲ
ေစÆကလိမ့်မည်ဟု ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့အား မိန ့် ေတာ်မူ ေသာ်လည်း၊ ေĕှာလ
မုန် သည် တပါးအမျÒိးသားမိနး်မတို့ ကုိ တပ်မက် ေသာ
စိတ်ĕိှ၏။

3 မင်းသမီး ြဖစ်ေသာ ခင်ပွနး် ခုနစ် ရာ ၊ ေမာင်းမမိဿံ
သုံး ရာ ĕိှ ၍ ၊ သူတို့သည် စိတ် Ćှလံးုေတာ်ကုိ လွဲ ေစÆက
၏။

4 ေĕှာလမုန် သည် အသက်Èကီး ေသာအခါ ၊ မိနး်မ များ
တို့သည် စိတ် Ćှလံးုေတာ်ကုိ အြခား တပါးေသာ ဘုရား
ေနာက် သို့ လွဲ ေစသြဖင့် ၊ စိတ် Ćှလံးု ေတာ်သည်
ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ စိတ် Ćှလံးုက့ဲသို့ မိမိ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌ စုံလင် ြခင်းမ ĕိှ။

5 ဇိဒုန် နတ်သမီး အာĕှတရက် ၊ ရံွĕှာ ဘွယ်ေသာ အမ္
မုန် ဘုရား မိလကုံ
ေနာက် သို့ လိက်ု ၍၊
6 ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် က့ဲသို့ ထာဝရဘုရား ၌ လံးုလံးု မ
ဆည်းကပ်၊ ေĕှƎ ေတာ်၌ဒစုƤုိက် ကုိြပÒ ေလ၏။

7 ထုိအခါ ေĕှာလမုန် သည် ရံွĕှာ ဘွယ်ေသာေမာဘ
ဘုရားေခမုĕှ Ćှင့် ရံွĕှာ ဘွယ်ေသာ အမ္မုန် ဘုရားေမာ
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လတ်ု အဘို့ ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ ေĕှƎ ေတာ်၌ĕိှေသာ ေတာင်
ေပါ် တင်ွ ကုနး် တို့ ကုိ တည် ေလ၏။

8 မိမိ တို့ ဘုရား အား နံသ့ာေပါင်းကုိမီးɐƤှု Ǝိ ၍ ၊ ယဇ်
ပူေဇာ်ေသာ တပါး အမျÒိးသားခင်ပွနး် အေပါင်း တို့အဘို့
ထုိသို့ ြပÒ ၏။

9 -
10အြခား တပါးေသာ ဘုရား
ေနာက် သို့ မ
လိက်ု ရမည် အေÆကာင်းပညတ် ေတာ်မူေသာဘုရား၊
Ćှစ် Èကိမ် ထင်ĕှား ေတာ်မူေသာ ဣသေရလ အမျÒိး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထံ ေတာ်မှ၊ ေĕှာလမုန် သည်
စိတ်Ćှလံးု လွှဲသွား ၍၊ မှာထား ေတာ်မူေသာစကား ကုိ နား
မ ေထာင်ေသာေÆကာင့်၊ ထာဝရဘုရား
အမျက်ထွက် ေတာ်မူလျက်၊
11သင် သည်ဤသို့ ြပÒ၍ ငါ ဖွ့ဲေသာ ပဋိညာä် Ćှင့် ငါ
မှာထား ေသာ တရား ကုိမ ေစာင့် ဘဲေနေသာေÆကာင့် ၊
Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ သင့် လက်မှ ငါဆက်ဆက်ĆှÒတ် ၍ သင့်
ကျွန် အား ေပး မည်။

12 သို့ ရာတင်ွ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ၏မျက်Ćှာကုိ ေထာက်၍
၊ သင့် လက်ထက် ၌ ငါသည်းခံ ဦးမည်။ သင် ၏ သား
လက် မှ Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ ĆှÒတ် မည်။
13 သို့ ေသာ်လည်း တĆိင်ုငံလံးု ကုိမ ĆှÒတ်။ ငါ ့ကျွန် ဒါဝိ
ဒ် Ćှင့် ငါ ေရွးေကာက် ေသာ ေယƤုĕှလင် Çမိƌကုိေထာက်၍
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၊ သင့် သား အား ခƤုိင် တ ခƤုိင်ကုိ ငါေပး မည်ဟု ေĕှာ
လမုန် အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။

14 ထုိေနာက် ထာဝရဘုရား သည် ေĕှာလမုန် ၌ ရနဘ်က်
ြပÒေသာသူ ဧဒံု
အမျÒိးသားဟာဒဒ် ကုိ ĆှÒိးေဆာ် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ
သည် ဧဒံု
ĕှင်ဘုရင် အမျÒိး ြဖစ်၏။
15 -
16အထက်က ဒါဝိဒ် သည် ဧဒံု
ြပည်၌ ĕိှ ၍၊ ဗုိလ်ချÒပ် ယွာဘ သည် ဧဒံု
အမျÒိးသားေယာက်ျား အေပါင်း တို့ ကုိ ပယ်ြဖတ် မည်
ဟု ဣသေရလ
လအူေပါင်း တို့Ćှင့် ဧဒံု
ြပည်၌ ေြခာက် လ ေန Çပီးမှ ၊ အေသ ေကာင်များကုိ
ေြမ၌ြမųÒပ် ေစြခင်းငှါ သွား စä်အခါ၊

17ဟာဒဒ် သည်အသက်ငယ်လျက်ပင်အဘ၏ကျွန် ဧ
ဒံု အမျÒိးသားအချƌိတို့ Ćှင့်အတအဲူဂုတတ္ု ြပည်သို့ ေရာက်
ေအာင်ေြပး ၏။

18 မိဒƥန် ြပည် မှ ထွက် ၍ မါရန် ြပည်သို့ ေရာက်
ေလ၏။ တဖန် ပါရန် ြပည်သား အချƌိတို့ ကုိ ေခါ် ၍ အဲဂု
တ္တု ြပည်၊ အဲဂုတ္တု
ဖာေရာ ဘုရင် ထံသို့ ေရာက် ေလေသာ်၊ ထုိမင်း သည်
အိမ် Ćှင့် ေြမ ကုိေပး ၍ ေကျွးေမွးေလ၏။

19 ဖာေရာ ဘုရင်သည် ဟာဒဒ် ကုိ အလနွ် ချစ် ၍ မိမိ
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ခင်ပွနး် မိဖုရား တာပနက် ၏ညီမ ကုိ ေပးစား ၏။
20တာပနက် ၏ ညီမ
သည်သား ေဂĆဗုက် ကုိ ဘွားြမင် ၍ ၊ တာပနက် သည်
နနး် ေတာ်၌ Ćို့ ခွါသြဖင့် ၊ ေဂĆဗုတ် သည် နနး် ေတာ်၌ ဖာ
ေရာ
ဘုရင်၏ သား
များĆှင့်အတူ ေန ၏။
21 ဒါဝိဒ် သည် ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ေÆကာင်း Ćှင့် ဗုိလ်ချÒပ် မင်းယွာဘ ေသ
ေÆကာင်း ကုိ ဟာဒဒ် သည် အဲဂုတ္တု
ြပည်၌ Æကား ေသာအခါ ၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ် ြပည်
သို့ ြပန် သွားရေသာအခွင့်ကုိေပး ေတာ်မူပါဟု ဖာေရာ
ဘုရင်အား ေတာင်းပန် ေလ၏။
22 ဖာေရာ ဘုရင်က၊ သင်သည်ကုိယ် ြပည် သို့ ြပန် ချင်
ေသာစိတ်ĕိှမည်အေÆကာင်းငါ ့ ထံ မှာအဘယ် အရာ လို
ေသးသနည်းဟုေမး ေသာ် ၊ အဘယ် အရာမျှမလိုပါ။
သို့ ေသာ်လည်း သွား ရေသာအခွင့် ကုိေပး ေတာ်မူပါဟု
ေလျှာက် ြပနေ်လ၏။

23 ေĕှာလမုန် ၌ ရနဘ်က် ြပÒေသာသူတြခား၊ ဧလျာဒ
သား ေရဇုန် ကုိ ဘုရားသခင် ĆှÒိးေဆာ် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ
သည် မိမိ
သခင် ေဇာဘ မင်းÈကီး ဟာဒေဒဇာ ထံမှ ေြပး ၍၊
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24 လူ များကုိစုေဝး ေစသြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ် မင်းလပ်ုÆကံ
ေသာအခါ ဗုိလ်ချÒပ် လပ်ု ေလ၏။တဖန် ဒမာသက် Çမိƌ
သို့ သွား ၍ မင်း ြပÒလျက် ေန ၏။

25ဟာဒဒ် ေĆှာင့်ĕှက် ေသာအမှုမှတပါး ထုိသူသည် ေĕှာ
လမုန် လက်ထက် ကာလပတ်လံးု ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
ရနဘ်က် ြပÒ ၏။ ɐƤှု ရိ ြပည်ကုိ အစုိးရ
၍ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ စက်ဆုပ် ရံွĕှာ၏။
26 ထုိမှတပါး ေĕှာလမုန် ၏ ကျွန် တေယာက်၊ ဧဖရိမ်
အမျÒိး၊ ေဇရဒ
ရွာသား၊ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် သည်လည်း
ĕှင်ဘုရင် ကုိ ပုနက်န် ၏။ သူ
၏အမိ ကား၊ ေဇရွာ အမည် ĕိှေသာမုတ်ဆုိးမ တည်း။
27 ĕှင်ဘုရင် ကုိ ပုနက်န် ေသာ အေÆကာင်း ဟူမူကား ၊
ေĕှာလမုန် သည် မိလ္ေလာ
Çမိƌကုိတည် ၍၊ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ÇမိƌƤုိး ပျက်ကုိ
ြပÒြပင် ေသာအခါ၊

28 ေယေရာ ေဗာ င် သည် ခွနအ်ား Èကီးေသာ သူရဲ
ြဖစ်၏။ ÈကိÒးစား အားထုတ် တတ် ေသာ လလုင်
ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ေĕှာလမုန် သည် ြမင် လျှင် ၊ ေယာ
သပ် အမျÒိး ေဆာင်ရွက် ရေသာအမှုĕိှသမျှ ကုိ အပ်ုေစြခ
င်းငှါခန ့ထ်ား ေတာ်မူ၏။

29တရံေရာအခါေယေရာေဗာင် သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
ြပင်သို့ ထွက်သွား သည်ĕိှေသာ်၊ ĕိှေလာ Çမိƌသားအဟိယ
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သည် ဝတ်လံု သစ် Ćှင့် ကုိယ်ကုိြခံÒ လျက် ၊ ေယေရာေဗာ
င်ကုိÈကိÒဆုိ ၍ လယ်ြပင် ၌ ထုိ သူĆှစ် ေယာက်တည်း ĕိှ
စä်အခါ၊

30အဟိယ သည် မိမိ
ဝတ်ေသာ ဝတ်လံု သစ် ကုိ ကုိင် ၍ ဆယ် Ćှစ် ပုိင်း
ဆုတ်ြဖတ် Çပီးလျှင်၊

31 ေယေရာေဗာင် အား ၊ ဤဆယ် ပုိင်း ကုိယူ ေလာ။့
ဣသေရလ
အမျÒိး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ် မူ
သည်ကား၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ ေĕှာလမုန် လက် မှ ငါ ĆှÒတ်
၍ ခƤုိင်ဆယ် ခƤုိင် ကုိ သင့် အား ေပး မည်။

32 ငါ ့ ကျွန် ဒါဝိဒ် အတက်ွ ဣသေရလ ခƤုိင် များတို့
တင်ွ၊ ငါေရွးေကာက် ေသာ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ အတက်ွ ေĕှာ
လမုနသ်ည် တ
ခƤုိင် ကုိ ယူရ ၏။
33ဆယ်ခƤုိင်ကုိ ĆှÒတ်ရေသာအေÆကာင်း ဟူမူကား၊ ငါ ့
ကုိစွန ့် ၍ ဇိဒုန် နတ်သမီး အာĕှတရက် ၊ ေမာဘ ဘုရား
ေခမုĕှ ၊ အမ္မုန် ဘုရား မိလကုံ တို့ ကုိ ကုိးကွယ် သြဖင့် ၊
အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသို့ ငါ ့ ေĕှƎ ၌ မှန် ေသာတရား ၊ ငါ စီရင်
ထုံးဖွ့ဲချက် တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ြခင်းငှါ ငါ ့လမ်း တို့ သို့ မ
လိက်ု။

34 သို့ ရာတင်ွ Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ သူ
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၏လက် မှ ငါမ ĆှÒတ် ေသး။ ငါေရွးေကာက် ၍ ငါ ့
ပညတ် တရားတို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ေသာ ငါ ့ ကျွန် ဒါဝိဒ်
အတက်ွ ၊ သားေĕှာလမုနသ်ည် တသက်လံးု စုိးစံ ေစြခင်း
ငှါငါအခွင့် ေပး၏။

35 ေĕှာလမုန် ၏သား လက် မှ Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ ĆှÒတ် ၍
ဆယ် ခƤုိင် ကုိ သင့် အား ငါေပး မည်။

36 ငါ ့ နာမ တည် ရာဘို့ ငါေရွးေကာက် ေသာ ေယƤုĕှ
လင် Çမိƌ တင်ွ ၊ ငါ ့ေĕှƎ မှာ ငါ ့ကျွန် ဒါဝိဒ် ၏ မီးခွက် သည်
အစä် ထွနး်လင်းလျက်ĕိှေစြခင်းငှါ၊ ေĕှာလမုန် သား အား
တ ခƤုိင် ကုိ ငါေပး ၏။

37 သင့် ကုိငါေရွးယူ ၍ ၊ သင်သည် ကုိယ် အလိဆုĆ္ဒ
ြပည့်စုံေစြခင်းငှါ၊ စုိးစံ
လျက်ဣသေရလ အမျÒိးတင်ွ မင်း ြပÒ ရ၏။
38သင်သည် ငါမှာထား သမျှ ကုိ နားေထာင် ၍၊ ငါ ့ကျွန်
ဒါဝိဒ် ြပÒ သက့ဲသို့ ငါ ၏လမ်း တို့ သို့ လိက်ု လျက် ၊ ငါ ့
ေĕှƎ ၌ မှန် ေသာတရား၊ ငါ စီရင်ချက် ပညတ် များကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် လျှင် ၊ သင် Ćှင့်အတူ ငါĕိှ ၍ ဒါဝိဒ် အဘို့
Çမဲြမံ ေသာအိမ် ကုိ ေဆာက် သည်နည်းတူ ၊ သင့် အဘို့
ေဆာက် ၍ ဣသေရလ Ćိင်ုငံကုိ ငါေပး မည်။

39 ဤ အေÆကာင်း ေÆကာင့် ဒါ ဝိ ဒ် မင်း မျÒိး ကုိ ငါ
ေĆှာင့်ĕှက် မည်။ သို့ ရာတင်ွ အစä် ေĆှာင့်ĕှက်မည်မ ဟတ်ု
ဟု မိန ့ေ်တာ်မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ ၏။
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40 ေĕှာလမုန် သည် ေယေရာေဗာင် ကုိသတ် မည်ဟု
အားထုတ် သည်ĕိှေသာ်၊ ေယေရာေဗာင် သည် ထ
၍ အဲဂုတ္တု ြပည်၊ အဲဂုတ္တု
ĕှင်ဘုရင် ĕိှĕှက် ထံ သို့ ေြပး သြဖင့် ၊ ေĕှာလမုန် ေသ
သည်တိင်ုေအာင် အဲဂုတ္တု ြပည်၌ ေန ေလ ၏။

41 ေĕှာလမုန် ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း ေလသမျှ Ćှင့်
၊ သူ ၏ပညာ စကားသည် ေĕှာလမုန် ဝတ္ထ Ò ၌ ေရးထား
လျက်ĕိှ၏။

42 ေĕှာလမုန် သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေန၍ ဣသေရ
လ
Ćိင်ုငံလံးု ကုိ အĆှစ် ေလး ဆယ်စုိးစံ Çပီးမှ၊
43 ဘုိးေဘး တို့Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် Çမိƌ
၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ ေလ၏။ သား
ေတာ်ေရာေဗာ င် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နနး်
ထုိင်၏။

12
1ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ေရာေဗာင်
ကုိ ĕှင် ဘုရင်အရာ၌ ချးီေြမųာက်ြခင်းငှါ ၊ ေĕှခင် Çမိƌသို့
သွား Æက၍ သူသည်လည်း သွား ၏။

2 ေĕှာလမုန် မင်းÈကီး ထံမှ အဲဂုတ္တု ြပည်သို့ ေြပး
ေသာ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် သည် ထုိသိတင်း
ကုိÆကား ၍ အဲဂုတ္တု ြပည်မှ ြပနလ်ာ၏။

3ဣသေရလလတိူု့သည် သူ့
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ထံသို့ လူကုိေစလွှတ် ၍ ေခါ် သြဖင့် ၊ စည်းေဝးေသာ
ပရိသတ် အေပါင်း တို့သည် သူĆှင့်အတူ ေရာေဗာင် ထံသို့
ဝင် လျက်၊

4 ခမည်းေတာ် သည် ကျွနေ်တာ် တို့ ɑ၌ ေလး
ေသာထမ်းဘုိး ကုိတင်ပါÇပီ။ ခမည်းေတာ် ထံမှာပင်ပနး်
စွာ ေဆာင်ရွက်ရေသာအမှု ၊ တင် ေတာ်မူေသာ ထမ်းဘုိး
ေလး ကုိ ေပါ ့ ေစေတာ်မူပါ။ ထုိသို့
ြပÒေတာ်မူလျှင်၊ ကျွနေ်တာ်တို့သည် အမှု ေတာ်ကုိ ထမ်း
ပါမည်ဟု ေလျှာက်ဆုိ Æက၏။

5 ေရာေဗာင်ကလည်း၊ သင်တို့ သွား Æကဦးေလာ။့ သုံး
ရက် လနွမှ် တဖန် လာ Æကဦးေလာဟ့ု မိန ့် ေတာ်မူလျှင်
၊ သူတို့သည် သွား Æက၏။

6 ထုိအခါ ေရာေဗာင် မင်းÈကီး သည် ခမည်းေတာ် ေĕှာ
လမုန် အသက် ĕှင်စä် အခါ၊ အထံ
ေတာ်၌ ခစား
ေသာ အသက်Èကီး သူတို့Ćှင့် တိင်ုပင် ၍၊ ဤ
သူ တို့အား ငါြပန် ေြပာရမည်အေÆကာင်း အဘယ်သို့
အÆကံ ေပး Æကမည်နည်းဟေုမး ေသာ်၊

7 သူတို့က၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ယေန ့
ဤ သူ တို့၏ ကျွန် ခံ လျက်၊ သူ
တို့အမှု ကုိ ေစာင့်၍ ေကာင်း ေသာ စကား
Ćှင့် ြပန် ေြပာ ေတာ် မူ လျှင် ၊ သူ တို့သည် အစä်
ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် ခံ Æကပါလိမ့်မည်ဟု ေလျှာက် ထား
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Æက၏။
8 အသက်Èကီး သူတို့ ေပး ေသာ အÆကံ ကုိ ေရာေဗာင်
သည်မ လိက်ု။ ခစား
Çမဲခစားေသာ မိမိ သူငယ်ချင်း တို့Ćှင့် တိင်ုပင် လျက်၊
9 ြပည်သားတို့က၊ ခမည်းေတာ် တင် ေသာ ထမ်းဘုိး ကုိ
ေပါ ့ ေစေတာ်မူပါဟု ေလျှာက်ဆုိ Æကသည်ြဖစ်၍၊ သူ
တို့ အား ငါ ြပန် ေြပာ ရမည်အေÆကာင်း အဘယ်သို့
အÆကံ ေပး Æကမည်နည်းဟေုမး ေသာ်၊

10 ထုိသူငယ်ချင်းလလုင် တို့ က၊ ခမည်းေတာ် သည်
ကျွနေ်တာ် တို့ ɑ၌ ထမ်းဘုိး ကုိ ေလး
ေစပါÇပီ။ ေပါ ့ ေစေတာ်မူပါဟု ေလျှာက် ေသာ ြပည်
သား တို့အား ၊ ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါ ့ လက်သနး် သည် ငါ ့
ခမည်းေတာ် ခါး ထက် သာ၍Èကီး လိမ့်မည်။

11 ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တို့အေပါ် မှာ ေလး
ေသာထမ်းဘုိး ကုိတင် ေလÇပီ။ ငါ သည်လည်း ထပ်၍
တင်ဦးမည်။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တို့ ကုိ Èကိမ်လံးု
Ćှင့် Ƥုိက် ေလÇပီ။ ငါ သည်လည်း ကင်းÇမီးေကာက် Ćှင့်
Ƥုိက် ဦးမည်ဟု ြပန် ေြပာေတာ်မူပါဟု ေလျှာက် ထား
Æက၏။

12 ĕှင် ဘုရင်က၊ သုံး
ရက်ေြမာက်ေသာေန ့ ၌ တဖန် လာÆကဦးေလာ့ဟု ေန ့
ရက်ကုိ ချနိး်ချက်သည်အတိင်ုး ၊ သုံး ရက်ေြမာက်ေသာ
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ေန ့၌ ေယေရာေဗာင် Ćှင့် လူ အေပါင်း တို့သည် ေရာေဗာ
င် ထံသို့ ေရာက် လာÆက၏။

13 ĕှင် ဘုရင်သည် အသက်Èကီး သူတို့ေပး ေသာ အÆကံ
ကုိမ လိက်ု။ လပူျÒိ တို့ ေပးေသာအÆကံ ကုိ လိက်ုလျက်၊

14 ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တို့အေပါ်မှာ ေလး
ေသာ ထမ်းဘုိး ကုိတင်ေလÇပီ။ ငါ သည်လည်း ထပ်၍
တင်ဦးမည်။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တို့ ကုိ Èကိမ်လံးု
Ćှင့် Ƥုိက် ေလÇပီ။ ငါ သည်လည်း ကင်းÇမီးေကာက် Ćှင့်
Ƥုိက် ဦးမည်ဟု Æကမ်းတမ်း စွာ ြပန် ေြပာေတာ်မူ၏။

15 ĕှင် ဘုရင်သည် ြပည်သား တို့၏ စကားကုိနား
မ ေထာင်ရသည်အေÆကာင်း ကား၊ ထာဝရဘုရား
သည် ĕိှ ေလာ Çမိƌသားအဟိယ အားြဖင့် ေန ဗ တ်
၏သား ေယေရာေဗာင် အား မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ
ြပည့်စုံ ေစေတာ်မူမည်အေÆကာင်း တည်း။

16ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ĕှင်ဘုရင်
နား မ ေထာင်ေÆကာင်း ကုိ သိြမင် လျှင် ၊ ငါတို့သည် ဒါ
ဝိဒ် Ćှင့်အဘယ်သို့ ဆက်ဆံသနည်း။ ေယĕဲှ ၏သား Ćှင့်
အဘယ်သို့အေမွခံရေသးသနည်း။ အိဣုသေရလ
အမျÒိး၊ သင် တို့ေနရာ သို့ သွားÆက။ အိဒုါဝိဒ် ၊ သင် ၏
အိမ် ကုိ Æကည့်ɐƤှု ေလာဟ့ု ĕှင်ဘုရင် အားြပနေ်ြပာ လျက်
၊ ဣသေရလ လတိူု့သည် မိမိ
တို့ေနရာ သို့ ြပန် သွားÆက၏။
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17 သို့ ရာတင်ွ ယုဒ Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌ ေန ေသာဣသေရလလူ
တို့ ကုိ ေရာေဗာင် သည် အပ်ုစုိး ရေသး၏။

18 ထုိအခါ ေရာေဗာင် မင်းÈကီး သည် အခွန် ေတာ်ဝန်
အေဒါနိရံ ကုိ ေစလွှတ် ၍ ဣသေရလ လအူေပါင်း တို့
သည် သူ့
ကုိေသ ေအာင် ေကျာက်ခဲ Ćှင့် ပစ်Æက၏။
19 ေရာေဗာင် မင်းÈကီး သည် ရထား
ေတာ်ကုိ အလျင်အြမန် တက် ၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ေြပး ေလ၏။ ထုိသို့
ဣသေရလ အမျÒိးသည် ယေန ့
တိင်ုေအာင် ဒါဝိဒ် မင်းမျÒိး ကုိ ပုနက်န် Æက၏။
20 ေယေရာေဗာင် ြပန် လာေÆကာင်း ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် Æကား ေသာအခါ ၊ လကုိူ
ေစလွှတ် ၍ ၊ ေယေရာေဗာင်ကုိ စည်းေဝးရာ ပရိသတ်
ထံသို့ ေခါ် Çပီးလျှင် ၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိးေသာ
ĕှင် ဘုရင်အရာ၌ ချးီေြမųာက်Æက၏။ ယုဒ
အမျÒိး မှတပါး အဘယ်အမျÒိးမျှ ဒါဝိဒ် မင်းမျÒိး သို့ မ
ဆည်းကပ် ။
21 ေရာ ေဗာ င် သည် ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ သို့ ေရာက်
ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ အမျÒိး ကုိ စစ်တိက်ု ၍ Ćိင်ုငံ
ေတာ်ကုိ ေĕှာလမုန် သား ေရာေဗာင် လက်သို့ ေရာက်
ြပနေ်စ ြခ င်း ငှါ ၊ ဗ ◌င်္ယာ မိန် အမျÒိး Ćှင့် တကွ ယုဒ
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အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ Ćှင့် ေရွးချယ် ေသာ စစ်သူရဲတ
သိနး် ĕှစ်ေသာင်းတို့ ကုိ စုေဝး ေစ၏။

22 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည်
ဘုရားသခင် ၏လူ ေĕှမာယ သို့ ေရာက် ၍၊

23သင်သည် ေĕှာလမုန် သား ၊ ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေရာေဗာ
င် Ćှင့် ယုဒ အမျÒိး ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားများ၊ ကျနÃ်ကင်း
ေသာ သူ
များတို့အား ထာဝရဘုရား
၏ အမိန ့် ေတာ်ကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊
24သင် တို့ညီအစ်ကုိ ြဖစ်ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့ ကုိ စစ်တိက်ု ြခင်းငှါချ ီ၍မ သွားÆကĆှင့်။
လအူေပါင်းတို့ ၊ ကုိယ် ေနရာ သို့ ြပန် သွားÆကေလာ။့ ဤ
အမှု သည် ငါအခွင့်ေပးေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏ဟု မိန ့်
ေတာ်မူေသာထာဝရဘုရား ၏စကား ေတာ်ကုိ နားေထာင်
၍ စကား ေတာ်အတိင်ုး ြပန် သွားÆက၏။

25 ထုိေနာက် ေယေရာေဗာင် သည် ဧဖရိမ် ေတာင် ေပါ်
မှာ ေĕှခင် Çမိƌကုိ တည် ၍ ေနရာ ချ၏။ ထုိ
Çမိƌမှ သွား ၍ ေပေĆလွ Çမိƌကုိလည်း တည် ၏။
26 ေယေရာေဗာင် က၊ ဤĆိင်ုငံ သည် ဒါဝိဒ် မင်းမျÒိး
လက်သို့ ြပန် ေကာင်းြပနလိ်မ့်မည်။

27 ြပည်သား တို့သည် ထာဝရဘုရား
၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ် ပူေဇာ် ြခင်းငှါ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
သို့ သွား လျှင် ၊ သူတို့ စိတ် Ćှလံးုသည် မိမိ
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တို့ သခင် ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေရာ ေဗာ င် ဘက် သို့
ေြပာင်းလဲ၍၊ ငါ ့ ကုိသတ် Çပီးမှ ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေရာေဗာ
င် ဘက်သို့ တဖန် ဝင်စား Æကလိမ့်မည်ဟု ေအာက်ေမ့
ေသာေÆကာင့်၊

28 သူတပါးĆှင့်တိင်ုပင် ၍ ေရွှ Ćာွး သငယ်Ćှစ် ေကာင်ကုိ
လပ်ု Çပီးလျှင် ၊ သင် တို့သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ သွား ရ
ေသာအမှုခက် လှ၏။ အို ဣသေရလ
အမျÒိး၊ သင် တို့ ကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည် မှ ĆှÒတ်ေဆာင် ေသာ ဘုရား တို့ ကုိ Æကည့်ɐƤှု Æက
ေလာဟ့ု ဆုိ လျက်၊

29 ေဗသလ Çမိƌ၌ တေကာင် ၊ ဒန် Çမိƌ၌ တေကာင် ကုိ
ထား
သြဖင့်၊ ြပစ်မှား စရာအေÆကာင်းကုိ ြပÒ ေလ၏။
30 ြပည်သား တို့သည် Ćာွးသငယ်ကုိ ကုိးကွယ်ြခင်းငှါ၊
ဒန် Çမိƌတိင်ုေအာင် သွား တတ်Æက၏။

31 ေယေရာေဗာင်သည်လည်း၊ ြမင့် ေသာအရပ်ေပါ်မှာ
အိမ် ကုိေဆာက် ၍ ၊ ေလဝိ သား မ ဟတ်ု ေသာ သာမည
လူ တို့ ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အရာ၌ ခန ့ထ်ား ေလ၏။

32 ယုဒ ြပည်၌ ခံေသာ ပဲွ က့ဲသို့ အíမ လ တဆယ် ငါး
ရက် ေနတ့င်ွ ပဲွ ကုိစီရင် ၍ ၊ ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ပူေဇာ်
၏။ ထုိသို့
ေဗသလ Çမိƌ၌ စီရင် ၍၊ မိမိလပ်ု ေသာ Ćာွး သငယ်
တို့အား ယဇ် ပူေဇာ်၏။ ြမင့် ေသာအရပ်၌ ခန ့ထ်ား ေသာ
ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့ ကုိလည်း ေဗသလ
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Çမိƌမှာ ေနရာ ချ၏။
33 ထုိသို့ ကုိယ် အလိအုေလျာက်ချနိး်ချက် ေသာ အíမ
လ တဆယ် ငါး ရက် ေနတ့င်ွ ေဗသလ Çမိƌ၌ မိမိလပ်ု
ေသာ ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ် မှာပူေဇာ် ၏။ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့အား ပဲွ ကုိလည်း စီရင် ၏။ ယဇ် ပလ္လ င်
ေပါ် မှာ ယဇ်ပူေဇာ် ၍ နံသ့ာေပါင်း ကုိ မီးɐƤှု Ǝိ၏။

13
1 ထုိအခါ ေယေရာေဗာင် သည် နံသ့ာေပါင်းကုိ မီးɐƤှု Ǝိ ြခ
င်းငှါ ယဇ် ပလ္လ င်နား မှာရပ် ေနစä်တင်ွ၊ ဘုရားသခင် ၏
လူ
တေယာက်သည် ထာဝရဘုရား
၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်အတိင်ုး ၊ ယုဒ ြပည်မှ ေဗသလ
Çမိƌသို့ ေရာက် လာ၍၊

2 ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်အတိင်ုး ယဇ်
ပလ္လ င်တဘက် ၌ ေÃကးေÆကာ် လျက် ၊ အိယုဇ် ပလ္လ င်၊ ယဇ်
ပလ္လ င်၊ ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ် မူသည်ကား၊ ဒါ ဝိ ဒ် မင်း မျÒိး ၌ ေယာ
ĕိှ အမည် ĕိှ ေသာ သူ ကုိ ဘွား ြမင် လိမ့်မည်။ သင့်
အေပါ် မှာ နံသ့ာေပါင်းကုိ မီးɐƤှု Ǝိ ၍၊ ြမင့် ေသာအရပ်၌
ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ုေသာသူတို့ ကုိ ထုိ သူသည် သင့်
အေပါ် မှာပူေဇာ် ၍ ၊ လူ ေသအƤုိး တို့ ကုိ မီးɐƤှု Ǝိ လိမ့်မည်
ဟု မိန ့် ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ၏။
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3 ထုိ ေန ြ့ခင်းတင်ွ ပု ပ္ ပ နမိိတ် ကုိလည်း ေပး ၍
ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူေသာ ပုပ္ပ နမိိတ်ဟူမူကား ၊ ယဇ် ပလ္လ င်
သည် ကဲွ ၍ ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ĕိှေသာ ြပာ လည်း ယုိကျ
လိမ့်မည်ဟု ေဟာ ေလ၏။

4 ထုိသို့ ဘုရားသခင် ၏ လူ
သည် ေဗသလ
Çမိƌ ယဇ် ပလ္လ င်တဘက် ၌ ေÃကးေÆကာ် ေသာ စကား ကုိ
ေယေရာေဗာင်မင်းÈကီး သည် Æကား လျှင် ၊ ယဇ် ပလ္လ င်
ေပါ် မှာĕိှေသာ မိမိ
လက် ကုိဆန ့် ၍ ထုိသူ ကုိ ဘမ်းဆီး Æကဟုဆုိ လျက်၊
ဆန ့် ေသာ လက် သည် ေသွ့ေြခာက် ၍ ေနာက် တဖန် မ
Ƥုပ်Ćိင်ု။။
5 ဘုရားသခင် ၏ လူ
သည်ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်အတိင်ုး ေပး
ေသာ ပုပ္ပ နမိိတ်Ćှင့်အညီ ယဇ် ပလ္လ င် ကဲွ ၍ ၊ ြပာ သည်
လည်း ပလ္လ င် ေပါ်က ယုိကျ ေလ၏။

6 ĕှင် ဘုရင်ကလည်း၊ ငါ ့ လက် ၌ ေရာက်ေသာေရာဂါ
ကုိ ေပျာက်ေစမည်အေÆကာင်း ၊ ငါ ့အတက်ွ ပဌနာ ြပÒ ၍
သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌
ေတာင်းပန် ပါေလာဟ့ဘုုရားသခင် ၏ လူ
ကုိ ေြပာဆုိ ၏။ ဘုရားသခင် ၏လူ သည်
ထာဝရဘုရား
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ကုိ ေတာင်းပန် သြဖင့် ၊ ĕှင်ဘုရင် လက် သည် ေရာဂါ
ေပျာက်၍ ပကတိ
အတိင်ုး ြဖစ် ေလ၏။
7 ĕှင် ဘုရင်ကလည်း ၊ ငါ Ćှင့်အတူ လိက်ု ၍ အားြဖည့်
ေလာ။့ လက်ေဆာင် ေပး မည်ဟု ဘုရားသခင် ၏ လူ
အား ဆုိ လျှင်၊
8 ဘုရားသခင် ၏လူ က၊ နနး် ေတာ်တဝက် ကုိေပး
ေသာ်လည်း သင် Ćှင့်အတူ ငါမ လိက်ု။ ဤ အရပ် ၌ မုန ့်
ကုိမ စား ၊ ေရ ကုိလည်း မ ေသာက် ရ။

9ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်က၊ မုန ့် ကုိ မ
စား Ćှင့်။ ေရ
ကုိ မ
ေသာက် Ćှင့်။ လာ
ေသာ လမ်း ြဖင့် မ ြပန် Ćှင့်ဟု ငါ ့အား ပညတ် ေတာ်မူ
Çပီဟု ĕှင်ဘုရင် အား ေြပာဆုိ ၏။

10 ထုိေနာက် ေဗသလ Çမိƌသို့ လာ ေသာလမ်း ကုိ ေĕှာင်
၍ အြခား ေသာလမ်း ြဖင့် ြပန် သွား၏။

11 ထုိကာလ၌ ေဗသလ
Çမိƌတင်ွ အသက် Èကီးေသာ ပေရာဖက် တေယာက် ĕိှ
၏။ သူ
၏သား တို့သည်လာ ၍ ဘုရားသခင် ၏လူ သည် ထုိ
ေန ့
၌ ေဗသလ
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Çမိƌမှာ ြပÒ ေသာ အမှု ĕိှသမျှ Ćှင့် ĕှင်ဘုရင် အား ေြပာ
ေသာ စကား များကုိ အဘ
အား ြပနÆ်ကား လျှင်၊
12 ယုဒ ြပည်မှ လာ ေသာ ဘုရားသခင် ၏ လူ
သည် အဘယ်လမ်း ြဖင့် ြပနသွ်ား သည်ကုိ ြမင် Æက
ေသာေÆကာင့် ၊ အဘ က ထုိသူသည် အဘယ် လမ်း ြဖင့်
ြပနသွ်ား သနည်းဟေုမး Çပီးလျှင်၊

13 ြမည်း ကုိ ကုနး်Ćှးီ တင်Æကေလာဟ့ု ဆုိ
သည် အတိင်ုး ၊ သား တို့သည် ြမည်း ကုိကုနး်Ćှးီ တင်၍
အဘသည် စီး
သွားလျက်၊
14 ဘုရားသခင် ၏ လူ
ကုိလိက်ု ေလ၏။ သပိတ် ပင် ေအာက် မှာထုိင် လျက်
ĕိှသည်ကုိေတွ့ လျှင် ၊ သင် သည် ယုဒ
ြပည်မှ လာ ေသာ ဘုရားသခင် ၏ လူ
မှန် သေလာဟေုမး ေသာ် ၊ ငါ မှနသ်ည်ဟု ြပနဆုိ် ၏။
15 ပေရာဖက်ကလည်း၊ ငါ Ćှင့်အတူ ငါအိ့မ် သို့ လိက်ု
၍ မုန ့် ကုိ စား
ပါေလာဟ့ု ေခါ်ပင့်လျှင်၊
16 ငါသည် သင် Ćှင့်အတူ မ လိက်ု ရ၊ သင့်အိမ်သို့ မဝင်
ရ။ ဤ
အရပ် ၌ မုန ့် ကုိမ စား ၊ ေရ ကုိလည်း မ ေသာက် ရ။
17ထာဝရဘုရား က၊ ထုိ
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အရပ်၌ မုန ့် ကုိမ စား Ćှင့်။ ေရ
ကုိမ ေသာက် Ćှင့်။ လာ
ေသာ လမ်း ြဖင့် မ ြပန် Ćှင့်ဟု ငါ ့ အား မိန ့် ေတာ်မူ
ေÆကာင်းကုိ ေြပာဆုိ ၏။

18ပေရာဖက်ကလည်း ၊ ငါ သည် သင် က့ဲသို့ ပေရာဖက်
ြဖစ်၏။ သင်သည်မုန ့် ကုိစား ၍ ေရ ကုိေသာက် ေစြခင်း
ငှါသင့် ကုိငါအိ့မ် သို့ ေခါ် ရမည်အေÆကာင်း၊ ေကာင်းကင်
တမနသ်ည် ထာဝရဘုရား
၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် အားြဖင့် မှာ ထားÇပီဟု မုသာ
သုံး၍ ေြပာဆုိ ၏။
19 ထုိေÆကာင့် ဘုရားသခင်၏လူသည် ပေရာဖက် Ćှင့်
အတူ ြပန် လာ၍ ၊ သူ ၏အိမ် မှာ မုန ့် ကုိစား ၏။ ေရ
ကုိ လည်း ေသာက် ၏။
20 ထုိသူ Ćှစ်ပါးတို့သည် စားပဲွ နား မှာ ထုိင် စä်တင်ွ ၊
ေခါ် ခ့ဲေသာ ပေရာဖက် သို့ ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်သည် ေရာက် ၍၊

21 ယုဒ ြပည်မှ လာ ေသာ ဘုရားသခင် ၏လူ အား ၊
သင်သည် ထာဝရဘုရား
၏ĆှÒတ်ေတာ် ထွက်ကုိ နား
မေထာင်၊ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထား
ေတာ်မူေသာ ပညတ် ေတာ်ကုိ မ
ေစာင့်၊
22ဤမည်ေသာအရပ်၌ မုန ့် ကုိမ စား Ćှင့်။ ေရ
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ကုိ မ
ေသာက် Ćှင့်ဟု ပညတ် ေတာ်မူေသာ အရပ် သို့ ြပန်
လာ၍ မုန ့် Ćှင့် ေရ ကုိစား ေသာက် ေသာေÆကာင့် ၊ သင်
၏အေလာင်း သည် ဘုိးေဘး
တို့၏ သခင်္ျÒိင်း သို့ မ ေရာက် ရဟု ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ ေအာ်ဟစ် ၍ ဆင့်ဆုိ ၏။
23 မုန ့် Ćှင့် ေရကုိ စား
ေသာက် Çပီးမှ ၊ ထုိပေရာဖက်သည် ြပန် လာေသာ ပ
ေရာဖက် အဘို့ မိမိြမည်း ကုိ ကုနး်Ćှးီ တင်၍ လွှတ်လိက်ု
ေလ၏။

24လမ်း မှာ ြခေသင့်္ ေတွ့ ၍ သတ် ၏။ အေသ
ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ ၍ ၊ ြမည်း Ćှင့် ြခေသင့်္ သည်
အနား
မှာ ရပ် ေန၏။
25အေသ ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ ၍ ြမည်းĆှင့်ြခေသင့်္
သည် အနား
မှာ ရပ် ေနသည်ကုိ ခရီး
သွားေသာသူတို့ သည် ြမင် လျှင် ၊ အသက် Èကီးေသာ
ပေရာဖက် ေန ေသာ Çမိƌ သို့ လာ ၍ သိတင်း ေြပာÆက၏။

26 ေခါ် ခ့ဲေသာ ပေရာဖက် သည် ထုိသိတင်းကုိÆကား
လျှင် ၊ ထာဝရဘုရား ၏ အမိန ့် ေတာ်ကုိ နား
မေထာင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ လူ
ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား
သည် ထုိသူ



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 13:27 xcii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 13:31

အား မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား အတိင်ုး ၊ သူ့ ကုိြခေသင့်္
၌ အပ် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ြခေသင့်္သည် ကုိက် သတ် ေလÇပီ
တကား ဟု ဆုိ
လျက်၊
27 ြမည်း ေပါ်မှာ ကုနး်Ćှးီ ကုိ တင်Æကေလာဟ့ု သား
တို့ အား ဆုိ သည်အတိင်ုး သူတို့သည် ကုနး်Ćှးီ တင်
Æက၏။

28 ပေရာဖက်သွား ၍ အေသ ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ
လျက် ၊ ြမည်း Ćှင့် ြခေသင့်္ သည် အနား
မှာ ရပ် ေနလျက် ĕိှသည်ကုိေတွ့ ၏။ ြခေသင့်္ သည်
အေသ
ေကာင်ကုိမ စား ၊ ြမည်း ကုိလည်း မ ကုိက်။
29 အသက် Èကီးေသာ ပေရာဖက် သည် ဘုရားသခင်
၏လူ အေလာင်း ေကာင်ကုိ ြမည်း ေပါ် သို့ ချ ီ၍ တင် Çပီး
လျှင် ငိေုÃကး ြမည်တမ်းြခင်းကုိ ြပÒ၍ ၊ သÇဂºÒဟ် ြခင်းငှါ
မိမိÇမိƌ သို့ ေဆာင် သွား၏။

30အေလာင်း ေကာင်ကုိ မိမိ
သခင်္ျÒိင်း တင်ွး၌ ထား လျက် ၊ အို ငါ ့ ညီ ဟ၍ူငိေုÃကး
ြမည်တမ်းြခင်းကုိ ြပÒ၏။

31သÇဂºÒဟ် Çပီးမှ သား တို့ ကုိေခါ်၍၊ ငါ ေသ ေသာအခါ
ဘုရားသခင် ၏ လူ
သခင်္ျÒိင်း တင်ွး၌ သÇဂºÒဟ် Æကေလာ။့ ငါ ့အƤုိး တို့ ကုိ သူ့
အƤုိး တို့အနား မှာထား Æကေလာ။့
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32 ေဗသလ Çမိƌယဇ် ပလ္လ င်တစ်ဘက် ĕှမာရိ Çမိƌ ရွာ
တင်ွ ၊ ြမင့် ေသာအရပ်ေပါ်မှာ ေဆာက်ေသာ အိမ် များ
တစ်ဘက် ၊ ထာဝရဘုရား ၏ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်အတိင်ုး
ေÃကးေÆကာ် ေသာ စကား သည် စင်စစ်ြပည့်စုံ လိမ့်မည်
ဟု မှာ ထားေလ၏။

33 ထုိေနာက်မှ ေယေရာေဗာင် သည် မိမိ
အဓမ္မ လမ်း ကုိ မ
ေĕှာင်။ သာမည လူ တို့ ကုိ ြမင့် ေသာ အရပ်
တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အရာ၌ ထပ်၍ ခန ့ထ်ား ၏။
ယဇ်ပုေရာဟိတ်လပ်ုချင် ေသာသူ ĕိှသမျှကုိ ချးီေြမųာက်
သြဖင့် ၊ သူတို့သည် ြမင့် ေသာအရပ်တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
ြဖစ် Æက၏။

34 ထုိသို့ ြပÒေသာေÆကာင့် ေယေရာေဗာင် အမျÒိး ကုိ
ေြမÈကီး ြပင် မှ သုတ်သင် ပယ်ĕှင်း ေစေသာ အြပစ်
ေရာက် သတည်း။

14
1 ထုိအခါ ေယေရာေဗာင် ၏သား အဘိယ သည် နာ
ေသာေÆကာင့်၊
2 ေယေရာေဗာင် သည် မိမိ
မယား ကုိေခါ်၍၊ သင် သည် ေယေရာေဗာင် ၏ မယား
ြဖစ်သည်ကုိ အဘယ်သူမျှမ သိ ေစြခင်းငှါ ြခားနား
ေသာ အဆင်းအေရာင်ကုိ ေဆာင်Çပီးလျှင် ၊ ĕိှေလာ Çမိƌ
သို့ ထ
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သွား ပါေလာ။့ ငါသည် ဤ
လမူျÒိး ကုိ စုိးစံ
ရမည်အေÆကာင်း ကုိ ြပ ေသာ ပေရာဖက် အဟိယ
သည် ထုိ
Çမိƌ၌ĕိှ ၏။
3 မုန ့် ဆယ် လံးု၊ မုန ့ɒ်ြပား အချƌိ၊ ပျားရည် ဘူး ကုိ
ေဆာင် လျက် ပေရာဖက် ထံ သို့ သွား ပါေလာ။့ သူငယ်
၌ အဘယ်သို့ ြဖစ် မည်ကုိ သူ
ေဟာ လိမ့်မည်ဟု မှာ ထားသည် အတိင်ုး၊
4 ေယေရာေဗာင် မယား သည် ထ
၍ ĕိှေလာ Çမိƌ၌ အဟိယ
အိမ် သို့ သွား ေလ၏။ ထုိအခါ အဟိယသည် အသက်
ÈကီးေသာေÆကာင့် မျက်စိ မ ြမင် ၊ မှုန် လျက်ĕိှ၏။

5ထာဝရဘုရား ကလည်း ၊ ေယေရာေဗာင် မယား သည်
သားနာ
ေသာေÆကာင့် ၊ သား အတက်ွ တစုံတခု ကုိ ေတာင်း အံ့
ေသာငှါ သင့် ဆီသို့ ယခုလာ
၏။ဤမည်ေသာ စကားြဖင့် ြပနေ်ြပာ ရမည်။ သူသည်
လာ
ေသာအခါ အြခား ေသာ မိနး်မ ြဖစ် ေယာင် ေဆာင်
လိမ့်မည်ဟု အဟိယ
အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။
6 ထုိမိနး်မသည် တံခါး အထဲ သို့ ဝင် ၍၊ နင်း သံ ကုိ
အဟိယ
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သည် Æကား လျှင် ၊ အိေုယေရာေဗာင် မယား ဝင် ေလာ။့
အဘယ်ေÆကာင့် အြခားေသာသူ ၏အေယာင် ကုိ ေဆာင်
သနည်း။ ဝမ်းနည်း စရာသိတင်းကုိ Æကားေြပာ ေစြခင်းငှါ
သင့် ဆီသို့ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူ၏။

7သင်သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏အမိန ့ေ်တာ်ကုိ၊
ေယေရာေဗာင် ထံ သို့ သွား ၍ ဆင့်ဆုိ ရမည်မှာ၊ သင့် ကုိ
လစုူ ထဲက ငါေရွး ၍ ငါ ၏လူ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
အပ်ုစုိး ေစြခင်းငှါချးီေြမųာက် လျက်၊

8 Ćိင်ုငံ ေတာ်ကုိ ဒါဝိဒ် မင်းမျÒိး လက်မှ ĆှÒတ် ၍ သင့်
အား ေပး ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် ငါ ့ ကျွန် ဒါဝိဒ် က့ဲသို့
မ ဟတ်ု။ သူသည် ငါ ့ပညတ် တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ၏။ ငါ ့
ေĕှƎ မှာ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိသာ ကျင့် မည်ဟု စိတ်
ĆှလံးုအÃကင်းမ့ဲ ငါ ့ ကုိ ဆည်းကပ် ၏။

9သင်မူကား သင့် ေĕှƎ မှာ ြဖစ် ဘူးေသာ သူ အေပါင်း
တို့ ကုိ လနွ် ၍ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒေလÇပီ။ ငါ ့ အမျက် ကုိ
ĆှÒိးေဆာ်ြခင်းငှါ အြခား တပါးေသာ ဘုရား
Ćှင့်သွနး် ေသာ Ƥုပ်တု တို့ ကုိလပ်ု၍ ငါ ့ ကုိသင့် ေကျာ
ေနာက် သို့ ပစ် ထားÇပီ။

10 ထုိ ေÆကာင့် ေယ ေရာ ေဗာ င် အမျÒိး အေပါ် သို့
ေဘးဥပဒ် ေရာက် ေစမည်။ ဣသေရလ
Çမိƌရွာ၌ အချÒပ် ခံေသာသူြဖစ်ေစ ၊ အလတ်ွ ေြပးေသာ
သူြဖစ်ေစ၊ ေယေရာေဗာင် အမျÒိးေယာက်ျားများကုိ ပယ်
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ြဖတ် မည်။ လူသည် ေနာက်ေချး ကုိ အကုနအ်စင် ကျÒံး
သွား သက့ဲသို့ ၊ ကျနÃ်ကင်းေသာ ေယေရာေဗာင် အမျÒိး
ကုိ ပယ် သွားမည်။

11 ေယေရာေဗာင် အမျÒိးသားသည် Çမိƌ ထဲမှာ ေသ
လျှင်အေသ ေကာင်ကုိ ေခွး စား လိမ့်မည်။ Çမိƌြပင် မှာ
ေသလျှင် မုိဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် စား လိမ့်မည်အေÆကာင်း
ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ်မူÇပီ။

12သင် ထ ၍ ကုိယ် အိမ် သို့ သွား ေလာ။့ Çမိƌ တံခါး
အထဲ သို့ ဝင် ေသာအခါ သူငယ် ေသ လိမ့်မည်။

13 ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ငိေုÃကး
ြမည်တမ်းြခင်းကုိ ြပÒ၍ သÇဂºÒဟ် Æကလိမ့်မည်။ ေယေရာ
ေဗာင် အမျÒိးသားစုတင်ွ ၊ ထုိ သူငယ်တေယာက် တည်း
သာ သÇဂºÒဟ်ြခင်းကုိခံ ရလိမ့်မည်။ အေÆကာင်း မူကား၊
ေယေရာေဗာင် အမျÒိးသား စုတင်ွ ထုိသူငယ်တေယာက်
သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၌ Æကည်ညိÒေသာ
စိတ် ĕိှ ၏။

14အချနိေ်ရာက်မှ ေယေရာေဗာင် အမျÒိး ကုိ ပယ်ြဖတ်
လတံေ့သာ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် တပါးကုိ ထာဝရဘုရား
သည် မိမိ
တို့အဘို့ ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူမည်။ အဘယ်အချနိန်ည်း
ဟေုမးေသာ်၊ ယခု ပင်ြဖစ်လိမ့်မည်။

15အာĕှရ ပင်တို့ ကုိ ြပÒစု ၍ ထာဝရဘုရား
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၏အမျက် ေတာ်ကုိĆှÒိးေဆာ်ÆကေသာေÆကာင့် ၊ ကျũပင်
ကုိ ေရ
၌ လှုပ်ĕှား သက့ဲသို့ ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ဒဏ်ခတ် ၍၊ ဘုိးေဘး
တို့အား ေပး ေတာ်မူေသာ ဤ ြပည် ေကာင်း မှ ĆှÒတ်
ပယ် Çပီးလျှင် ၊ ြမစ် Èကီးတဘက် ၌ အရပ်ရပ်သို့ ကဲွြပား
ေစေတာ်မူမည်။

16 ကုိယ်တိင်ုြပစ်မှား ၍ ဣသေရလ အမျÒိးကုိလည်း
ြပစ်မှား ေစေသာ ေယေရာေဗာင် ၏ အြပစ် တို့ ေÆကာင့်
ဣသေရလ အမျÒိးကုိ စွန ့ပ်စ် ေတာ်မူမည်ဟု ဆင့်ဆုိေလ
၏။

17 ေယေရာေဗာင် မယား သည် ထ
သွား ၍ ၊ တိရဇ Çမိƌတံခါး ခုံသို့ ေရာက် ေသာအခါ
သူငယ် ေသ ၏။

18ထာဝရဘုရား သည် မိမိ
ကျွန် ပေရာဖက် အဟိယ အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူသည်
အတိင်ုး ၊ ထုိ သူငယ် ကုိ သÇဂºÒဟ် ၍ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ငိေုÃကး ြမည်တမ်းြခင်းကုိ
ြပÒÆက၏။

19 ေယေရာေဗာင် ြပÒမူေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ၊
စစ်တိက်ု ြခင်း အမှု၊ မင်းြပÒ ြခင်းအမှုတို့သည် ဣသေရ
လ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
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20 ေယေရာေဗာင် သည် အĆှစ် Ćှစ် ဆယ်Ćှစ် Ćှစ် စုိးစံ
Çပီးမှ ဘုိးေဘး တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သား ေတာ်နာဒဒ်
သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နနး် ထုိင်၏။

21 ေĕှာလမုန် သား ေရာေဗာင် သည် ယုဒ
ြပည်ကုိ စုိးစံ
ေလ၏။ နနး် ထုိင်ေသာအခါ အသက်ေလး ဆယ်တ Ćှစ်
ĕိှ၏။ ထာဝရဘုရား
သည် နာမ
ေတာ်တည် ေစရာဘို့ ဣသေရလ ခƤုိင် များတို့အထဲက
ေရွးေကာက် ေသာ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ ၌ ဆယ် ခုနစ် Ćှစ်
စုိးစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား အမ္မုန် အမျÒိးသား၊ ေနမ
အမည် ĕိှ၏။
22 ယုဒ အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိြပÒ ၍ ၊ ဘုိးေဘး တို့ ြပစ်မှား
သမျှ ထက် ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် များအားြဖင့် အမျက်
ေတာ်ကုိĆှÒိးေဆာ်Æက၏။

23 ြမင့် ေသာေတာင် ĕိှသမျှ တို့ အေပါ် ၌၎င်း ၊ စိမ်း
ေသာ သစ်ပင် ĕိှသမျှ တို့ ေအာက် ၌၎င်း၊ ကုနး် များ၊
Ƥုပ်တု များ၊ အာĕှရ ပင်များကုိ တည် Æက၏။

24 ယုဒြပည် ၌ ေယာက်ျားအလိုသို့ လိက်ုတတ်ေသာ
မိနး်မလျှာ များĕိှ ၍၊ ထာဝရဘုရား
သည် ဣသေရလ
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အမျÒိး ေĕှƎ မှ Ćှင်ထုတ် ေတာ်မူေသာ ြပည်သား မျÒိးြပÒ
ေသာစက်ဆုပ် ရံွĕှာဘွယ်ရာအမှုအလံးုစုံ တို့ ကုိ ြပÒ Æက
သည် တကား။

25 ေရာေဗာင် မင်းÈကီး နနး်စံငါး Ćှစ် တင်ွ ၊ အဲဂုတ္တု
ĕှင်ဘုရင် ĕိှĕှက် သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ စစ်ချ ီ ၍၊

26 ဗိမာန် ေတာ် ဘûာ
Ćှင့် နနး် ေတာ်ဘûာ ĕိှသမျှကုိ သိမ်းသွား ၏။ ေĕှာလ
မုန် လပ်ု ေသာ ေရွှ ဒိင်ုး ĕိှသမျှ ကုိ လည်း ယူသွား ၏။

27 ေရာေဗာင် မင်းÈကီး သည် ေရွှ ဒိင်ုးအစား ေÆကးဝါ
ဒိင်ုး တို့ ကုိလပ်ု ၍ နနး် ေတာ်တံခါး ေစာင့် ကုိယ်ရံေတာ်
မှူး၌ အပ် ေလ၏။

28 ĕှင် ဘုရင်သည် ဗိမာန် ေတာ်သို့ သွား ေသာအခါ ၊
ကုိယ်ရံေတာ် သားတို့သည် ဒိင်ုးတို့ ကုိေဆာင် ၍ ေနာက်တ
ဖန် မိမိ တို့ ေစာင့် ရာအခနး် မှာ ြပန် ထားÆက၏။

29 ေရာေဗာင် ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ တို့
သည် ယုဒ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ĕိှ၏။
30 ေရာေဗာင် Ćှင့် ေယေရာေဗာင် တို့သည် အသက် ĕှည်
သမျှ ကာလပတ်လံးုရနဘ်က် ြပÒ Æက၏။

31 ေရာေဗာင် သည်လည်း ဘုိးေဘး တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍
၊ ဒါဝိဒ် Çမိƌ ၌ သူတို့ Ćှင့်အတူ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ ေလ၏။
သား
ေတာ်အဘိယသည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နနး် ထုိင်၏။
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15
1 -
2 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် မင်းÈကီး နနး်စံတ
ဆယ် ĕှစ် Ćှစ် တင်ွ ၊ အဘိယ သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
မင်းြပÒ ၍၊ ယုဒ
ြပည်ကုိ သုံး Ćှစ် စုိးစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ အဘĕှလံု
၏ သမီး
မာခါ အမည် ĕိှ၏။
3 ခမည်းေတာ် ြပÒေသာဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ÇမဲြပÒ၍ ၊ ေဘး
ေတာ်ဒါဝိဒ် က့ဲသို့ မိမိ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ေĕှƎ
ေတာ်၌ စိတ် Ćှလံးုစုံလင် သည်မ ဟတ်ု။

4 သို့ ေသာ်လည်း ဒါဝိဒ် ၏မျက်Ćှာကုိေထာက်၍ ၊ သူ
၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် ေဆွ ေတာ်မျÒိးေတာ်
ကုိ ချးီေြမųာက် ၍၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌကုိ တည် ေစသြဖင့် ၊
ထုိÇမိƌ ၌ ဒါဝိဒ်၏မီးခွက် ကုိ ထွနး်လင်းေစေတာ်မူ၏။

5အေÆကာင်း မူကား၊ ဒါဝိဒ် သည် ဟိတ္တိ
အမျÒိး ဥရိယ
အမှု ကုိထားလျှင်၊ တသက်လံးု ထာဝရဘုရားမှာ ထား
ေတာ်မူေသာ အမှု တစုံတခုကုိမျှ မ
ေĕှာင် ၊ ေĕှƎ ေတာ်၌ တရား
သြဖင့် ကျင့် ေသာအေÆကာင်းတည်း။
6 ေရာေဗာင် သား အဘိယĆှင့် ေယေရာေဗာင် တို့သည်
အသက် ĕှည်သမျှ ကာလပတ်လံးု ရနဘ်က် ြပÒ Æက၏။
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7အဘိယ ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ တို့သည်
ယုဒ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ĕိှ၏။
8အဘိယသည်ဘုိးေဘး တို့Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ဒါဝိဒ် Çမိƌ
၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ ေလ၏။ သား
ေတာ်အာသ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နနး် ထုိင်၏။
9ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် ေယေရာေဗာင် နနး်စံĆှစ် ဆယ်
တင်ွ ၊ အာသ သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေလး ဆယ်တ Ćှစ်
မင်းြပÒ ၍ ယုဒ ြပည်ကုိ စုိးစံ ေလ၏။

10အဘွားေတာ်ကား၊ အဘĕှလံု ၏သမီး မာခါ ြဖစ်၏။
11အာသ သည် အဘိ
ေတာ်ဒါ ဝိ ဒ် ြပÒသက့ဲသို့ ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌
တရား
သြဖင့်ြပÒ ၏။
12 ေယာက်ျားအလိုသို့ လိက်ုတတ်ေသာမိနး်မလျှာ တို့
ကုိ၎င်း ၊ ဘုိး ေတာ်ေဘးေတာ်လပ်ု ေသာ Ƥုပ်တု ĕိှသမျှ
တို့ ကုိ၎င်း၊ ြပည် ေတာ်ထဲက ပယ်ĕှား ေတာ်မူ၏။

13အဘွားေတာ်မာခါ သည် အာĕှရ ပင်အဘို့ Ƥုပ်တု ကုိ
လပ်ု ေသာေÆကာင့် ၊ မိဖုရား အရာကုိĆှÒတ် ၍ ၊ Ƥုပ်တု ကုိ
ဖျက်ဆီး Çပီးလျှင် ၊ ေကြဒÒန် ေချာင်း နား မှာ မီးɐƤှု Ǝိ ေတာ်
မူ၏။

14 ြမင့် ေသာအရပ်တို့ ကုိ မ
ပယ်ĕှား ေသာ်လည်း ၊ လက်ထက်ေတာ် ကာလ
ပတ်လံးု၊ အာသ
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စိတ် Ćှလံးုသည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ စုံလင် ြခင်းĕိှ ၏။
15 ခမည်းေတာ် လှူ ေသာဥစ္စာ၊ ကုိယ်တိင်ုလှူ ေသာ ဥစ္စာ၊
ေရွှ ၊ ေငွ ၊ တနဆ်ာ များကုိ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသို့ သွင်း ေတာ်
မူ၏။

16 အာသ Ćှင့် ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် ဗာĕှာ တို့သည်
အသက်ĕှည်သမျှ ကာလ
ပတ်လံးု ရနဘ်က် ြပÒ Æက၏။
17ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် ဗာĕှာ သည် ယုဒ
ြပည်သို့ စစ်ချ ီ ၍ ၊ ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ ထံ သို့
အဘယ်သူမျှမ ထွက် မဝင်ေစြခင်းငှါရာမ Çမိƌကုိ တည်
၏။

18 ထုိအခါ ကျနÃ်ကင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ဘûာ Ćှင့်
နနး် ေတာ်ဘûာ တည်းဟေူသာေရွှ ေငွ ĕိှသမျှ ကုိ အာသ
သည်ယူ ၍ မိမိ ကျွန် တို့ ɑ၌ အပ် သြဖင့် ၊ ဒမာသက်
Çမိƌမှာ ေန ေသာɐƤှု ရိ ĕှင်ဘုရင် ေရဇုန် သား တာဗရိမုန်
၏သား ဗ◌င်္ဟာဒဒ် ထံ သို့ ေပး လိက်ု၍၊

19 ငါ သည်သင် Ćှင့် ၎င်း၊ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် သင့်
ခမည်းေတာ် Ćှင့်၎င်း၊ မိဿဟာယ ဖွ့ဲ ြခင်းĕိှသည်ြဖစ်၍၊
ေရွှ ေငွ ကုိ ငါလက်ေဆာင် ေပး လိက်ု၏။ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် ဗာĕှာ သည် ငါ ့ ထံမှ ထွက်သွား ေစြခင်းငှါ
၊ သူĆှင့် ဖွ့ဲေသာ မိဿဟာယ ကုိ ဖျက် ၍လာ ပါဟု မှာ
လိက်ုေလ၏။
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20 အာသ မင်းÈကီး ၏ စကားကုိ ဗ◌င်္ဟာဒဒ် သည်
နားေထာင် ၍ ၊ ဣသေရလ Çမိƌ ရွာတို့ ကုိ စစ်ချေီစြခင်း
ငှါမိမိ ဗုိလ် များကုိ ေစလွှတ် သြဖင့် ၊ သူတို့သည် ဣယုန်
Çမိƌ၊ ဒန် Çမိƌ၊ အာေဗလဗက်မာခါ Çမိƌမှစ၍ ဂ◌င်္ေနသရက်
ြပည်လံးု ၊ နဿလိ ြပည် လံးု ကုိ လပ်ုÆကံ Æက၏။

21 ထုိသိတင်းကုိ ဗာĕှာ သည် Æကား ေသာအခါ ၊ ရာမ
Çမိƌကုိ လက်စ မသတ်ဘဲ တိရဇ
Çမိƌ၌ ေန ရ၏။
22 ထုိအခါ အာသ မင်းÈကီး သည် ယုဒ
ြပည် တေĕှာက်လံးု တင်ွ အမိန ့် ေတာ်ကုိ ေÆကာ်ြငာေစ
သြဖင့်၊ ြပည်သားတေယာက် မျှ မလတ်ွ ၊ ĕိှသမျှတို့သည်
ရာမ
Çမိƌ၌ ဗာĕှာ မင်းသွင်းေသာ ေကျာက် Ćှင့် သစ်သား ကုိ
ယူသွား Æက၍ ၊ အာသ မင်းÈကီး သည် ဗ◌င်္ယာမိန် ခƤုိင်၌
ေဂဘ
ÇမိƌĆှင့် မိဇပါ Çမိƌကုိ တည် ၏။
23 အာသ မင်းြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ Ćှင့်
တနခုိ်း Èကီးြခင်း၊ Çမိƌ များကုိတည် ြခင်းအရာတို့သည်
ယုဒ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ĕိှ၏။ သို့ ရာတင်ွ အသက်
Èကီးေသာအခါေြခ ေတာ်၌ အနာ
ေရာဂါစဲွသြဖင့်၊
24 ဘုိးေဘး တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ အဘိ ေတာ်ဒါဝိဒ် Çမိƌ
၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံေလ၏။ သား
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ေတာ်ေယာĕှဖတ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နနး်
ထုိင်၏။

25 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံĆှစ် Ćှစ် တင်ွ ၊ ေယေရာ
ေဗာင် သား နာဒဒ် သည် ဣသေရလ
Ćိင်ုငံ၌ မင်းြပÒ ၍ Ćှစ် Ćှစ်စုိးစံ ၏။
26 ထုိမင်းသည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိြပÒ ၍ ၊ ခမည်းေတာ် လိက်ု
ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလအမျÒိးကုိ ြပစ်မှား ေစေသာလမ်း
သို့ လိက်ုေလ၏။

27ဣသခါ အမျÒိး ၊ အဟိယ သား ဗာĕှာ သည် သင်းဖွ့ဲ
၍ ၊ နာဒဒ် မင်း Ćှင့် ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း
တို့သည် ဖိလိတ္တိ
ြပည် ဂိေဗသုန် Çမိƌကုိ ဝုိင်းထား Æကစä်၊
28 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံသုံး Ćှစ် တင်ွ ၊ ဗာĕှာ
သည် နာဒဒ်မင်းကုိ လပ်ုÆကံ ၍ နနး် ထုိင်ေလ၏။

29 နနး် ထုိင်ေသာအခါ ေယေရာေဗာင် အမျÒိး ĕိှသမျှ
ကုိလည်း လပ်ုÆကံ ၏။ ထာဝရဘုရား
သည် မိမိ
ကျွန် ၊ ĕိှေလာ Çမိƌသားအဟိယ အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်
မူသည် အတိင်ုး ၊ ေယေရာေဗာင် အမျÒိးကုိ မဖျက် မီှ
တိင်ုေအာင် ၊ အသက်Ƥှူ ေသာသူတေယာက် ကုိမျှ မ
ချန် မထား။
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30အေÆကာင်း မူကား၊ ေယေရာေဗာင် သည် ကုိယ်တိင်ု
ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် Ćှင့် ဣသေရလ အမျÒိးကုိလည်း
ြပစ်မှား ေစေသာ အြပစ်အားြဖင့်၊ ဣသေရလ
အမျÒိး ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏အမျက် ေတာ်
ကုိ ĆှÒိးေဆာ်ေသာအေÆကာင်းတည်း။

31 နာဒဒ် မင်းြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ တို့
သည် ဣသေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
32 အာသ Ćှင့် ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် ဗာĕှာ တို့သည်
အသက်ĕှည်သမျှ ကာလ
ပတ်လံးု ရနဘ်က် ြပÒ Æက၏။
33 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံသုံး Ćှစ် တင်ွ ၊ အဟိယ
သား ဗာĕှာ သည် တိရဇ
Çမိƌမှာ မင်းြပÒ၍၊ ဣသေရလ
Ćိင်ုငံကုိ Ćှစ် ဆယ်ေလး Ćှစ် စုိးစံ ၏။
34 ထုိမင်းသည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိြပÒ ၍ ၊ ေယေရာေဗာင် လိက်ု
ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိြပစ်မှား ေစေသာ လမ်း
သို့ လိက်ု ေလ၏။

16
1ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဗာĕှာ ကုိ
အေÆကာင်းြပÒ၍၊ ဟာနန် ၏သား ေယဟု သို့ ေရာက် လာ
သည် ကား၊
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2သင့် ကုိ ေြမမှုန ့် ထဲက ငါÃက ၍ ၊ ငါ ၏လူ ဣသေရ
လ အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ေစြခင်းငှါချးီေြမųာက် ေသာ်လည်း ၊
သင်သည် ေယေရာေဗာင် ၏လမ်း သို့ လိက်ု လျက် ၊ ဣ
သေရလအမျÒိးသည် ြပစ်မှား ၍၊ ငါ ့အမျက် ကုိ ĆှÒိးေဆာ်
ေစြခင်းငှါ ြပÒေသာေÆကာင့်၊

3 သင်၏အမျÒိးအĆယ်ွ သားစä်ေြမးဆက် တို့ ကုိ ငါ
ပယ်ĕှား ၍၊ သင် ၏အမျÒိး ကုိ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာ
ေဗာင် ၏ အမျÒိး က့ဲသို့ ငါြဖစ် ေစမည်။

4 ဗာĕှာ ၏ အမျÒိးသားသည် Çမိƌ ထဲမှာ ေသ လျှင်၊
အေသ
ေကာင်ကုိ ေခွး စား လိမ့်မည်။ Çမိƌြပင် မှာ ေသလျှင် မုိ
ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် စား လိမ့်မည်ဟမိုန ့် ေတာ်မူ၏။

5 ဗာ ĕှာ ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ တို့ Ćှင့်
သူ၏တနခုိ်း Èကီးြခင်းအရာသည် ဣသေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ĕိှ၏။
6 ဗာĕှာ သည် ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ တိရဇ Çမိƌ၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ
ေလ၏။ သား
ေတာ်ဧလာ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နနး် ထုိင်၏။
7 ဗာĕှာသည် ေယေရာေဗာင် အမျÒိး Ćှင့်တူ ၍ ထုိအမျÒိး
ကုိ လပ်ုÆကံ ေသာ အြပစ်၊ မိမိ
ြပÒမူ ေသာအားြဖင့် ၊ ထာဝရဘုရား ၏အမျက် ေတာ်
ကုိ ĆှÒိးေဆာ်၍၊ ေĕှƎ ေတာ်၌ ြပစ်မှား သမျှ ေသာ အြပစ်
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ေÆကာင့် ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဗာĕှာ
ကုိအေÆကာင်းြပÒ၍၊ ဟာနန် ၏ သား
ေယဟု အားြဖင့် ေရာက် လာသည်Ćှင့်အညီ၊
8 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံĆှစ် ဆယ်ေြခာက် Ćှစ် တင်ွ
၊ ဗာĕှာ သား ဧလာ သည် တိရဇ
Çမိƌ၌ ေန၍ ဣသေရလ
Ćိင်ုငံကုိ Ćှစ် Ćှစ်စုိးစံ သည်ĕိှေသာ်၊
9 ရထား စီးသူရဲတဝက် ကုိအပ်ု ေသာသူ၊ မိမိ
ကျွန် ဇိမရိ သည်သင်းဖွ့ဲ ၍ ၊ ဧလာသည် တိရဇ
Çမိƌတင်ွ နနး် ေတာ်အပ်ုအာဇ ၏ အိမ် ၌ယစ်မူး ေအာင်
ေသာက် လျက်ေနစä် အခါ၊

10 ဇိမရိ သည်ဝင် ၍ ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံĆှစ်
ဆယ်ခုနစ် Ćှစ် တင်ွ ၊ ဧလာကုိ ေသ
ေစြခင်းငှါလပ်ုÆကံ ၍ နနး် ထုိင်ေလ၏။
11 နနး် ထုိင်စက ၊ ဗာĕှာ အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ ကုိ
သတ် ၏။ ဗာĕှာĆှင့် ေပါက်ေဘာ် ေတာ်ေသာ ေယာက်ျား၊
အေဆွ ဖွ့ဲေသာ ေယာက်ျားတေယာက်ကုိမျှမ ချန် မထား။

12 ထာဝရဘုရား သည် ဗာĕှာ ကုိ အေÆကာင်းြပÒ၍ ပ
ေရာဖက် ေယဟု အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား ေတာ်
Ćှင့်အညီ ၊ ဇိမရိ သည် ဗာĕှာ အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ ကုိ
ဖျက်ဆီး ၏။

13 အေÆကာင်းမူကား၊ ဗာĕှာ Ćှင့် သား ဧလာ တို့သည်
ကုိယ်တိင်ုြပစ်မှား ေသာ အြပစ်Ćှင့် ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
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လည်း ြပစ်မှား ေစေသာ အြပစ် အားြဖင့်၎င်း၊ မိစ္ဆာ
ဒိဌိအားြဖင့် ၎င်း၊ ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ အမျက် ေတာ်
ကုိ ĆှÒိးေဆာ်ေသာ အေÆကာင်း တည်း။

14 ဧလာ ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှ တို့သည် ဣ
သေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
15 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံĆှစ် ဆယ်ခုနစ် Ćှစ် တင်ွ
၊ ဇိမရိ သည် တိရဇ
Çမိƌ၌ ခုနစ် ရက် စုိးစံ ၏။
16 ထုိသို့ ဇိမရိ
သည် သင်းဖွ့ဲ ၍ ĕှင် ဘုရင်ကုိသတ် သည်ဟု ဖိလိတ္
တိ
ြပည်ဂိေဗသုန် ÇမိƌေĕှƎ မှာ တပ်ချ ေသာ သူအေပါင်း
တို့သည် သိတင်းÆကား လျှင် ၊ ထုိ ေန ့ြခင်းတင်ွ ဗုိလ်ချÒပ်
မင်းဩမရိ ကုိ ဣသေရလ
ĕှင် ဘုရင်အရာ၌ တပ် ထဲမှာ ချးီေြမųာက်Æက၏။
17ဩမရိ သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ Ćှင့်တကွ ဂိေဗသုန် Çမိƌမှ ထွက်
၍ ၊ တိရဇ Çမိƌကုိ ဝုိင်းထား Æက၏။

18 Çမိƌ ကုိတိက်ု ၍ ရမည်ဟဇိုမရိ သည် သိ
ေသာအခါ ၊ နနး် ေတာ်ထဲသို့ ဝင် ၍ မိမိ အေပါ် မှာ နနး်
ေတာ်ကုိ မီး
ɐƤှု Ǝိ သြဖင့် ကုိယ်တိင်ုေသ ေလ၏။
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19အေÆကာင်းမူကား၊ ေယေရာေဗာင် လိက်ု ေသာလမ်း
၊ ဣသေရလအမျÒိးကုိ ြပစ်မှား ေစေသာ လမ်းသို့ လိက်ု၍
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ေသာ အေÆကာင်းတည်း။
20 ဇိမရိ ြပÒမူေသာအမှုအရာ Ãကင်း သမျှတို့Ćှင့် ပုနက်န်
ြခင်းအရာသည် ဣသေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
21 ထုိအခါ ြပည်သား တို့သည် ကဲွြပား ၍၊ အချƌိ
တို့သည် ဂိနတ် ၏သား တိဗနိ ကုိ ĕှင် ဘုရင်အရာ၌
ချးီေြမųာက် ြခ င်းငှါ သူ့ ေနာက် သို့ လိက်ု Æက၏။ အချƌိ
တို့သည် ဩမရိ
ေနာက် သို့ လိက်ုÆက၏။
22ဩမရိ ေနာက် သို့ လိက်ုေသာ သူ တို့ သည် ဂိနတ် ၏
သား
တိဗနိ ေနာက် သို့ လိက်ုေသာ သူ တို့ ကုိ Ćိင်ု သြဖင့် ၊ တိ
ဗနိ ေသ ၍ ဩမရိ သည် နနး် ထုိင်ေလ၏။

23 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံသုံး ဆယ်တ Ćှစ် တင်ွ ၊
ဩမရိ သည် နနး် ထုိင်၍ ဣသေရလ
Ćိင်ုငံကုိ တဆယ် Ćှစ် Ćှစ် စုိးစံ၏။ တိရဇ
Çမိƌ၌ ေြခာက် Ćှစ် စုိးစံ Çပီးမှ၊
24 ĕှမာရိ ေတာင် ကုိ ေတာင်ĕှင်ĕှေမရ ၌ ေငွ အခွက်
Ćှစ်ဆယ်Ćှင့် ဝယ် ၍ ေတာင် ေပါ် မှာ Çမိƌကုိတည် ၏။
ထုိÇမိƌ ကုိ ေတာင် ĕှင် ĕှေမရ အမည် ကုိ အစဲွြပÒသြဖင့်၊
ĕှမာရိ Çမိƌ ဟ၍ူသမုတ် ေလ၏။
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25ဩမရိ သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ သြဖင့် ၊ မိမိ ေĕှƎ မှာ ြဖစ်
ဘူးေသာ သူအေပါင်း ထက် သာ၍ဆုိးညစ် ၏။

26 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် လိက်ု ေသာလမ်း ၊
ဣသေရလ အမျÒိးသည် မိစ္ဆာ
ဒိဌိ အားြဖင့် မိမိ တို့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
၏အမျက် ေတာ်ကုိ ĆှÒိးေဆာ်၍၊ ြပစ်မှား ေစေသာ ဒစုƤုိက်
အြပစ်လမ်းသို့ လိက်ုေလ၏။

27 ဩမရိ ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း သမျှတို့ Ćှင့်
တနခုိ်း Èကီးြခင်းအရာသည် ဣသေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
28ဩမရိ သည် ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ĕှမာရိ Çမိƌ၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံ
ေလ၏။ သား
ေတာ်အာဟပ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နနး် ထုိင်၏။
29 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် အာသ နနး်စံသုံး ဆယ်ĕှစ် Ćှစ် တင်ွ
၊ ဩမရိ သား အာဟပ် သည်ĕှမာရိ Çမိƌ၌ ဣသေရလ
မင်းြပÒ ၍၊ ဣသေရလ
Ćိင်ုငံကုိ Ćှစ် ဆယ်Ćှစ် Ćှစ် စုိးစံ ၏။
30ဩမရိ သား အာဟပ် သည် မိမိ
ေĕှƎ မှာ ြဖစ် ဘူး ေသာ သူ အေပါင်း တို့ ထက်
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌သာ၍ ဒစုƤုိက် ကုိြပÒ ၏။
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31 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် ြပÒေသာဒစုƤုိက်
အြပစ်လမ်းသို့ သာလိက်ု လျှင် ၊ သာမညအြပစ်ေရာက်
မည် ဟု ထင်မှတ်လျက်၊ ဇိဒုန် မင်းÈကီး ဧသဗာလ သမီး
ေယဇေဗလ Ćှင့် စုံဘက် ၍ ၊ ဗာလ ဘုရားကုိ ဝတ်ြပÒ
ကုိးကွယ် ၏။

32 ĕှမာရိ Çမိƌတင်ွ ဗာလ ဘုရား၏ ဗိမာန် ၌ ဗာလ
ဘုရားအဘို့ ယဇ် ပလ္လ င်ကုိတည် ၏။
33အာĕှရ ပင်ကုိလည်းြပÒစု ၍ ၊ မိမိ ေĕှƎ မှာ ြဖစ် ဘူး
ေသာ ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်အေပါင်း တို့ထက် ဣသေရ
လ အမျÒိး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏အမျက် ေတာ်
ကုိ ĆှÒိးေဆာ်ြခင်းငှါ သာ၍ ြပÒ ၏။

34 အာဟပ်လက်ထက် ၌ ေဗသလ Çမိƌသားဟိဧလ
သည် ေယရိေခါ Çမိƌကုိ တည် ၏။ ထာဝရဘုရား
သည် Ćုန် ၏သား ေယာɐƤှု အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူေသာ
စကား Ćှင့်အညီ ၊ သားဦး အဘိရံ လက်ထက်၌ ÇမိƌƤုိး
အြမစ်ကုိတည် ၍ ၊ သားေထွး ေစဂုပ် လက်ထက်၌ Çမိƌ
တံခါး တို့ ကုိ ေထာင် ၏။

17
1 ဂိလဒ် ြပည် တိ ĕှ ဘိ Çမိƌသား ဧ လိယ က၊ ငါ
ကုိးကွယ် ေသာ ဣသေရလ အမျÒိး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား အသက် ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ ငါအ့ခွင့်
မĕိှဘဲ အင်တနက်ာလ ပတ်လံးုမုိဃ်း မ ရွာ၊ Ćှင်း မကျရ
ဟု အာဟပ် မင်းအား Âမက်ဆုိ ၏။
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2ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဧလိယ
သို့ ေရာက် လာသည်ကား၊
3သင်သည် ဤ
အရပ်မှ ထွက်သွား ေလာ။့ အေĕှƎ သို့ ေြပာင်း ၍ ေယာ်
ဒန် ြမစ်တဘက်၊ ေခရိတ် ေချာင်း နား မှာ ပုနး်ေĕှာင် ၍ေန
ေလာ။့

4 ထုိေချာင်း ေရကုိ ေသာက် ရမည်။ ကျးီအ တို့သည်
သင့် ကုိ ေကျွးေမွး မည်အေÆကာင်း ငါမှာ ထားÇပီဟု မိန ့်
ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊

5 ဧလိယသည်သွား ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၊ ေခ
ရိတ် ေချာင်း နား မှာ ေန ေလ၏။

6ကျးီအ တို့သည် ေနတိ့င်ုးနနံက် တခါ၊ ညဦး
တခါ မုန ့် Ćှင့် အမဲသား ကုိ ေဆာင် ခ့ဲÆက၏။ ေချာင်း
ေရကုိလည်း ေသာက် ရ၏။

7 ေနာက် တဖန် မုိ ဃ်း မ ရွာေသာေÆကာင့် ေချာင်း
ေရခနး်ေြခာက် ေလ၏။

8 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် သည်
ေရာက် လာသည်ကား၊

9သင်ထ ေလာ။့ ဇိဒနု် ြပည်၊ ဇရတ္တ
Çမိƌသို့ သွား ၍ ေန ေလာ။့ ထုိ
Çမိƌ၌ ေနေသာမုတ်ဆုိးမ တေယာက်သည် သင့် ကုိ
ေကျွးေမွး မည်အေÆကာင်း ငါမှာ ထားÇပီဟု မိန ့် ေတာ်မူ
သည်အတိင်ုး၊
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10 ဧလိယသည်ထ ၍ ဇရတ္တ Çမိƌသို့ သွား ၏။ Çမိƌ
တံခါး သို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ မုတ်ဆုိးမ သည် ထင်းေခွ
လျက်ĕိှ၏။ ဧလိယက၊ ငါေသာက် စရာ ေရ
အနည်းငယ် ကုိ ခွက် Ćှင့် ယူ ခ့ဲပါေလာ့ဟု ဟစ် ၍ ဆုိ
၏။

11 မိနး်မသည်ေရကုိယူ ြခင်းငှါ သွား စä်တင်ွ ၊ တဖန်
ဟစ် ၍ မုန ့် တဖ့ဲ ကုိလည်း သင့် လက် ၌ ယူ ခ့ဲပါေလာဟ့ု
ဆုိ ြပနလ်ျှင်၊

12 မိနး်မ က၊ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
အသက် ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ မုန ့ɒ်ြပား တြပားမျှမ ĕိှ။
အိးု ထဲမှာ မုန ့ɒ်ညက် တ လက်ဆုပ်၊ ဘူး
၌ ဆီ အနည်းငယ် သာĕိှ၏။ ကျွနမ် Ćှင့်သား ငယ်အ
ဘို့ ဖုတ် ၍ စား လိုေသာငှါ၎င်း၊ စားÇပီးမှ ေသ လိုေသာ
ငှါ၎င်း၊ ထင်းစ Ćှစ် ခုကုိ ယခုေခွ ပါ၏ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။

13 ဧလိယကလည်း မ စုိးရိမ် Ćှင့်။ သင် ဆုိသည်အတိင်ုး
သွား ၍ ြပÒ ေလာ။့ သို့ ရာတင်ွ ငါ ့အဘို့ မုန ့ɒ်ြပား ငယ် တ
ြပားကုိ အရင် လပ်ု ၍ ယူ ခ့ဲေလာ။့ ေနာက်မှ သင် Ćှင့် သင်
၏ သားငယ်အဘို့ လပ်ု ေလာ။့

14 ဣသေရလ အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ထာဝရဘုရား
သည် ေြမ ေပါ် မှာ မုိဃ်း ရွာေစေတာ်မ မူမီှတိင်ုေအာင်၊
အိးု
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၌ĕိှေသာမုန ့ɒ်ညက် မ ကုန။် ဘူး ၌ĕိှေသာဆီ မ ေလျာ့
ရဟု မိန ့ေ်တာ်မူေÆကာင်း ကုိ ဆင့်ဆုိ ၏။

15 ထုိမုတ်ဆုိးမသည်သွား ၍ ဧလိယ စကား အတိင်ုး
ြပÒ သြဖင့် ၊ ဧလိယĆှင့်တကွ ကုိယ်တိင်ုမှစ၍ ၊ အိမ်သား
တို့ သည် အင်တနက်ာလ ပတ်လံးု စား ရÆက၏။

16ထာဝရဘုရား သည် ဧလိယ
အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူ ေသာ
စကား အတိင်ုး ၊ အိးု ၌ĕိှေသာမုန ့ɒ်ညက် မ ကုန် ၊ ဘူး
၌ĕိှေသာဆီ မ ေလျာ။့

17 ထုိ ေနာက်မှအိမ်ĕှင်မ ၏သား သည် ြပင်းြပ စွာ
ေသာ အနာ
ေရာဂါစဲွေသာေÆကာင့်အသက် ချÒပ်၏။
18 မိနး်မကလည်း၊ အို ဘုရားသခင် ၏လူ ၊ ကုိယ်ေတာ်
သည် ကျွနမ် Ćှင့် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ကျွနမ် အြပစ်
တို့ ကုိ ေအာက်ေမ့ ေစ၍ ၊ ကျွနမ် သား ကုိသတ် အံ့ေသာ
ငှါ ကျွနမ် ဆီသို့ Ãက လာေတာ်မူသေလာဟု ဧလိယ
အား ဆုိ ေသာ်၊
19 သင် ၏သား ကုိငါ ့ အား ေပး ေလာ့ဟုဆုိ လျက် ၊
မိနး်မ ရင်ခွင် ထဲက ယူ ၍ မိမိ ေန ရာအထက် အခနး်သို့
ေဆာင် သွား သြဖင့် ၊ မိမိ အိပ်ရာ ေပါ် မှာထား Çပီးလျှင်၊

20အကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၊ အကျွĆ်ပ်ု
တည်းခုိ ေသာ ဤမုတ်ဆုိးမ ၌ ေဘးဥပဒ် ြပÒ၍၊ သူ
၏သား ကုိ ေသ
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ေစေတာ်မူမည်ေလာဟု ထာဝရဘုရား
ကုိ ေÃကးေÆကာ် ေလ၏။
21 တဖန် သူငယ် အေပါ် မှာ မိမိ ကုိယ်ကုိ သုံး Èကိမ်
လှန်လျက်၊ အကျွĆ်ပ်ု ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၊
ဤ သူငယ် ၏ဝိညာä် ကုိ တဖန် ဝင်ေစေတာ်မူပါဟု
ထာဝရဘုရား
ကုိ ေÃကးေÆကာ် ြပန၏်။
22 ဧလိယ စကား ကုိ ထာဝရဘုရား
Æကား ေတာ်မူ၍ ၊ သူငယ် ၏ ဝိညာä် သည်ဝင် သြဖင့်
၊ သူသည် အသက် ĕှင်ြပန၏်။

23 ဧလိယ သည် သူငယ် ကုိအထက် အခနး်မှ ေအာက်
သို့ ယူ
သွား၍ Æကည့် ေလာ။့ သင် ၏သား အသက် ĕှင်Çပီဟု
ဆုိ
လျက် အမိ ၌ အပ် ေလ၏။
24 မိနး်မ ကလည်း ၊ ဤ အမှုကုိေထာက်၍ကုိယ်ေတာ်
သည် ဘုရားသခင် ၏ လူ
ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ဆင့်ဆုိ ေသာ
ထာဝရဘုရား
၏ စကား
ေတာ် ဟတ်ုမှန် ေÆကာင်းကုိ၎င်း၊ ကျွနမ်သိ ပါသည်ဟု
ဧလိယ
အား ဆုိ ၏။
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18
1ကာလ အင်တနÆ်ကာ၍ သုံး
Ćှစ် ေစ့ေသာအခါ၊ ဧလိယ
သို့ ေရာက် လာေသာထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်က၊ သင်သည် အာဟပ် မင်းအား သွား ၍ ကုိယ် ကုိ
ြပေလာ။့ ငါသည်လည်း ေြမ ေပါ် မှာ မုိဃ်း ရွာေစမည်ဟု
မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊

2 ဧလိယ သည် အာဟပ် မင်းအား ကုိယ် ကုိြပအံ့ေသာ
ငှါ သွား ၏။ ထုိအခါ ĕှမာရိ Çမိƌ၌ ြပင်းစွာ ေသာ အစာ
အာဟာရေခါင်းပါးြခင်းေဘးĕိှ၍၊

3အာဟပ် မင်းသည် နနး် ေတာ်အပ်ုဩဗဒိ ကုိေခါ် ၏။
ထုိဩဗဒိ
သည် ထာဝရဘုရား
ကုိ အလနွ် Ƥုိေသ ေသာသူြဖစ် ၏။
4 ေယဇေဗလ သည် ထာဝရဘုရား
၏ပေရာဖက် တို့ ကုိပယ်ြဖတ် ေသာအခါ ၊ ဩဗဒိ သည်
ပေရာဖက် တရာ ကုိ ေြမတင်ွး ထဲမှာ ငါး ဆယ်စီ ဝှက်ထား
Çပီးလျှင် ၊ မုန ့် Ćှင့် ေရ ကုိေပး၍ ေကျွး ေလ၏။

5 အာဟပ် ကလည်း ၊ တြပည်လံးု သို့ လှည့်လည် ၍
စမ်းေရ တင်ွးများ၊ ေချာင်း များĕိှရာအရပ်ရပ် သို့ သွား
ေလာ။့ တိǢɐစ္ဆာန် အေပါင်းတို့သည် မ
ေသ ၊ ြမင်း Ćှင့် လား တို့သည် အသက် လတ်ွ
မည်အေÆကာင်း၊ ြမက်ပင် ကုိ ေတွ့ ေကာင်းေတွ့လိမ့်မည်
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ဟု ဩဗဒိ
အား ဆုိ လျက်၊
6 သူတို့သည် တြပည်လံးု ကုိ ĆှƎံြပား ေအာင် ေဝဖန်
၍၊ အာဟပ် Ćှင့် ဩဗဒိ သည် လမ်းတြခားစီ ထွက်သွား
Æက၏။

7ဩဗဒိ သည်သွားစä်အခါ၊ ဧလိယ
သည် ဆီး
၍ÈကိÒ၏။ ဩဗဒိသည် ဧလိယကုိသိ
၍ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု သခင်
ဧလိယ မှနပ်ါသေလာဟု ေမး လျှင်၊

8 ဧလိယက ငါ မှန၏်။ ဧလိယ
သည် ဤမည်ေသာအရပ်၌ĕိှပါ၏ဟု သင့် သခင် ထံ
သို့ သွား ၍ ေလျှာက် ေလာ့ ဟု ေြပာ ဆုိေသာ်၊

9 ဩဗဒိကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ၏ အသက်ကုိ
သတ် ေစြခင်းငှါ အာဟပ် ၌ အပ် ရမည်အေÆကာင်း ၊
ကုိယ်ေတာ် ကျွနသ်ည် အဘယ်သို့ ြပစ်မှား ဘိသနည်း။

10 ကုိယ်ေတာ် ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အသက်
ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ĕှာ ေစြခင်းငှါ
အကျွĆ်ပ်ု သခင် မ ေစလွှတ် ေသာ တိင်ုး Ćိင်ုငံ တခုမျှ မ
ĕိှ ပါ။ တကျွနး်တĆိင်ုငံသားက၊ ဧလိယမ
ĕိှပါဟု ေလျှာက် ေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ĕှာ ၍မ
ေတွ့Ćိင်ုဟု ထုိတိင်ုး Ćိင်ုငံ သားတို့သည် အကျနိ် ကုိခံရÆက
ပါ၏။
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11ယခု မူကား ၊ ဧလိယ သည် ဤမည်ေသာအရပ်၌ ĕိှ
ပါ၏ဟု သင့် သခင် ထံ သို့ သွား ၍ ေလျှာက် ေလာဟ့ု မိန ့်
ေတာ်မူပါသည်တကား။

12အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်ေတာ် ထံမှ ထွက်သွား ၍ အာ
ဟပ် မင်းထံမှာ ေလျှာက် စä်တင်ွ၊ ထာဝရဘုရား
၏ ဝိညာä် ေတာ်သည် အကျွĆ်ပ်ုမ သိ ေသာ အရပ်သို့
ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေဆာင် သွားေတာ်မူလျှင် ၊ အာဟပ်မင်း
သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ
ေတွ့ Ćိင်ုေသာအခါ အကျွĆ်ပ်ု ကုိသတ် ပါလိမ့်မည်။
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် မူကား ၊ အသက် ငယ်စä်ကာလ မှစ၍
ထာဝရဘုရား ကုိ Ƥုိေသ ပါÇပီ။

13 ေယဇေဗလ သည် ထာဝရဘုရား
၏ ပေရာဖက် တို့ ကုိသတ် ေသာအခါ ၊ အကျွĆ်ပ်ု
ြပÒ ေသာ အမှုတည်းဟေူသာထာဝရဘုရား ၏ပေရာဖက်
တရာ ကုိ ေြမတင်ွး ထဲမှာ ငါး ဆယ်စီ ဝှက်ထား Çပီးလျှင် ၊
မုန ့် Ćှင့် ေရ ကုိေပး၍ ေကျွး ေÆကာင်းကုိ အကျွĆ်ပ်ု သခင်
Æကား ေတာ်မ မူသေလာ။

14 ယခု မူကား ၊ ဧလိယ သည် ဤမည်ေသာအရပ်၌
ĕိှ ပါ၏ဟု သင့် သခင် ထံသို့ သွား ၍ ေလျှာက် ေလာ့
ဟု ကုိယ်ေတာ် မိန ့် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ အာဟပ်သည်
အကျွĆ်ပ်ု ကုိသတ် ပါလိမ့်မည်ဟု ြပနဆုိ်၏။

15 ဧလိယ ကလည်း ၊ ငါကုိးကွယ် ေသာ ေကာင်းကင်
ဗုိလ်ေြခ အĕှင် ထာဝရဘုရား
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အသက် ĕှင် ေတာ်မူသည် အတိင်ုး၊ ငါသည် ယေန ့
အာဟပ် မင်းအား ကုိယ် ကုိအမှန် ြပမည်ဟု ဆုိ ြပန်
ေသာ်၊

16ဩဗဒိ သည် အာဟပ် မင်းထံ သို့ သွား ၍ ေလျှာက်
သြဖင့် ၊ အာဟပ် သည် ဧလိယ
ကုိ ÈကိÒဆုိ အံေ့သာငှါ သွား ၍၊
17 ေတွ့ြမင် ေသာအခါ ၊ သင် သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ေĆှာင့်ĕှက် ေသာသူမှနသ်ေလာဟေုမး လျှင်၊
18 ဧလိယက၊ ငါသည်ဣသေရလ အမျÒိးကုိ မ
ေĆှာင့်ĕှက် ၊ သင် Ćှင့် သင့် အေဆွအမျÒိး တို့သည်
ထာဝရဘုရား
၏ ပညတ် တရား ကုိ စွန ့် ၍ ဗာလ ဘုရား တို့ ကုိ
ဆည်းကပ် သြဖင့်၊ ဣသေရလအမျÒိးကုိ ေĆှာင့်ĕှက်Æက
Çပီ။

19 သို့ ရာတင်ွ လကုိူ ယခု
ေစလွှတ် ၍ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ ကုိ၎င်း ၊ ဗာလ ပေရာဖက် ေလး
ရာ ငါး ဆယ်ကုိ၎င်း၊ ေယဇေဗလ
စားပဲွ ၌ စား
ေသာအာĕှရ ပေရာဖက် ေလး ရာ ကုိ၎င်း၊ ကရေမလ
ေတာင် ၊ ငါ ့ ထံသို့ စုေဝး ေစေလာဟ့ဆုို သည်အတိင်ုး၊
20အာဟပ် သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ ĕိှရာသို့ လူကုိေစလွှတ် ၍ ၊ ပ
ေရာဖက် တို့ ကုိ ကရေမလ
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ေတာင် ေပါ် မှာ စုေဝး ေစ၏။
21 ဧလိယ သည် လူ
များĕိှရာသို့ လာ ၍ ၊ သင် တို့သည် ဘာသာ
Ćှစ် ပါးစပ်Æကား မှာ အဘယ်မျှ ကာလ ပတ်လံးုယုံမှား
ေသာစိတ်Ćှင့် ေနÆကလိမ့်မည်နည်း။ ထာဝရဘုရား
သည် ဘုရားသခင် မှန်လျှင် ထုိ ဘုရားကုိ ဆည်းကပ်
Æကေလာ။့ ဗာလ
သည် ဘုရားသခင်မှန်လျှင် ထုိ ဘုရားကုိ ဆည်းကပ်
Æကေလာဟ့ဆုိုလျှင်၊ လူ
များတို့ သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနÆက၏။
22တဖန် ဧလိယ က၊ ထာဝရဘုရား
၏ ပေရာဖက် ကား ငါ တေယာက် တည်း ကျနရ်စ် ၏။
ဗာလ
၏ပေရာဖက် ကား ေလး
ရာ ငါး ဆယ်ĕိှÆက၏။
23 Ćာွး Ćှစ် ေကာင်ကုိေပး Æကေလာ။့ သူ
တို့သည် တေကာင် ကုိေရွး ၍ အပုိင်းပုိင်း ြဖတ်Çပီးလျှင်
ထင်း ေပါ် မှာ တင် ပါေလေစ။ မီး
မ ထည့် ေစĆှင့်။ ငါ လည်း Ćာွး တေကာင် ကုိ လပ်ု ၍
ထင်း ေပါ် မှာ တင် မည်။ မီး
ကုိမ ထည့်။
24သင်တို့သည် သင် တို့ဘုရား များ၏ နာမ
ကုိ ဟစ်ေခါ် Æကေလာ။့ ငါ လည်း ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်ကုိ ဟစ်ေခါ် မည်။ မီး
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ြဖင့် ထူး ေတာ်မူေသာ ဘုရားသည် ဘုရားသခင် မှန် ပါ
ေစဟု လူ
များတို့အား ေြပာဆုိ လျှင်၊ လူ
အေပါင်း တို့က၊ ဧလိယ၏စကား
သည် ေလျာက်ပတ် ေပသည်ဟု ဆုိ Æက၏။
25တဖန် ဧလိယ က၊ သင် တို့သည် များ ေသာေÆကာင့်
Ćာွး တေကာင် ကုိ အရင် ေရွး ၍ လပ်ု Æကေလာ။့ မီး
မ ထည့် ဘဲ သင် တို့ဘုရား များ၏နာမ ကုိ ဟစ်ေခါ် Æက
ေလာဟ့ု ဗာလ၏ပေရာဖက်တို့အားဆုိသည်အတိင်ုး၊

26 သူတို့သည် လမူျားေပး ေသာ Ćာွး ကုိယူ ၍ လပ်ု Çပီး
လျှင် ၊ အိဗုာလ ဘုရား၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့အား ထူး
ေတာ် မူ ပါဟု နနံက် အချနိ် မှ စ၍ မွနး်တည့် အချနိ်
တိင်ုေအာင် ဗာလ ၏ နာမ
ကုိ ဟစ်ေခါ် Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ဗျာဒိတ် သံမ ĕိှ။ ထူး
ေသာသူလည်း မ ĕိှ။ သူတို့သည် ကုိယ်တည် ေသာယဇ်
ပလ္လ င်ေĕှƎ မှာ ကခုန် Æက၏။

27 မွနး်တည့် အချနိ၌် ဧလိယက၊ ကျယ် ေသာအသံ Ćှင့်
ဟစ် Æကေလာ။့ ဗာလသည် ဘုရား
ြဖစ် ေတာ် မူ၏။ ဆင်ြခင် လျက် ေန ေတာ် မူ၏။
သို့ မဟတ်ု တစုံတခုကုိ လိက်ု ၍ĕှာေတာ်မူ၏။ သို့ မဟတ်ု
ခရီးသွား ေတာ် မူ၏။ သို့ မဟတ်ု ကျနိး်စက် ေတာ် မူ
ေသာေÆကာင့်၊ တစုံတေယာက်ေသာသူသည် ĆှÒိး ရမည်
ဟု ြပက်ယယ် ြပÒ၍ဆုိ၏။
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28 သူတို့သည်လည်း ကျယ် ေသာအသံ Ćှင့် ဟစ် ၍
ထုံးစံ ĕိှသည်အတိင်ုး ၊ ကုိယ်အေသွး Ćှင့် ကုိယ်ကုိလးူြခ
င်းငှါထား ၊ သံစူး Ćှင့် ကုိယ် ကုိĕှေစÆက၏။

29 မွနး်လွှဲ ၍ ညဦးယံယဇ် ပူေဇာ် ချနိတိ်င်ုေအာင် ပေရာ
ဖက် ြပÒÆကေသာ်လည်း ၊ ဗျာဒိတ် သံမ ĕိှ။ ထူး
ေသာသူ၊ အမှု ထားေသာသူလည်း မ ĕိှေသာအခါ၊
30 ဧလိယ က၊ ငါ ့အနးီသို့ လာ Æကေလာဟ့ု လူ
များတို့ ကုိေခါ် သည်အတိင်ုး ၊ လူ အေပါင်း တို့သည်
အနးီသို့
လာ Æက၏။ ထုိအခါ ဧလိယသည် ÇပိÒပျက် ေသာ
ထာဝရဘုရား
၏ယဇ် ပလ္လ င်ကုိ ĕှင်းလင်း Çပီးမှ၊
31သင် ၏အမည် ကား ဣသေရလ
ြဖစ် ရမည်ဟေူသာထာဝရဘုရား ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ
ခံရ ေသာ ယာကုပ် သား အမျÒိးအĆယ်ွ အေရအတက်ွ
အတိင်ုး ၊ ေကျာက် တဆယ် Ćှစ် လံးုကုိယူ ၍၊

32ထာဝရဘုရား ၏ နာမ
ေတာ်အဘို့ ယဇ် ပလ္လ င်ကုိ တည် Çပီးမှ ၊ မျÒိးေစ့ Ćှစ်
တင်းေလာက်ဝင်Ćိင်ုေသာ ကျÒံး ကုိ ယဇ် ပလ္လ င်ပတ်လည်
၌ တးူ ေလ၏။

33 ထင်း ကုိစီ ၍ Ćာွး ကုိလည်း အပုိင်းပုိင်း ြဖတ်Çပီး
လျှင် ထင်း ေပါ် မှာ တင် ေလ၏။
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34 အိးု ေလး လံးုကုိေရ Ćှင့် အြပည့် ထည့်၍ ၊ မီး ɐƤှု Ǝိ
စရာ ယဇ်Ćှင့် ထင်း ေပါ် မှာေလာင်း Æကေလာဟ့ု ဆုိ
သည်အတိင်ုး သူတို့သည် ေလာင်းÇပီးမှ၊ တဖန် ေလာင်း
Æကဦးေလာဟ့ု ဆုိ
သည်အတိင်ုး သူတို့သည်ေလာင်း Çပီး မှ ၊ သုံး Èကိမ်
တိင်ုေအာင် ေလာင်း Æက ေလာ့ ဟု ဆုိသည် အတိင်ုး၊ သူ
တို့သည် သုံး Èကိမ်တိင်ုေအာင်ေလာင်းÆက၏။

35 ေရ သည် ယဇ် ပလ္လ င်ပတ်လည် ၌ စီး
၍ ကျÒံး သည်လည်း ေရ Ćှင့်ြပည့် ေလ၏။
36 ညဦးယံယဇ် ပူေဇာ် ချနိ်ေရာက်ေသာအခါ ၊ ပေရာ
ဖက် ဧလိယ သည် ချä်းလာ ၍ ၊ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ဣ
သေရလ တို့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ်
သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၏ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ၎င်း၊
အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ြဖစ်၍ အမိန ့် ေတာ်
အတိင်ုး ဤ အမှု အလံးုစုံ တို့ ကုိ ြပÒ ေÆကာင်းကုိ၎င်း၊
ယေန ့
သိ Æကပါေစေသာ။
37 အိထုာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ထာဝရ
အĕှင်ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ၎င်း ၊ ဤလူ
တို့ စိတ် သေဘာကုိ ေြပာင်းလဲ ေစေတာ်မူေÆကာင်းကုိ၎င်း၊
သူတို့သည် သိ
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ေစြခင်းငှါ အကျွĆ်ပ်ု စကားကုိနားေထာင် ေတာ်မူပါ။
နားေထာင် ေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်း ေလ၏။

38 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ၏မီး သည် ကျ သြဖင့် ၊ မီး
ɐƤှု Ǝရိာယဇ်အစĕိှေသာထင်း ၊ ေကျာက် ၊ ေြမမှုန ့် ကုိ ေလာင်
၍ ကျÒံး ၌ ĕိှေသာ ေရ ကုိလည်း ခနး်ေြခာက် ေစ၏။

39 လူ အေပါင်း တို့သည် ြမင် လျှင် ြပပ် ဝပ် ၍
၊ ထာဝရဘုရား သည် ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ် မူ၏။
ထာဝရဘုရား
သည် ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏ဟု ဝနခံ် Æက၏။
40 ဧလိယ ကလည်း ၊ ဗာလ ၏ပေရာဖက် တို့ ကုိ ဘမ်း
ဆီး Æကေလာ။့ တေယာက် ကုိမျှ မ
လတ်ွ ေစĆှင့်ဟစီုရင် သည်အတိင်ုး၊ သူ
တို့ ကုိ ဘမ်းဆီး ၍ ဧလိယ သည် ကိɐƤှု န် ေချာင်း သို့
ယူသွား Çပီးလျှင် ကွပ်မျက် ေလ၏။

41 ထုိေနာက် မှဧလိယ က၊ မင်းÈကီးသည် စား
ေသာက် ြခင်းငှါတက်သွား ပါေလာ။့ များစွာ ေသာ မုိ
ဃ်း ရွာမည့်အသံ ĕိှသည်ဟု အာဟပ် အား ေြပာဆုိ လျှင်၊

42အာဟပ် သည်စား ေသာက် ြခင်းငှါ တက်သွား ၏။
ဧလိယ
သည် ကရေမလ
ေတာင်ေပါ် သို့ တက် ၍ ၊ ေြမ ၌ ြပပ်ဝပ် လျက် မျက်Ćှာ
ကုိ ဒူး
Æကား မှာထား လျက်၊
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43 မိမိ ကျွန် အား သင်တက် ၍ ပင်လယ် သို့ Æကည့်ɐƤှု
ေလာ့ဟုဆုိ သည်အတိင်ုး ၊ ကျွန်သည်တက် ၍ Æကည့်ɐƤှု
လျှင် ၊ အဘယ် အရာမျှ မ
ĕိှပါဟု ေြပာဆုိ ၏။ ဧလိယက၊ ခုနစ် Èကိမ် တိင်ုေအာင်
သွား ၍ Æကည့်ɐƤှုဦးေလာဟ့ု ဆုိ ၏။

44 ခုနစ် Èကိမ်ေြမာက်ေသာအခါ ၊ လူ လက် Ćှင့် တေူသာ
မုိဃ်းတိမ် ငယ် တခုသည် ပင်လယ် ထဲက တက် ပါ ၏ဟု
ဆုိ
ေသာ် ၊ အာဟပ် မင်း ထံသို့ သွား ေလာ။့ မုိ ဃ်း
ရွာ၍ ဆီးတားမည်ကုိစုိးရိမ်စရာĕိှေသာေÆကာင့် ၊ မင်းÈကီး
ြပင်ဆင် ၍ ြပန် သွားမည်အေÆကာင်းေလျှာက်ထား ေလာ့
ဟု မှာ လိက်ုေလ၏။

45 မÆကာ မြမင့် မီှမုိဃ်းေကာင်းကင် သည် မုိဃ်းသက်
မုနတိ်င်ုးĆှင့် မည်း ၍ ြပင်းစွာ မုိဃ်း ရွာ၏။ အာဟပ် သည်
ရထားစီး
၍ ေယဇေရလ Çမိƌသို့ သွား ၏။
46ထာဝရဘုရား ၏လက် ေတာ်သည် ဧလိယ
အေပါ် မှာĕိှ ၍ ၊ သူသည် ခါးပနး် ကုိစည်း လျက် အာ
ဟပ် မင်း အရင် ေယဇေရလ Çမိƌ တံခါးဝသို့ ေြပး ေလ၏။

19
1 ဧလိယ ြပÒ ေသာ အမှုĆှင့် ပေရာဖက် အေပါင်း တို့ ကုိ
ထား
Ćှင့် ကွပ်မျက် ေသာအမှုကုိ၊ အာဟပ် သည် ေယဇေဗ
လ
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အား အကုနအ်စင် Æကား ေြပာ၏။
2 ေယဇေဗလ က၊ နက်ြဖန် ေနယ့ခုအချနိ် ေရာက်မှ၊
သင့် အသက် သည် ထုိပေရာဖက်တို့၏ အသက် က့ဲသို့
ငါမြဖစ် ေစလျှင် ၊ ဘုရား တို့သည် ငါ၌ထုိမျှ မကြပÒ ပါ
ေစေသာဟု တမန် ကုိ ဧလိယ
ထံသို့ ေစလွှတ် ၍ Æကား လိက်ု၏။
3 ထုိအခါ ဧလိယသည်ေÆကာက် သြဖင့် ၊ ထ ၍အသက်
လတ်ွေအာင် ယုဒ
ခƤုိင် ေဗရေĕှဘ Çမိƌသို့ သွား ၏။ ထုိ
Çမိƌ၌ ကျွန် ကုိ ထား
ခ့ဲ၍၊
4သူ့ကုိယ်တိင်ုသည် ေတာ
သို့ တေန ့ခရီးသွား Çပီးလျှင် ၊ ရသမ် ပင်ေအာက် သို့
ေရာက် ၍ ထုိင် ေလ၏။ ထုိအခါ ကုိယ် အသက် ေသ
ရမည်အေÆကာင်း ဆုေတာင်း လျက် ၊ အိုထာဝရဘုရား ၊
ယခု တန် ပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ု အသက် ကုိ သိမ်းယူ ေတာ်မူ
ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု သည် ဘုိးေဘး
တို့ ထက် သာ၍ မ ေကာင်းပါဟု ြမည်တမ်း Çပီးလျှင်၊
5 ရသမ် ပင် ေအာက် မှာ အိပ်ေပျာ် ၏။ ထုိအခါ
ေကာင်းကင် တမနက်၊ ထ
၍စား ေလာဟ့ု သူ့
ကုိ တို့ လျက် ဆုိ ၏။
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6 ဧလိယသည် ေမျှာ် Æကည့်ေသာအခါ ၊ မီး Ćှင့ဖု်တ်ေသာ
မုန ့ɒ်ြပား Ćှင့် ေခါင်းရင်း ၌ ေရ
ဘူး ĕိှသည်ကုိ ြမင် ၍ စား ေသာက် Çပီး မှ တဖန်
အိပ်ေပျာ် ၏။

7ထာဝရဘုရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဒတိုယ
အÈကိမ်လာ ၍သူ့ ကုိ တို့ လျက် ၊ သွားရမည့်ခရီး သည်
အလနွ် ေဝးေသာေÆကာင့် ၊ ထ ၍စား ဦးေလာဟ့ဆုို သည်
အတိင်ုး၊

8 ဧလိယသည်ထ ၍ စား ေသာက် ြပန၏်။ ထုိအစာ
အာဟာရ ကုိ အမီှြပÒ လျက်၊ အရက် ေလး ဆယ်
ခရီးသွား ၍ ဘုရားသခင် Ćှင့်ဆုိင်ေသာ ေဟာရပ် ေတာင်
သို့ ေရာက် သြဖင့်၊

9 ဥမင် ထဲသို့ ဝင် ၍ ေန ၏။ ထာဝရဘုရား
၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ေရာက်လာသည်ကား၊ ဧလိယ ၊
သင် သည် ဤ
အရပ်၌ အဘယ်သို့ ြပÒလျက်ေနသနည်းဟုေမး ေတာ်
မူ၏။

10 ဧ လိယကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ေကာင်းကင်
ဗုိလ်ေြခ အĕှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဘက် ၌
အလနွ် စိတ် အားÈကီးပါÇပီ။ အေÆကာင်း မူကား၊ ဣသေရ
လ
အမျÒိးသား တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ပဋိညာä် တရားကုိ
စွန ့် Çပီးလျှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလ္လ င်များကုိ ÇဖိÒဖျက်
၍ ကုိယ်ေတာ် ၏ပေရာဖက် များကုိ ထား
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Ćှင့် သတ် Æကပါ Çပီ။ အကျွĆ်ပ်ု တေယာက် တည်း
ကျနရ်စ် ၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ု အသက် ကုိ ပင်သတ် ြခင်းငှါ ĕှာ
Æကပါသည်ဟု ေလျှာက် ေလ၏။

11 ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် က လည်း ထွက် ေလာ။့
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာင် ေပါ် မှာရပ် ေနေလာ။့ ထာဝရဘုရား
ေĕှာက် သွားမည်ဟုမိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိအခါ အားÈကီး
ေသာ ေလ
ြပင်း သည် ေတာင်ထိပ် တို့ ကုိခဲွ ၍ ၊ ထာဝရဘုရား ေĕှƎ
ေတာ်၌ ေကျာက် တို့ ကုိချÒိးဖ့ဲ ၏။ သို့ ရာတင်ွထာဝရဘုရား
သည် ေလ
၌ ĕိှေတာ်မ မူ။ ေလ
ေနာက် မှာ ေြမလှုပ် ြခင်းĕိှ၏။ သို့ ရာတင်ွထာဝရဘုရား
သည် ေြမ လှုပ်ĕှားြခင်း၌ လည်းĕိှေတာ်မ မူ။

12 ေြမ လှုပ် ြခင်း ေနာက် မှာ မီး ĕိှ၏။ သို့ ရာတင်ွ
ထာဝရဘုရား သည် မီး
၌ လည်းĕိှေတာ်မ မူ၊ မီး
ေနာက် မှာ ြဖည်းညųင်း ေသာ အသံ ĕိှ၏။
13 ထုိအသံကုိ ဧလိယ
သည်Æကား လျှင် ၊ မျက်Ćှာ ကုိ ဝတ်လံု Ćှင့် ဖုံးအပ်ု
လျက် ထွက် ၍ ဥမင် ဝ ၌ရပ် ေန၏။ ထုိအခါ ဧလိယ
၊ သင် သည်ဤ အရပ်၌ အဘယ်သို့ ြပÒလျက် ေနသနည်း
ဟု အသံ လာ၏။
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14 ဧ လိယကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ေကာင်းကင်
ဗုိလ်ေြခ အĕှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဘက် ၌
အလနွ် စိတ် အားÈကီးပါÇပီ။ အေÆကာင်း မူကား၊ ဣသေရ
လ
အမျÒိးသား တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ပဋိညာä် တရားကုိ
စွန ့် Çပီးလျှင်၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလ္လ င်များကုိ ÇဖိÒဖျက်
၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ပေရာဖက် များကုိ ထား
Ćှင့် သတ် Æကပါ Çပီ။ အကျွĆ်ပ်ု တေယာက် တည်း
ကျနရ်စ် ၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ု အသက် ကုိပင် သတ် ြခင်းငှါ ĕှာ
Æကပါသည်ဟု ေလျှာက် ေလေသာ်၊

15ထာဝရဘုရား က၊ ဒမာသက် ေတာ သို့ ြပန် ၍ ခရီး
သွား ေလာ။့ ေရာက် ေသာအခါ ဟာေဇလ ကုိ ɐƤှု ရိ
ĕှင်ဘုရင် အရာ ၌ ခန ့ထ်ား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ။့

16 နမ်ိĕိှ သား ေယဟု ကုိ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အရာ ၌ ခန ့ထ်ား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ။့ အာ
ေဗလမေဟာလ
Çမိƌေန၊ ĕှာဖတ် သား ဧလိĕဲှ ကုိ သင့် ကုိယ်စား ပေရာ
ဖက် အရာ ၌ ခန ့ထ်ား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ။့

17 သို့ ြဖစ်၍ ဟာေဇလ ထား Ćှင့်လတ်ွ ေသာသူကုိ ေယ
ဟု
သတ် လိမ့်မည်။ ေယဟု
ထား Ćှင့်လတ်ွ ေသာသူကုိ ဧလိĕဲှ သတ် လိမ့်မည်။
18 သို့ ရာတင်ွ ဗာလ ေĕှƎ ၌ ဒူးေထာက် ြခင်း၊ နမ်း ြခင်း
ကုိ မ
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ြပÒ ေသာ သူ အေပါင်း တည်း ဟေူသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသားခုနစ် ေထာင် တို့ ကုိ ငါအ့ဘို့ ငါကျနÃ်ကင်း ေစ
Çပီ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

19 ထုိ အရပ် မှ ဧ လိယသည် သွား Çပီး လျှင် ၊
Ćာွး ငါးယှä်းĆှင့်လယ်ထွန် လျက်၊ ေနာက်ဆုံးĆာွးယှä်း၌
ကုိယ်တိင်ု လိက်ု ေသာ ĕှာ ဖတ် သား ဧ လိ ĕဲှ ကုိ ေတွ့
၍အနား၌ ေĕှာက် စä်တင်ွ ၊ မိမိ ဝတ်လံု ကုိ သူ့
အေပါ် မှာ တင် ေလ၏။
20 ဧလိĕဲှသည် Ćာွး တို့ ကုိ ပစ်ထား ၍ ဧလိယ ေနာက်
သို့ လိက်ု လျက် ၊ အကျွĆ်ပ်ုသည်မိ ဘ ကုိ နမ်း ပါရေစ။
သို့ Çပီးမှ ကုိယ်ေတာ် ေနာက် သို့ လိက်ု ပါမည်ဟု အခွင့်
ေတာင်း လျှင် ၊ ဧလိယကြပန် သွားေလာ။့ ငါသည် သင်
၌ အဘယ်သို့ ြပÒ ဘိသနည်းဟဆုို ေသာ်၊

21 ဧလိĕဲှသည်ြပန် သွား၍ Ćာွး ယှä်းကုိသတ် Çပီးမှ ၊ Ćာွး
သား ကုိ လယ်ထွနေ်သာ တနဆ်ာ Ćှင့် ြပÒတ် ၍ လူ များ
တို့အား
ေကျွး ေလ၏။ သို့ Çပီးမှ ထ ၍ ဧလိယ ေနာက် သို့ လိက်ု
လျက် လက်ေထာက် ြဖစ်ေလ၏။

20
1 ɐƤှု ရိ ĕှင်ဘုရင် ဗ◌င်္ဟာဒဒ် သည် မိမိ
ဗုိလ်ေြခ အေပါင်း တို့ ကုိ စုေဝး
ေစ၍ ၊ မင်းÈကီး သုံး ကျပ်ိĆှစ် ပါးĆှင့်တကွ ြမင်း စီး
သူရဲ၊ ရထား
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စီးသူရဲများပါလျက် စစ်ချ ီ Çပီးလျှင် ĕှမာရိ Çမိƌကုိ ဝုိင်း
ထား၍ တိက်ု ေလ၏။

2 သံတမန် တို့ ကုိ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အာဟပ် ထံ ၊ Çမိƌ ထဲသို့ ေစလွှတ် ၍ ၊ ဗ◌င်္
ဟာဒဒ် ၏အမိန ့် ေတာ်ကား၊

3 သင့် ေရွှ ေငွ သည် ငါ ဥ့စ္စာ ြဖစ်၏။ သင့် သား
မယား အေကာင်းဆုံး တို့ ကုိလည်း ငါပုိင်၏ဟု မှာ လိက်ု
သတည်း။

4 ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်က အĕှင် မင်းÈကီး ၊ အမိန ့်
ေတာ်အတိင်ုး ငါ Ćှင့် ငါဥ့စ္စာĕိှသမျှ သည် ကုိယ်ေတာ်၏
ဥစ္စာြဖစ်ပါသည်ဟု ြပနေ်ြပာ၏။

5 သံတမန် တို့သည် တဖန် လာ၍ ဗ◌င်္ဟာဒ ဒ် ၏
အမိန ့ေ်တာ်ကား၊ သင် ပုိင်ေသာ ေရွှ ေငွ သား မယား တို့
ကုိ ငါ ၌ အပ် ရမည်ဟု ငါမှာ လိက်ုသည် အမှုမှာ၊

6 နက်ြဖန် ေနယ့ခု အချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ငါ ့ကျွန် တို့
ကုိ ငါေစလွှတ် မည်။ သူတို့သည် သင် ေနေသာအိမ် Ćှင့်
သင့် ကျွန် ေနေသာအိမ် တို့ ကုိစစ် ၍ အလို ĕိှသမျှ တို့ ကုိ
ယူ
ေစရမည်ဟု မှာ လိက်ုသတည်း။
7 ထုိအခါ ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်သည် ြပည်သား
အသက်Èကီး သူအေပါင်း တို့ ကုိ ေခါ် ၍ ၊ ဤ သူသည်
အဘယ်မျှေလာက်ရနĕှ်ာ ချင်သည်ကုိ Æကည့် မှတ် Æကပါ
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ေလာ။့ ငါ ့ေရွှ ေငွ သား မယား တို့ ကုိ ေတာင်း ၍ မှာ လိက်ု
ေသာအခါ ငါမြငင်း ပါတကားဟု Æကားေြပာ ၏။

8အသက်Èကီး သူအေပါင်း တို့ Ćှင့် ြပည်သား အေပါင်း
တို့က၊ ထုိသူ
၏ စကားကုိနားေထာင် ေတာ်မ မူပါ Ćှင့်။ ဝနခံ် ေတာ်မ
မူပါĆှင့်ဟု ြပနေ်လျှာက်Æက၏။

9 သို့ ြဖစ်၍ ĕှင်ဘုရင်က၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အထက် မိန ့်
ေတာ်မူသမျှ အတိင်ုး ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ြပÒ ပါမည်။ ေနာက်
မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး မ
ြပÒ သင့်ဟု ငါ အĕှင် မင်းÈကီး အား ြပန် ေလျှာက်Æက
ေလာဟ့ု ဗ◌င်္ဟာဒဒ် ၏သံတမန် တို့ အား
မှာ လိက်ုလျှင် ၊ ထုိသူတို့သည် သွား ၍ ေလျှာက်Æက၏။
10တဖနဗ်◌င်္ဟာဒဒ် သည် ေစလွှတ် ၍၊ ĕှမာရိ Çမိƌ၌ ĕိှ
ေသာေြမမှုန ့် သည် ငါ ့ ေနာက်သို့ လိက်ုေသာသူ အေပါင်း
တို့ တင်ွ၊ တေယာက်တလက်ဆုပ် စီေစ့ငေလာက်လျှင် ၊
ဘုရား တို့သည် ငါ ၌ ထုိမျှမက ြပÒ ပါေစေသာဟု မှာ
လိက်ု ေလေသာ်၊

11ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် က၊ လက်နက်စုံကုိ ချွတ် ေသာ
သူသည် ဝါÃကားသက့ဲသို့ ဝတ်ဆင် ေသာသူသည် မ
ဝါÃကား ေစĆှင့်ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။
12 ဗ◌င်္ဟာဒဒ်သည် မင်းÈကီး တို့ Ćှင့်တကွတဲ ေတာ်၌
ေသာက် စä်၊ ထုိ
စကား ကုိÆကား လျှင် စစ်ခင်းကျင်း Æကဟု မိမိ
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ကျွန် တို့အား မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ သူတို့သည် Çမိƌ
ေĕှƎ မှာစစ်ခင်းကျင်း Æက၏။

13 ထုိအခါ ပေရာဖက် တပါး သည် ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အာဟပ် ထံသို့ လာ ၍ ၊ ထာဝရဘုရား မိန ့်
ေတာ်မူသည် ကား၊ ထုိ
Èကီးစွာ ေသာ အလံးုအရင်း အေပါင်း ကုိ ြမင် Çပီေလာ။
သင့် လက် ၌ ယေန င့ါ အပ် မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘုရား
ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သင်သိ ရလိမ့်မည်ဟု အမိန ့် ေတာ်ကုိ
ဆင့်ဆုိ၏။

14 အာဟပ် ကလည်း၊ အဘယ်သူ အားြဖင့် အပ်ေတာ်
မူမည်နည်းဟုေမး လျှင် ၊ Çမိƌဝန် များ၏လလုင် တို့
အားြဖင့် အပ်မည်ဟု ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ ၏။ စစ်မှု ကုိအဘယ်သူ
စီရင်ရမည်နည်းဟေုမး ြပနေ်သာ်၊ မင်းÈကီးကုိယ်တိင်ုစီရင်
ရမည်ဟု ဆုိ၏။

15 အာဟပ်မင်းသည် Çမိƌဝန် များ၏ လလုင် တို့ ကုိ
ေရတက်ွ ၍ Ćှစ် ရာသုံး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်ĕိှ ၏။ ဣသေရ
လ
အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ ကုိ ေရတက်ွ ြပန်ေသာ် ခုနစ်
ေထာင် ĕိှ၏။

16 မွနး်တည့်အချနိ၌် ထွက် Æက၏။ ဗ◌င်္ဟာဒဒ် မင်း
မူကား၊ ဝုိင်းေသာ မင်းÈကီး သုံး ဆယ်Ćှစ်ပါး တို့ Ćှင့်တကွ
တဲေတာ်၌ ယစ်မူးေအာင် ေသာက်လျက် ေနÆက၏။
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17 Çမိƌဝန် များ၏ လလုင် တို့သည် အရင် ထွက် Æက၏။
ĕှမာရိ Çမိƌထဲက လူ ထွက် ပါသည်ဟု ဗ◌င်္ဟာဒဒ် မင်း
ထံသို့ ေစလွှတ် ၍ Æကား ေလျှာက်လျှင်၊

18 စစ်Çငိမ်း ေစြခင်းငှါ ထွက် သည်ြဖစ်ေစ ၊ စစ်တိက်ု
ြခင်းငှါ ထွက် သည်ြဖစ်ေစ ၊ အĕှင် ဘမ်းဆီး Æကဟု မိန ့်
ေတာ်မူ ၏။

19 ထုိသို့ Çမိƌဝန် များ၏ လလုင် တို့သည် လိက်ု ေသာ
ဗုိလ်ေြခ Ćှင့်တကွ Çမိƌ ထဲက ထွက် ၍၊

20 ရနသူ်တို့ ကုိ လူ
တိင်ုးတေယာက်စီ သတ် Æကသြဖင့် ɐƤှု ရိ လူတို့သည်
ေြပး Æက၏။ ဣသေရလ
လူတို့သည် လိက်ု Æကသြဖင့် ɐƤှု ရိ ĕှင်ဘုရင် ဗ◌င်္ဟာ
ဒဒ် သည် ြမင်း စီး၍ ြမင်းစီး သူရဲတို့ Ćှင့်အတူ အလတ်ွ
ေြပး၏။

21 ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်သည်လည်း ထွက် ၍ ြမင်း
တပ်၊ ရထား
တပ်များ ကုိ ဖျက် ၍ ɐƤှု ရိ လူတို့ ကုိ Èကီး စွာ ေသာ
လပ်ုÆကံ ြခင်းအားြဖင့် သတ် ေလ၏။

22တဖန် ပေရာဖက် သည် ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် ထံသို့ လာ ၍ ၊ ကုိယ်ကုိ ခုိင်ခ့ံ ေစေလာ။့
အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်ကုိ သတိ
Ćှင့်ဆင်ြခင်ေလာ။့ Ćှစ်လည် ေသာအခါ ɐƤှု ရိ ĕှင် ဘုရင်
သည် စစ်ချ ီ ၍ လာေလဦးမည်ဟဆုို ၏။
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23 ɐƤှု ရိ ĕှင်ဘုရင် ၏ကျွန် တို့ကလည်း ၊ သူ တို့၏ဘုရား
သည် ေတာင် ကုိသာ အစုိးရေသာဘုရား
ြဖစ်၏။ ထုိေÆကာင့် သူတို့သည် ငါ တို့ ကုိ Ćိင်ု ပါ၏။ ငါ
တို့သည် လင်ွြပင် ၌ တခါတိက်ု Æကကုနအံ်။့ ထုိသို့ တိက်ု
လျှင် စင်စစ် Ćိင်ု Æကလိမ့်မည်။

24 မင်းÈကီး အေပါင်းတို့ ကုိလည်း ပယ် ၍ သူ
တို့ အရာ
၌ ဗုိလ်ချÒပ် တို့ ကုိ ခန ့ထ်ား ေတာ်မူပါ။
25 ɐƤှု ံး ေသာြမင်း တပ် ၊ ရထား တပ်Ćှင့်အမျှ များ
ေသာ တပ်ကုိ ခင်းကျင်း ေတာ်မူပါ။ လင်ွြပင် ၌ တိက်ု
၍ ဆက်ဆက် Ćိင်ု Æကပါလိမ့်မည်ဟု ေလျှာက်ထားေသာ
စကား
ကုိ ĕှင်ဘုရင်သည် နားေထာင် ၍ စီရင် ေလ၏။
26 Ćှစ်လည် ေသာအခါ ဗ◌င်္ဟာဒဒ် မင်းသည် ɐƤှုရိ လတိူု့
ကုိ ေရတက်ွ ၍ ဣသေရလ ြပည်သားတို့ ကုိ စစ်တိက်ု အံ့
ေသာငှါ ၊ အာဖက် Çမိƌသို့ ချသွီား ၏။

27ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့သည် စာရင်းဝင်၍ ရိက္
ခါ ကုိ ြပင်ဆင်Çပီးမှ စစ်ချ ီ Æက၏။ ɐƤှု ရိ လူတို့သည် တ
ြပည်လံးု အĆှƎံအြပား ေနလျက် ၊ သူ တို့ ေĕှƎ မှာ ဣသေရ
လ
လူ တို့သည် ငယ်ေသာဆိတ်သငယ် Ćှစ် စုက့ဲသို့ တပ်ချ
Æက ၏။

28 ဘုရားသခင် ၏ လူ
တေယာက်သည် ဣသေရလ
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ĕှင်ဘုရင် ထံသို့ လာ ၍ ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ်မူသည်
ကား၊ ɐƤှု ရိ လတိူု့က ထာဝရဘုရား
သည် ေတာင် ကုိ သာအစုိးရ ေသာ ဘုရား ြဖစ်၏။
လင်ွြပင် ကုိအစုိးရေသာဘုရား မ ဟတ်ုဟု ဆုိ
မိ ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိ Èကီး စွာ ေသာ အလံးုအရင်း
အေပါင်း ကုိ သင့် လက် သို့ ငါအပ် မည်။ ငါ သည်
ထာဝရဘုရား
ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သင်တို့ သိ ရÆကလိမ့်မည်ဟု မိန ့ေ်တာ်
မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ ၏။

29 ထုိ သူတို့သည် ခုနစ် ရက် ပတ်လံးုတစ်ဘက်တချက်
တင်ွ တပ်ချ လျက် ေနÇပီးမှ ၊ သတ္တ မ ေန ့၌ စစ်ÇပိÒင် ၍
ဣသေရလ လတိူု့သည် တေန ့
ြခင်းတင်ွ ɐƤှု ရိ ေြခသည် သူရဲတသိနး် ကုိသတ် Æက၏။
30ကျန် ေသာသူတို့သည် အာဖက် Çမိƌသို့ ေြပး ၍ ÇမိƌƤုိး
လဲ သြဖင့် Ćှစ်ေသာင်း ခုနစ်ေထာင်ကုိ ဖိေလ၏။ ဗ◌င်္ဟာ
ဒဒ် သည် ေြပး ၍ Çမိƌ ထဲ အတင်ွး အခနး် ၌ ပုနး်လျက်
ေန၏။

31 ဗ◌င်္ဟာဒ ဒ်၏ ကျွန် တို့ ကလည်း ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသား ĕှင် ဘုရင်တို့သည် သနား
တတ်ေသာမင်း ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ကျွနေ်တာ်တို့ Æကား
ပါÇပီ။ ကျွနေ်တာ်တို့သည် ေလျှာ်ေတ အဝတ်ကုိ ဝတ် ၍၊
ေခါင်း ေပါ် မှာ ÈကိÒး ကုိ ရွက်လျက်၊ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် ထံသို့ ထွက် ရေသာအခွင့် ကုိေပး ေတာ်မူပါ။
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အသက် ေတာ်ကုိ ချမ်းသာ ေပးေကာင်း ေပးပါလိမ့်မည်
ဟု ေလျှာက် သည်အတိင်ုး၊

32 ေလျှာ်ေတ အဝတ်ကုိဝတ် ၍၊ ေခါင်း ေပါ် မှာ ÈကိÒး
ကုိရွက်လျက် ၊ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် ထံသို့ ေရာက် လျှင်
၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ဗ◌င်္ဟာဒဒ် က၊ ကျွနေ်တာ် အသက်
ကုိ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မူပါဟု ေတာင်းပန် ေÆကာင်းကုိ
ေလျှာက် Æကေသာ် ၊ အာဟပ်မင်းက၊ ငါ ့ အစ်ကုိ သည်
အသက် ĕှင်ေသး သေလာဟေုမး ၏။

33 ထုိသူတို့သည် အာဟပ်မင်း၏ စကားကုိ ေစ့ေစ့
နားေထာင်၍ ၊ ချက်ြခင်း စကားအရိပ်ကုိ ဘမ်း လျက် ၊
ကုိယ်ေတာ် အစ်ကုိ ဟ၍ူမိမိတို့သခင်ကုိ ေခါ် Æက၏။ အာ
ဟပ်ကလည်းသွား ၍ ေခါ် Æကေလာ့ဟု ေစလွှတ် သည်
အတိင်ုး ဗ◌င်္ဟာဒဒ်သည် ထွက် လာ၍ ၊ အာဟပ်မင်းအခွင့်
Ćှင့် ရထား
ေတာ်ေပါ် သို့ တက် ရ၏။
34 ဗ◌င်္ဟာဒဒ်ကလည်း၊ ငါ ့ အဘ သည် ကုိယ်ေတာ်
အဘ ၏ လက်မှ လယူု ေသာ Çမိƌ တို့ ကုိ ငါ ြပန် ေပး
ပါမည်။ ငါ ့ အဘ သည် ĕှမာရိ Çမိƌ၌ ɐƤှု ရိတနး်ကုိ လပ်ု
သက့ဲသို့ ကုိယ်ေတာ် သည် ဒမာသက် Çမိƌ၌ ဣသေရလ
တနး်ကုိ လပ်ု ရပါသည်ဟုဆုိ လျက် ၊ အာဟပ်ကထုိသို့
မိဿဟာယ ဖွ့ဲလျက်၊ သင့် ကုိ ငါလွှတ်လိက်ု မည်ဟဆုို၍
မိဿဟာယ ဖွ့ဲ လျက် လွှတ်လိက်ု ေလ၏။
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35 ပေရာဖက် အမျÒိးသား တေယာက် က၊ ငါ ့ ကုိ Ƥုိက်
ပါေလာဟ့ု ထာဝရဘုရား
၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် အတိင်ုး အိမ်နးီချင်း အား ဆုိ
၏။ ထုိသူက ငါမƤုိက် ပါဟု ြငင်းပယ် ၏။

36 ပေရာဖက်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား
၏ အမိန ့် ေတာ်ကုိ နား မ ေထာင်ေသာေÆကာင့် ငါ ့ ထံမှ
သွား စä်တင်ွ၊ ြခေသင့်္ သတ် လိမ့်မည်ဟဆုို သည်အတိင်ုး
၊ ထုိသူသွား စä်တင်ွ ြခေသင့်္ ေတွ့ ၍ သတ် ၏။

37အြခား ေသာသူ ကုိေတွ့ ၍ ငါ ့ ကုိƤုိက် ပါေလာဟ့ု ဆုိ
ြပနလ်ျှင် ၊ ထုိသူသည် နာကျင် စွာƤုိက် ေလ၏။
38 ထုိပေရာဖက် သည်သွား ၍ မိမိ မျက်Ćှာ ကုိ ပုဝါ Ćှင့်
ဖုံးအပ်ု လျက် ĕှင်ဘုရင် ကုိ ငံလ့င့် ၏။

39 ĕှင် ဘုရင်သည် ေĕှာက်သွား ေသာအခါ ထုိသူက၊
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် သည် စစ်တိက်ု သွား ပါ၏။ လူ
တေယာက်သည် စစ်ပဲွထဲကထွက်လာ၍ ကျွနေ်တာ် ၌
လတူေယာက်ကုိ အပ်သြဖင့် ဤ
လူ ကုိေစာင့် ေလာ။့ တစုံတခုအားြဖင့်ေပျာက် လျှင် သူ့
အသက်အတက်ွသင့် အသက် ေသရမည်။ သို့ မဟတ်ု ေငွ
အခွက် တဆယ် ေလျာ် ရမည်ဟု မှာထား ေသာ်လည်း၊

40 ကုိယ်ေတာ် ကျွန် သည် အရပ်ရပ် ၌ အမှု များ
ေသာအခါ ၊ ထုိသူ ေပျာက်ပါသည်ဟု ေလျှာက် လျှင် ၊
ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် က၊ သင့် အမှုကုိ ထုိသို့ ပင် စီရင်ရ
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မည်။ သင့်ကုိယ်တိင်ုလည်း စီရင်Çပီးြဖစ်သည်ဟု မိန ့ေ်တာ်
မူ ၏။

41 ထုိပေရာဖက်သည်မျက်Ćှာဖုံး ပုဝါကုိ ချက်ြခင်း ပယ်
သြဖင့် ၊ ပေရာဖက် တစုံတပါးြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ဣသေရ
လ
ĕှင်ဘုရင် သိ ၏။
42 ပေရာဖက်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ငါကျနိ် ေသာသူကုိ သင်လွှတ်
ေသာေÆကာင့် ၊ သင့် အသက် သည် သူ့
အသက် အတက်ွ ၊ သင့် လူ တို့သည် သူ့
လူ တို့အတက်ွ အƤှုံးခံရမည်ဟု မိန ့ေ်တာ်မူေÆကာင်းကုိ
ဆင့်ဆုိ ၏။

43ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်သည် ညစ်ညũး ေသာစိတ် Ćှင့်
ညųÒိးငယ် လျက် ĕှမာရိ Çမိƌ၊ နနး် ေတာ်သို့ သွား ၏။

21
1 ထုိေနာက်မှ ေယဇေရလ Çမိƌသားနာဗုတ် ပုိင်ေသာ
စပျစ် ဥယျာä်သည် ေယဇေရလ
Çမိƌတင်ွ ၊ ĕှမာရိ မင်းÈကီး အာဟပ် ၏နနး် ေတာ်နား မှာ
ĕိှ သည်ြဖစ်၍၊

2အာဟပ် မင်းက၊ သင့် စပျစ် ဥယျာä်သည် နနး် ေတာ်
နား မှာĕိှေသာေÆကာင့် ယာ လပ်ုစရာဘို့ ေပး ပါ။ သာ၍
ေကာင်းေသာ ဥယျာä် ကုိ ငါေပး မည်။ သို့ မဟတ်ု သင်
အလို ĕိှလျှင် အဘုိး
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ကုိေပး မည်ဟု နာဗုတ် အား ဆုိ လျှင်၊
3 နာဗုတ် က၊ ဘုိးေဘး
လက်မှ အေမွခံ ေသာေြမကုိ ကုိယ်ေတာ်အားေပး ရ
ေသာအမှုကုိ ထာဝရဘုရား
ဆီးတား ေတာ်မူပါေစေသာဟု ြပနေ်လျှာက် ၏။
4 ဘုိးေဘး မှ အေမွခံ ေသာ ေြမကုိ မ
ေပး ရဟု ေယဇေရလ
Çမိƌသားနာဗုတ် ေလျှာက် ေသာ စကား ေÆကာင့် အာဟပ်
မင်းသည် ညစ်ညũး ေသာစိတ် Ćှင့် ညųÒိးငယ် လျက်၊ နနး်
ေတာ်သို့ သွား ၍ အစာ ကုိမ စား ၊ မျက်Ćှာ ကုိ လွှဲ ၍
သာလနွ် ေပါ် မှာအိပ် လျက်ေန၏။

5 ခင်ပွနး် ေယဇေဗလ သည်လာ ၍ ၊ အစာ ကုိ မ
စား Ćိင်ု ေအာင် စိတ် ေတာ်သည် အဘယ်ေÆကာင့်
ညųÒိးငယ် ေတာ်မူသနည်းဟေုမး လျှင်၊

6 မင်းÈကီးက၊ ေယဇေရလ
Çမိƌသားနာဗုတ် ကုိ ငါေခါ် ၍ သင့် စပျစ် ဥယျာä်
ကုိ ေရာင်း ပါ။ သို့ မဟတ်ု သင် အလို ĕိှ လျှင် အြခား
ေသာဥယျာä် ကုိ ငါေပး မည်ဟုဆုိ ေသာ်၊ ထုိဥယျာä်
ကုိ ကုိယ်ေတာ် အား မ ေပး ရဟု ြပနေ်ြပာ ေသာေÆကာင့်
စိတ်ညųÒိးငယ်သည်ဟဆုို ၏။

7 ခင်ပွနး် ေယဇေဗလ က၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဣသေရ
လ
Ćိင်ုငံကုိ အစုိးရ ေတာ်မူသည် မဟတ်ုေလာ။ ထ
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၍ ɔရွှင်လနး် ေသာစိတ် Ćှင့် စားေတာ်ေခါ် ပါ။ ကျွနမ်
သည် ေယဇေရလ
Çမိƌသားနာဗုတ် ၏ စပျစ် ဥယျာä်ကုိ ဆက် ပါမည် ဟု
ဆုိ
သည်အတိင်ုး၊
8အာဟပ် မင်း၏ အခွင့်Ćှင့် စာ ေရး ၍ တံဆိပ် ေတာ်
Ćှင့် ခတ် Çပီးမှ ၊ နာဗုတ် ေန ရာÇမိƌ ၌ သူĆှင့်အတူ ေနေသာ
အသက် ÈကီးသူĆှင့် မှူးမတ် များထံသို့ ေပး လိက်ု ေလ၏။

9 စာ ချက်ဟူ မူကား ၊ အစာေĕှာင် ရာ အချနိ် ကုိ
ေÃကးေÆကာ် ၍ ၊ နာဗုတ် ကုိ လူ
များေĕှƎ မှာ ေြမųာက်ထား Æကေလာ။့
10သူ့ ေĕှƎ မှာ အဓမ္မ
လူ Ćှစ် ေယာက်ကုိထား ၍ ၊ သင်သည် ဘုရားသခင် Ćှင့်
ĕှင် ဘုရင်ကုိစွန ့ပ်ယ် Çပီဟု သက်ေသခံ ပါေလေစ။ သို့ Çပီး
မှ သူ့ ကုိ ထုတ် ၍ ေသ ေစြခင်းငှါ ေကျာက်ခဲ Ćှင့်ပစ်Æက
ေလာဟ့ု ပါသတည်း။

11 ေယဇေဗလ ေပး လိက်ုေသာ စာ ၌ ပါသည် အတိင်ုး
၊ နာဗုတ်ေန ေသာ Çမိƌသား အသက်Èကီး သူĆှင့် မှူးမတ်
တို့သည် ြပÒ လျက်၊

12အစာေĕှာင် ရာအချနိကုိ် ေÃကးေÆကာ် ၍ နာဗုတ် ကုိ
လူ
များေĕှƎ မှာ ေြမųာက်ထား Æက၏။
13အဓမ္မ လူ Ćှစ် ေယာက်သည် လာ
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၍ သူ့ ေĕှƎ မှာ ထုိင် လျက် ၊ နာဗုတ် သည် ဘုရားသခင်
Ćှင့် ĕှင်ဘုရင် ကုိ စွန ့ပ်ယ် Çပီဟု လူ
များေĕှƎ တင်ွ နာဗုတ် တဘက်၌ သက်ေသခံ Æကလျှင် ၊
နာဗုတ်ကုိ Çမိƌ ြပင် သို့ ထုတ် ၍ ေသ ေအာင် ေကျာက်ခဲ
Ćှင့် ပစ် Æက၏။

14 ထုိအခါ နာဗုတ် သည် ေကျာက်ခဲ Ćှင့် ပစ်ြခင်း ကုိခံ
ရ၍
ေသ ပါÇပီဟု ေယဇေဗလ
ထံသို့ ေစလွှတ် ၍ Æကားေလျှာက် Æက၏။
15 ထုိအေÆကာင်းကုိ ေယဇေဗလ
သည် Æကား လျှင် ၊ ေယဇေရလ Çမိƌသားနာဗုတ် မ
ေရာင်းလိေုသာ စပျစ် ဥယျာä်ကုိ ထ
၍ သိမ်းယူ ေတာ်မူပါ။ နာဗုတ် အသက် မ ĕိှ၊ ေသ
ပါÇပီဟု ဆုိ ၏။
16 နာဗုတ် ေသ ေÆကာင်း ကုိ အာဟပ် သည် Æကား လျှင် ၊
ေယဇေရလ Çမိƌသားနာဗုတ် ၏ စပျစ် ဥယျာä်ကုိ သိမ်းယူ
ြခင်းငှါ ထ သွား ၏။

17 ထုိအခါ တိĕှဘိ Çမိƌသားဧလိယ သို့ ေရာက် လာ
ေသာထာဝရဘုရား ၏ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်က၊

18 သင်သည် ĕှ မာ ရိ Çမိƌ၌ ေန ေသာ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အာဟပ် ကုိ ÈကိÒဆုိ အံေ့သာငှါ ထ သွား ေလာ။့
သူသည်နာဗုတ် ၏ စပျစ် ဥယျာä်ကုိ သိမ်းယူ ြခင်းငှါ
သွား ၍ ယခုဥယျာä်၌ĕိှ ၏။
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19 ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ် မူသည်ကား၊ သင်သည်
လအူသက်ကုိသတ် ၍ သူ့ဥစ္စာကုိ သိမ်းယူ Çပီေလာ။ တ
ဖန် မိန ့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေခွး တို့သည် နာဗုတ် အေသွး
ကုိ လျက် ေသာ အရပ် ၌ သင့် အေသွး ကုိပင် လျက်
Æက လိမ့်မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ ေလာ့ဟု
မှာထား ေတာ်မူ၏။

20 အာဟပ် ကလည်း ၊ အချင်းရနသူ် ၊ ငါ Ćှင့်ေတွ့ Çပီ
ေလာဟု ဧလိယ
အား ဆုိ လျှင် ၊ ဧလိယကသင်သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ လိ၍ု ကုိယ် ကုိ ေရာင်း
ေသာေÆကာင့် သင်Ćှင့်ငါေတွ့ Çပီ။

21ထာဝရဘုရားမိန ့ေ်တာ်မူသည်ကား၊ သင့် အေပါ် သို့
ေဘးဥပဒ် ေရာက် ေစမည်။ ဣသေရလ
Çမိƌရွာ၌ ချÒပ်ထား ေသာသူြဖစ်ေစ ၊ အလတ်ွ ေြပးေသာ
သူြဖစ်ေစ၊ အာဟပ် အမျÒိး ေယာက်ျား များကုိပယ်ြဖတ်
မည်။

22 ငါအ့မျက် ကုိ ĆှÒိးေဆာ်ေသာအြပစ်Ćှင့် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ြပစ်မှား ေစေသာအြပစ်ေÆကာင့် ၊ သင့် အမျÒိး
ကုိ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် အမျÒိး Ćှင့် အဟိယ
၏ သား
ဗာĕှာ အမျÒိး က့ဲသို့ ငါြဖစ် ေစမည်။
23 ေယဇေဗလ အမှုမှာ ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူသည် ကား၊ ေယဇေရလ
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ÇမိƌƤုိး နား မှာ ေခွး တို့သည် ေယဇေဗလ
ကုိ စား Æကလိမ့်မည်။
24 အာဟပ် အမျÒိးသည် Çမိƌ ထဲမှာ ေသ လျှင်ေခွး
စား လိမ့်မည်။ Çမိƌြပင် မှာ ေသ လျှင် မုိဃ်း ေကာင်းကင်
ငှက် စား လိမ့်မည်ဟု မိန ့ေ်တာ်မူေÆကာင်းကုိ အာဟပ်အား
ဆင့်ဆုိ ၏။

25အာဟပ် Ćှင့် တေူသာ သူတေယာက် မျှမĕိှ။ ခင်ပွနး်
ေယဇေဗလ သည် တိက်ုတနွး် သြဖင့်၊ ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ လိ၍ု ကုိယ်ကုိ ေရာင်း ေသာ
သူြဖစ်၏။

26ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိး ေĕှƎ မှ Ćှင်ထုတ် ေတာ် မူ ေသာ အာ ေမာ ရိ
အမျÒိးသား ြပÒ သမျှ အတိင်ုး ၊ Ƥုပ်တု ဆင်းတု ကုိ
ဆည်းကပ် ၍ စက်ဆုပ် ရံွĕှာဘွယ်အမှုကုိြပÒ၏။

27 သို့ ရာတင်ွ ဧလိယဆင့်ဆုိေသာ စကား
ေတာ် ကုိ Æကား လျှင် ၊ မိမိ အဝတ် ကုိ ဆုတ် ၍
ေလျှာ်ေတ အဝတ် ကုိ ဝတ် ၏။ အစာေĕှာင် ြခင်း၊
ေလျှာ်ေတ အဝတ်၌ အိပ် ြခင်း ကုိ ြပÒ၍ ြဖည်းြဖည်း သွား
လာ၏။

28 ထာဝရဘုရား ၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည် တိĕှဘိ
Çမိƌသားဧလိယ သို့ ေရာက် လာသည်ကား၊

29 အာဟပ် သည် ငါ ့ ေĕှƎ မှာĆှမ့်ိချ သည်ကုိ ြမင်
Çပီ ေလာ။ ထုိသို့ ငါ ့ ေĕှƎ မှာĆှမ့်ိချ ေသာေÆကာင့် ၊ သူ့
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လက်ထက် ၌ ထုိေဘးဥပဒ် ကုိ ငါမ ေရာက် ေစ။ သူ့
သား လက်ထက် ၌ သူ့ အမျÒိး အေပါ် သို့ ေရာက် ေစ
မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

22
1 ɐƤှု ရိ ြပည်Ćှင့် ဣသေရလ ြပည်သည် စစ် မ တိက်ု ဘဲ
သုံး
Ćှစ် ေန Çပီးမှ၊
2တတိယ Ćှစ် တင်ွ ၊ ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေယာĕှဖတ် သည်
ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့လာ ၏။
3 ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်ကလည်း၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာ
မုတ်Çမိƌသည် ငါ တို့ Ćိင်ုငံအဝင်ြဖစ်သည်ကုိ သင်တို့ မသိ
ေလာ။ ငါ တို့သည် ɐƤှုရိ ĕှင်ဘုရင် လက် မှ မĆှÒတ် မယူဘဲ
Çငိမ်သက် စွာ ေနÆကÇပီတကားဟု မိမိ
ကျွန် တို့အား ဆုိ ၏။
4 ေယာĕှဖတ် မင်းအား လည်း၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာမုတ်Çမိƌ
သို့ ငါ Ćှင့်အတူ စစ် ချ ီ မည်ေလာဟုေမး လျှင် ၊ ေယာĕှ
ဖတ် က၊ ငါ သည်မင်းÈကီး က့ဲသို့ ြဖစ်၏။ ငါ ့လူ တို့သည်
မင်းÈကီး ၏လူ က့ဲသို့ ၎င်း၊ ငါ ့ ြမင်း တို့သည် မင်းÈကီး ၏
ြမင်း က့ဲသို့ ၎င်း ြဖစ်Æကသည်ဟု ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အား ြပနေ်ြပာ ၏။
5တဖန် ေယာĕှဖတ် က၊ ထာဝရဘုရား
၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်ကုိ ယေန ့
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ေမးြမနး် ပါေလာဟ့ု ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အား ဆုိ ေသာ်၊
6ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်သည် ပေရာဖက် ေလး ရာ တို့
ကုိ စုေဝး
ေစÇပီးလျှင် ၊ ငါသည်ဂိလဒ် ြပည် ရာမုတ်Çမိƌသို့ စစ်
ချ ီ ေကာင်းသေလာ။ မချဘဲီ ေနေကာင်းသေလာဟုေမး
ေသာ်၊ သူတို့ကချ ီ ေတာ်မူပါ။ ထာဝရ
ဘုရားသည် အĕှင်မင်းÈကီး ၏လက် ေတာ်သို့ အပ်
ေတာ်မူမည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။

7 ေယာ ĕှ ဖတ် က လည်း၊ ငါ တို့ ေမးြမနး် စရာ
ထာဝရဘုရား
၏ ပေရာဖက် တစုံတပါးမျှမ ĕိှသေလာဟု ေမး ေသာ်၊
8ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်က၊ ထာဝရဘုရား
ကုိ ေမးြမနး် ရေသာသူ တေယာက် ဣမလ သား မိက္
ခါ ĕိှေသး ၏။ သို့ ရာတင်ွ ထုိသူ ကုိ ငါ မုနး် ၏။ ငါ ၌
မဂင်္လာ စကားကုိ မ
ေဟာ။ အမဂင်္လာ စကားကုိသာ ေဟာတတ်သည်ဟု
ေယာĕှဖတ် အား ဆုိ လျှင် ၊ ေယာĕှဖတ် က ထုိသို့
မင်းÈကီး မ ေြပာ ပါĆှင့်ဟု ြပနဆုိ် ၏။
9 ထုိအခါ ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင် သည် အရာĕိှ
တေယာက် ကုိ ေခါ် ၍ ၊ ဣမလ သား မိ က္ ခါ ကုိ
အလျင်အြမန် ေခါ်ခ့ဲဟမိုန ့် ေတာ်မူ၏။
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10ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေယာĕှဖတ်
တို့သည် မင်းေြမာက် တနဆ်ာကုိ ဝတ်ဆင် လျက် ĕှမာရိ
Çမိƌတံခါးဝ ေĕှƎ၊ ဟင်းလင်း ေသာ အရပ်၌ ရာဇပလ္လ င် တို့
အေပါ် မှာထုိင် ၍ ၊ ပေရာဖက် အေပါင်း တို့သည် ေĕှƎ
ေတာ်၌ ေဟာေြပာ Æက၏။

11 ေခနာနာ သား ေဇဒကိ သည် သံ
ဦးချÒိ တို့ ကုိ လပ်ု ၍ ၊ ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ် မူ
သည်ကား၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ɐƤှု ရိ လတိူု့ ကုိ မ
ဖျက်ဆီး မီှ တိင်ုေအာင်ဤ ဦးချÒိတို့ Ćှင့် တိးု ရမည်ဟု
မိန ့် ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ၏။

12 ပေရာဖက် အေပါင်း တို့ကလည်း ၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာ
မုတ်Çမိƌသို့ စစ်ချ ီ ၍ ေအာင် ေတာ်မူပါ။ ထာဝရဘုရား
သည် အĕှင်မင်းÈကီး ၏ လက် ေတာ်သို့ အပ် ေတာ်မူ
မည်ဟု ပေရာဖက် ြပÒ၍ ေဟာ Æက၏။

13 မိ က္ ခါ ကုိ ေခါ် ေသာ တမန် က၊ ပ ေရာ ဖက်
အေပါင်းတို့သည် မဂင်္လာ စကား ကုိသာ ĕှင်ဘုရင် အား
တညီတèွတ် တည်းေဟာÆက၏။ ကုိယ်ေတာ် လည်း သူ
တို့ ေဟာÆကသည်နည်းတူ မဂင်္လာ စကားကုိသာ ေဟာ
ေတာ်မူပါဟဆုို လျှင်၊
14 မိက္ခါ က၊ ထာဝရဘုရား
အသက် ĕှင်ေတာ်မူသည် အတိင်ုး ထာဝရဘုရား
မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကားကုိသာ ငါြပန် ေြပာရမည်ဟဆုို
၏။



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 22:15 cxlviii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 22:18

15 ĕှင်ဘုရင် ထံသို့ ေရာက် ေသာအခါ ĕှင် ဘုရင်က၊
အချင်းမိက္ခါ ၊ ငါတို့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမုတ်Çမိƌသို့
စစ်ချ ီ ေကာင်းသေလာ။ မ
ချဘဲီေနေကာင်းသေလာဟေုမး လျှင် ၊ မိက္ခါက၊ စစ်ချ ီ
၍ ေအာင် ေတာ်မူပါ။ ထာဝရဘုရား
သည် အĕှင်မင်းÈကီး ၏ လက် ေတာ်သို့ အပ် ေတာ်မူ
မည်ဟု ြပနေ်လျှာက် ၏။

16 ĕှင် ဘုရင်ကလည်း ၊ မှန် ေသာစကားမှတပါး အြခား
ေသာစကားကုိ ထာဝရဘုရား
အခွင့်Ćှင့် သင်သည် ငါ ့ အား မ ေဟာ မည်အေÆကာင်း
၊ ငါ သည် ဘယ်Ćှစ်Èကိမ် တိင်ုေအာင်သင့် အား အကျနိ်
ေပးရမည်နည်းဟေုမး ေသာ်၊

17 မိက္ခါက၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ သည် သုိးထိနး် မ ĕိှ ေသာ
သုိး က့ဲသို့ ၊ ေတာင် များအေပါ် မှာ အရပ်ရပ် ကဲွြပား
လျက် ĕိှ Æကသည် ကုိ ငါ ြမင် Çပီ။ ထာဝရဘုရား က
လည်း၊ ဤသူအေပါင်းတို့သည် အĕှင်မ ĕိှေသာေÆကာင့်
အသီးအသီးကုိယ်ေနရာသို့ ြပနÆ်ကပါေလေစဟု မိန ့ေ်တာ်
မူေÆကာင်းကုိ ေလျှာက်ဆုိ၏။

18 ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်ကလည်း ၊ သူသည်ငါ ၌
မဂင်္လာ စကားကုိမ ေဟာ ၊ အမဂင်္လာ စကားကုိသာ ေဟာ
တတ်သည်ဟု မင်းÈကီး အား ငါမ ေြပာ သေလာဟု ေယာ
ĕှဖတ် အား ဆုိ ၏။
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19 မိက္ခါကလည်း၊ သို့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘုရား ၏ အမိန ့်
ေတာ်ကုိ နားေထာင် ပါ။ ထာဝရဘုရား
သည် ပလ္လ င် ေတာ်ေပါ် မှာ ထုိင် ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း
၊ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခ အေပါင်း တို့သည် လက်ျာ ေတာ်
ဘက် လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ ရပ် ေနÆကသည်ကုိ၎င်းငါြမင်
Çပီ။

20 ထာဝရဘုရား ကလည်း ၊ အာဟပ် သည် ဂိလဒ်
ြပည်ရာမုတ်Çမိƌသို့ စစ်ချ ီ ၍ ဆုံး ေစြခင်းငှါ အဘယ်သူ
ေသွးေဆာင် မည်နည်းဟုေမး ေတာ်မူလျှင် ၊ အြခံအရံ
ေတာ်တို့သည် တေယာက်တနည်းစီ ြပနေ်လျှာက် Æက၏။

21တဖန် ဝိညာä် တပါးသည် လာ
၍ ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ အကျွĆ်ပ်ု
ေသွးေဆာင် ပါမည်ဟု ေလျှာက် လျှင်၊

22ထာဝရဘုရား က အဘယ်သို့ ေသွးေဆာင်မည်နည်း
ဟုေမး ေတာ်မူေသာ်၊ အကျွĆ်ပ်ုသွား ၍ ထုိမင်းÈကီး၏ ပ
ေရာဖက် အေပါင်း တို့အထဲမှာ မုသာ စကားကုိ ေြပာတတ်
ေသာစိတ် ဝိညာä်ြဖစ် ပါမည်ဟု ြပနေ်လျှာက် ေသာ် ၊ သင်
သည် ေသွးေဆာင် ၍ Ćိင်ု လိမ့်မည်။ ထုိသို့ သွား ၍ ြပÒ
ေလာဟ့ု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

23 သို့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘုရား သည် မုသာ
စကားကုိ ေြပာတတ်ေသာစိတ် ဝိညာä်ကုိ မင်းÈကီး၏ ပ
ေရာဖက် အေပါင်း တို့ ɑ၌ သွင်း ေတာ်မူÇပီ။ မင်းÈကီး၏အမှု
မှာ အမဂင်္လာ စကားကုိ ေြပာ ေတာ်မူÇပီဟု ေဟာေလ၏။
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24 ထုိအခါ ေခနာနာ ၏ သား
ေဇဒကိ သည် ချä်း လာ ၍
မိက္ခါ ၏ ပါး ကုိ ပုတ် လျက် ၊ ထာဝရဘုရား ၏
ဝိညာä် ေတာ်သည် သင် Ćှင့်ĆှÒတ်ဆက် ြခင်းငှါ အဘယ်
လမ်းြဖင့် ငါ မှ ထွက် ေတာ်မူသနည်းဟေုမး လျှင်၊

25 မိက္ခါ က၊ သင်သည် ပုနး်ေĕှာင် ၍ ေနြခင်းငှါ
အတင်ွး ခနး်ထဲသို့ ဝင် ေသာ ေန ့ ၌ သင် ြမင် လိမ့်မည်
ဟု ဆုိ ၏။

26ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်က၊ မိက္ခါ ကုိ Çမိƌဝနမ်င်း အာ
မုန် ထံ ၊ သား ေတာ်ေယာĕှ ထံသို့ ယူသွား ၍၊

27 ဤ သူကုိေထာင် ထဲမှာေလှာင် ထားÆက။ ငါသည်
Çငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် ၍ မ
လာမီှတိင်ုေအာင်ဆင်းရဲ စွာ စား
ေသာက် ေစဟု အမိန ့် ေတာ်ĕိှေÆကာင်းကုိ ဆင့်ဆုိ ေလာ့
ဟု စီရင် ၏။

28 မိက္ခါ ကလည်း၊ မင်းÈကီးသည် Çငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် လာ
ရလျှင် ထာဝရဘုရား သည်ငါ ့အားြဖင့် မိန ့် ေတာ် မ
မူ၊ အိလုူ
များအေပါင်း တို့ ၊ နားေထာင် Æကေလာဟ့ဆုို ၏။
29 ထုိသို့ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေယာ
ĕှဖတ် တို့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမုတ်Çမိƌသို့ စစ်ချ ီ Æက၏။

30ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်က၊ ငါသည်ြခားနားေသာ အ
ေယာင် ကုိ ေဆာင်၍ စစ်ပဲွ ထဲသို့ ဝင် မည်။ မင်းÈကီး
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မူကား မင်းေြမာက် တနဆ်ာကုိ ဝတ်ဆင် ပါေလာဟ့ု ေယာ
ĕှဖတ် အား ဆုိ Çပီး မှ ၊ ဣသေရလ ĕှင် ဘုရင်သည်
ြခားနားေသာ အေယာင် ကုိ ေဆာင်လျက် စစ်ပဲွ ထဲသို့ ဝင်
၏။

31 ɐƤှု ရိ ĕှင် ဘုရင်က၊ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် မှတပါး အြခားေသာ လÈူကီး လငူယ် ကုိ မ
တိက်ု Ćှင့်ဟု ရထားစီး
သူရဲများကုိ အပ်ုေသာ ဗုိလ်သုံးကျပ်ိ Ćှစ် ေယာက်တို့ ကုိ
မှာ ထားĆှင့်ေသာေÆကာင့်၊

32 ရထားစီး သူရဲအပ်ုဗုိလ်မင်းတို့သည် ေယာĕှဖတ် ကုိ
ြမင် ေသာအခါ ၊ အကယ် စင်စစ်ထုိသူသည် ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ဆုိ
လျက် သူ့ ကုိ တိက်ု အံ့ေသာငှါ လမ်းလွှဲ Æက၍ ၊ ေယာ
ĕှဖတ် လည်း ေÃကးေÆကာ် ေလ၏။

33ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် မ ဟတ်ုေÆကာင်း ကုိ ရထားစီး
သူရဲအပ်ုဗုိလ်မင်းတို့သည် ရိပ်မိ ေသာအခါ ၊ မလိက်ုဘဲ
အြခားသို့ ေĕှာင် သွားÆက၏။

34 လူ တေယာက်သည် မရွယ်ဘဲေလး Ćှင့်ပစ်၍၊ ဣ
သေရလ
ĕှင် ဘုရင်ကုိ သံချပ် အကင်္ျအီဆစ် Æကား မှာ မှန် ေလ
ေသာ် ၊ ငါ ့ ကုိစစ်ပဲွ ထဲက လှည့် ၍ ထုတ်ေဆာင် ေလာ။့
ငါနာ သည်ဟု မိမိ
ရထား ေတာ်ထိနး်ကုိ ဆုိ ၏။



ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 22:35 clii ဓမ္မရာဇဝင်တတိယေစာင်။ 22:41

35 ထုိ ေန ့၌ တိးု၍ တိက်ု Æက၏။ ĕှင် ဘုရင်သည် ɐƤှု ရိ
လူတဘက် တချက်၌ရထား ေတာ်ထဲမှာ လူကုိမီှ ၍ ထုိင်
ေန၏။ ညဦးယံ
၌ အသက် ေတာ်ကုန၏်။ ထိခုိက်ရာ အနာ
မှ အေသွး သည်ရထား ထဲသို့ ယုိ ၏။
36လအူေပါင်းတို့ ၊ ကုိယ် ေနေသာÇမိƌ ြပည် သို့ ြပနသွ်ား
Æကဟု ေန
ဝင် ေသာအခါ တတပ်လံးု ကုိ ေÃကးေÆကာ် ေလ၏။
37 ထုိသို့ ĕှင်ဘုရင် ေသ ၍ ĕှမာရိ Çမိƌသို့ ေရာက် သြဖင့်
သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိ ခံရ၏။

38 ရထား ေတာ်Ćှင့် လက်နက် ေတာ်ကုိ ĕှမာရိ Çမိƌ
ေရကန် ၌ ေဆး သြဖင့် ၊ ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ်မူေသာ
စကား Ćှင့်အညီ ေခွး တို့သည် အေသွး ကုိ လျက် Æက၏။

39အာဟပ် ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း ေလသမျှ တို့
Ćှင့် တည်ေဆာက် ေသာ ဆင်စွယ် နနး် ၊ ြပÒစု ေသာ Çမိƌ
တို့ သည် ဣသေရလ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ĕိှ၏။
40အာဟပ် သည် ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သား ေတာ်အာခဇိ သည် ခမည်း
ေတာ်အရာ ၌ နနး် ထုိင်၏။

41ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် အာဟပ် နနး်စံေလး Ćှစ် တင်ွ
အာသ သား ေယာĕှဖတ် သည် အသက်သုံး ဆယ် ငါး Ćှစ်
ĕိှေသာ်ယုဒ Ćိင်ုငံကုိ အစုိးရ ၍၊
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42 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ Ćှစ် ဆယ်ငါး Ćှစ် စုိးစံ ေလ၏။
မယ်ေတာ် ကား ĕိှလဟိ သမီး အဇုဘ အမည် ĕိှ၏။

43 ထုိမင်းသည်ခမည်းေတာ် အာသ လိက်ုေသာ လမ်း
ကုိမ လွှဲ ၊ အကုနအ်စင် လိက်ု ၍ ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့် ကုိသာ ကျင့် ၏။
သို့ ရာတင်ွ ြမင့် ေသာအရပ်တို့ ကုိ မ
ပယ်ĕှား ေသာေÆကာင့်၊ လူ
တို့သည် ထုိအရပ် တို့ ɑ၌ ယဇ် ပူေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်း ကုိ
မီးɐƤှု ƎÆိက၏။

44 ေယာĕှဖတ် မင်းသည် ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် စစ်မတိက်ု မိဿဟာယ ဖွ့ဲေလ၏။
45 ေယာĕှဖတ် ြပÒမူ ေသာ အမှုအရာ Ãကင်း ေလသမျှ
တို့Ćှင့် တနခုိ်း Èကီးြခင်း၊ စစ်တိက်ု ြခင်းအရာတို့သည် ယုဒ
ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ĕိှ၏။
46 ခမည်းေတာ် အာသ လက်ထက် ၌ ကျနÃ်ကင်း ေသး
ေသာ
ေယာက်ျားအလိုသို့ လိက်ုတတ်ေသာ မိနး်မလျှာ တို့ ကုိ
ြပည် ေတာ်မှ သုတ်သင် ပယ်ĕှင်းေလ၏။

47 ထုိကာလ၊ ဧဒံု
ြပည်၌ ĕှင်ဘုရင် မ ĕိှ။ ယုဒ ĕှင်ဘုရင်ခန ့ထ်ား ေသာ
Çမိƌဝနမ်င်း စီရင်ရ၏။

48 ေယာĕှဖတ် သည် ဩဖိရ
ြပည်သို့ ေစလွှတ်၍၊ ေရွှ ကုိ ယူေစ ြခ င်းငှါ တာ ɐƤှု
သေဘင်္ာ တို့ ကုိ ဧဇယုနဂ်ါဗာÇမိƌ မှာ တည် ၏။
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49 အာဟပ် သား အာခ ဇိ က၊ ငါ ့ ကျွန် တို့သည်
မင်းÈကီး ကျွန် တို့ Ćှင့် သေဘင်္ာ စီး ပါ ေစဟု ေယာ ĕှ
ဖတ်၌ အခွင့်ေတာင်း၍ ေယာĕှဖတ်သည် အခွင့်ေပး၏။
သို့ ေသာ်လည်းသေဘင်္ာ တို့သည် ဧဇယုန်ဂါဗာ Çမိƌ မှာ
ကျÒိးပ့ဲ ေသာေÆကာင့် ၊ ဩဖိရÇမိƌသို့ မသွားရ။

50 ေယာĕှဖတ် သည် ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ သူတို့ Ćှင့်အတူ အဘ ဒါဝိဒ် Çမိƌ ၌
သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိခံေလ၏။ သား
ေတာ်ယေဟာရံ သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နနး် ထုိင်
၏။

51 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ေယာĕှဖတ် နနး်စံဆယ် ခုနစ် Ćှစ် တင်ွ
၊ အာဟပ် သား အာခဇိ သည် ĕှမာရိ Çမိƌ၌ မင်းြပÒ ၍ ဣ
သေရလ
Ćိင်ုငံကုိ Ćှစ် Ćှစ်စုိးစံ ၏။
52 ထုိမင်းသည်ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ
ြပÒ ၍ ၊ မိ ဘ လိက်ုေသာလမ်း ၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် လိက်ု
ေသာလမ်း သို့ လိက်ု ေလ၏။

53 ဗာလ ဘုရားကုိ ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ် ၍ ၊ အဘ ကျင့်
ေလသမျှ အတိင်ုး ဣသေရလ အမျÒိး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ၏ အမျက် ေတာ်ကုိ ĆှÒိးေဆာ်သတည်း။
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